


0 பற்றோாரைப்பற்றி!... 


( ஒரு மொழியியற்சொற்பொழிவு ்‌ 





உரைஞர்‌ : ப, அருளி 
எக்கி வயல்ல அவைவ்வவ்வளவமகை ம்ம ணைம்வைவுமகமைல்‌ வலையை வைவ்‌ கவை ஒளவை சைக்‌ வலவ கவல்‌ வைகிய வையக வைவள்‌ ல்க வவைகைய வளன்‌ கவங்லியகபிக்கலைவ்ல்வக்குணிஞ்கல்கை 


2 ஸ்‌ அம புகா. வற ஹு 
ர்க எக்கவமமியககவைய மைய மமமைம டட டம யம ய யப யய பயய பவட டய யயய் படபட ப்பட்ட பட 
அகம வைைகயளுவவாகைக வகடரடி பப்பட்‌ 


[ வெளியீடு : 2] 


தமிழின்த்‌ தொண்டியக்கம்‌- புதுச்சேரி. 5. 


முதற்பதிப்பு : மடங்கல்‌- ( ஆவணி )- தி. பி, 2020. 


செப்டம்பர்‌- 7989. 











பதிப்பக முகவரி : 
அறிவன்‌ பதிப்பகம்‌ 
காளிக்கோயில்‌ தெரு, 
தமி, 
புதுச்சேர்‌! - 9. 


பொறுப்போடு உழைத்து- இந்‌ நாலை உருவாக்கிய 
நன்னெஞ்சங்களுக்கு : ஓரு நன்றி தெரிவிப்பு 

ஒ “பெற்றோரைப்பற்கதி !... * என்னும்‌ பெயரிய இந்‌ 

நூலின்‌ வடிவாக்கத்திற்குப்‌ பல்லாற்றானும்‌ துணை 

நின்று உழைத்து உருவாக்கம்‌ செய்த தூய 


தொண்டுணர்வு சான் ம நன்னெஞ்சங்களாகிய 
திருவாளன்மார்‌ : குமிழமூர்‌ - சீனு. பற்குணன்‌, 
கதிர்காமம்‌- ௬, கோவலன்‌ ( கோபால்‌ )), தமிஞூர்‌- 


இல. தமிழ்வேக்தன்‌, ௮. திருழுருகன்‌, ௬. பழனி 
ஆகியோர்க்கு எம்‌ தமிழினத்‌ கதொண்டியக்கத்தின்‌ 
உள்ளார்ந்த நன்னன்றிகளைத்‌ தெரிவித்து 
மகிழ்கின்றோம்‌! 


இலி எப்போதும்‌ போலவே- இந்‌ நூல்‌ உருவாக்கத்‌ 
தில்‌ பொருளைப்‌ பொருளாக மதியாது- வேண்டவே 
வேண்டாமென மறுத்து- இப்‌ பணிக்குத்‌ துணை 
தர வேண்டியபோதெல்லாம்‌ விரைந்து வந்து 
உழைப்புத்‌ தந்த தமிழ்‌ நெஞ்சத்‌ தகைமைச்‌ 
செல்வர்‌ திருவாளர்‌ அர. சந்திரசேகரனார்க்கு 
எங்களின்‌ நிறைந்த நன்றிகளைத்‌ தெரிவித்து 
உவக்கின்றோம்‌! 


-துமிழினத்‌ தொண்டியக்கம்‌, புதுவை- 9 





அச்சீடு : 

தமிழ்‌ அச்சகம்‌ 

22, வழுதிர்வூர்ச்‌ சாலை, 

தருக்கு அல்கி 
முத்தரையர்ப்பாளையம்‌ (அஞ்சல்‌ 
புதுச்சேரி - 9. (85: 29/-) 


விலை: 25/- உருவாக்கள்‌ 


ஓரம்‌ அன்டுப்‌ பெற்றோர்க்கு 
ப அரசிய படையல்‌ 1.4 


புதுச்சேரி. மாநிலம்‌ - மைன்குடிப்பாளையம்‌ 
என்னும்‌ நல்லூரில்‌... 
வாழ்த்திலங்கி வரம்‌: 
கே௱மையும்‌ 
உண்மையும்‌ வாய்ந்து 
பெரியவர்‌, திருவாளர்‌ : தெ. முனிசாமி ஐயா 
ப அவர்களுக்கும்‌ 
பண்பும்‌ 
பாசமும்‌ தோய்ந்த 
அம்மையார்‌, திருவாட்டி: ருக்குமணி. முனுசாமி 
அவர்களுக்கும்‌ 


-“ டுபற்றோரைப்பற்றி !... 2”? 
என்னும்‌ என்னின்‌ இன்னூலைப்‌ 
பணிவன்புடன்‌ 
படையலிட்டு ' 
- மகிழ்கின்றேன்‌. 


இன்னவண்ணம்‌, 
டா. அருளி ' 


கட்டு ம 3 


ஜே ளு 


ர 
8 
9, 
10. 
தட்ட 
12. 
15. 
14, 


19. 
1.6. 
17. 
18. 
19. 
20. 


21, 
22. 
29. 
24, 
29. 
20, 
217. 


28. 


29, 
90, 


91. 
22. 
99. 


கருவி நாற்பட்டி 


. அகநானூறு க்‌ 
. அகராதி நிகண்டு 95. 
. ஆசாரக்‌ கோவை 90. 
ட்‌ இரகுவம்சம்‌ 51... 
எடு ௦6. 
. உத்தரகாண்டம்‌ 69. 
( இராமாயணம்‌ 9 40. 
உபதேச காண்டம்‌ 41. 
ஐங்குறுநூறு 42. 
ஐ.ந்திணை ஐம்பது 49. 
கந்தபுராணம்‌ க்‌. 
கம்பராமாயணம்‌ 49. 
கலித்தொகை 46. 
களவழி நாற்பது 47. 
குறிஞ்சிப்பாட்டு 48, 
குறுந்தொகை 69. 
கூர்ம புராணம்‌ ௦0. 
கோயிற்புராணம்‌ ௦1. 
சங்கத்தகராதி 92. 
சித்தவைத்திய அகராதி 55. 
சிலப்பதிகாரம்‌ 54. 
95. 
சிறுபஞ்சமூலம்‌ 96. 
சிறுபாணா ற்றுப்படை 51. 
சீகாளத்தி புராணம்‌ ட ௪8, 
சீவகசிந்தாமணி 
சுத்தானந்த பிரகாசிகை 99, 
சூடாமணி நிகண்டு 00. 


செந்தமிழ்ச்‌ சொற்பிறப்பியல்‌ 6. 
பேரகரமுதலி(மடலம்‌-1.பாகம்‌1) 02, 
சென்னைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகப்‌ 68, 
பேரகராதி ( மடலங்கள்‌ 63 ) 64. 


சேதுபுராணம்‌ 05. 
சொற்பிறப்பு ஒப்பியல்‌ 66. 

தமிழகராதி 67. 
தகுதி 68. 
தண்டியலங்காரம்‌ 69. 
தணிகைப்புராணம்‌ 70, 


தத்துவப்‌ பிரகாசிகை 
தமிழ்‌ வரலாறு 
தனிப்பாடல்‌ திரட்டு 
தாயுமானவ சுவாமிகள்‌ 
திருப்பாடற்றிரட்டு 
திணைமாலை நூற்றைம்பது 
திரிகடுகம்‌ 
திருக்கோவையார்‌ 
திருக்குறள்‌ 

திருப்பாவை 

திருப்புகழ்‌ 
திருமுருகாற்றுப்படை 
திருவாசகம்‌ - 
திருவெம்பாவை 
திருவிளையாடற்புராணம்‌ 
தேவாரம்‌ 

தைல வருக்கச்‌ சுருக்கம்‌ 
நற்றிணை 

நன்னூல்‌ 

நாநார்த்த திபிகை 
நாமதீப நிகண்டு 
நாலடியார்‌ 

நாலாயிரத்‌ திவ்வியப்‌ பிரபந்தம்‌ 
நீலகேசி 

நெடுநல்வாடை 
பண்டைத்‌ தமிழ்‌ நாகரிகமும்‌ 
பண்பாடும்‌ 

பதிற்றுப்‌ பத்து 
பதினோராதந்‌ திருமுறை 
பரிபாடல்‌ 

பழமொழி நானூறு 
பன்னிரு பாட்டியல்‌ 
பிங்கலம்‌ 

பிரபுவிங்கலீலை 
பிரபோத சந்திரோதயம்‌ 
பெரியபுராணம்‌ 
பெருங்கதை 
பெரும்பாணாற்றுப்படை 
புறநானூறு 


71. 
72 
19. 
74, 


புறப்பொருள்வெண்பா மாலை 
மகாபாரதம்‌ 

மதுரைக்‌ கலம்பகம்‌ 

மதுரைக்‌ காஞ்சி 


72. 
76. 
ட்ள்டி 
78. 


மணிமேகலை 

முல்லைப்பாட்டு 

யாழ்ப்பாண அகராதி 

வின்சிலோவின்‌ தமிழ்‌- ஆங்கில 
அகராதி 


19. வெங்கைக்‌ கோவை 





பயன்பட்ட. பிற ஹல நூல்கள்‌- அசுராதிகள்‌ 


1. & டாக்கி 111310101௦ 210௧1 19101107காரு : 
(7. யானம்‌ நர. 8. நிறக) 


2, 4 ய்கர்ப்ம [9ர01ர்0ற கரு. (மனா காம்‌ 81011) 


ஓ, இம சிரா 016 210௧] 121011௦௧07 ௦ 11௨ 1 றத]151) ]கஹ ௦௦ 
(ன. கர 7. 5021) 


மூ ஜே டேளர௨ 


கட ஒகரடி11- 120 த1181) 1010110றகறுு ( ரர. நசீ. 38௦1௦7 9710118106) 
[101100 1/2 முதம- ரஜி ( நேதயஷே நி நரா) 
0௦6%- மிதி15% 19௦0௨௫ ($மகா௩ 70006 க 1460161216 ) 
௨ 71125 நகபாகர்க- [றத]. [01077௦ 

 மீங்றதபி9ர்10 நரன ௦ரீ ரர. 018- ( ரோர்சாத01 ) 

நவ வவிவா. ஊம்‌ நிறத]15ந 19701௦ கரு 
76 மெக்‌ கவிர்ம்ற. ௦2 4௦ 04௦7ம்‌ 110 21151) 19ர01100கார 


(னள. 14. மோோம்மர்‌ 9) 








11. 119௦ நிரத01102] நகர்‌. [ிரதிர்தட 01௦ பகர *. 5. கறம) 
32. 116 நரர்முகாரு 018551௦௨1 1411211220 ௦ரீ 1116 90114 
(1௦8. மே டல.) 
18. நபி நிறதிர்ண் 1ு100ம௦றகர (௦ம்‌ 8. நர்பார்ததறக 01௨) 
குறுக்க விளக்கம்‌ 
அக. நி: அகராதி ஙிகண்டு உயிரீற்‌ : உயிரீற்றுப்‌ புணரியல்‌ 
அகம்‌ : அகநானூறு. . எ-டு :-எடுத்துக்காட்டு ்‌ 


"இரகு : இரகு வம்சம்‌ . 
இராட்‌ : இராட்டிலர்‌ 
தமிழ்‌- ஆங்கில பண்ட. 
ஈடு : ஈடு . 
உத்தரரா. ( உத்தர.) . 
உத்து காண்டம்‌ 
உத்தர ராமாயணம்‌ 


உபதேசகா : உபதேச காண்டம்‌. 


- ஐங்குறு? 


(ஐங்‌) ஐங்குறுநூறு 

ஐந்‌. ஐம்‌ : ஐந்திணை ஐம்பது. 

ஓ. நோ : ஒப்பு நோக்குக ! 

. கந்தபு : கந்தபுராணம்‌ 

கம்பரா : கம்பராமாயணம்‌ 

கலித்‌ ; (கவி) ௦ கலித்தொகை : ய 
களவழி; கள.) : களவழி நாற்பது 
கிபி. உ கிநித்துவுக்குப்‌ பின்‌ . 


கி. மூ : கிறித்துவுக்கு மூன்‌, திவா ௩ திவாகரம்‌ 

குறள்‌ : திருக்குறள்‌ ,, - தேவா : தேவாரம்‌, 

குறிஞ்சி; (கூறி) ; 'குறிஞ்சிப்பசட்டு தைலவ: தைல வருக்கச்‌' சருக்கம்‌ 
குறுத்‌ : குறுந்தொகை தொல்‌: தொல்காப்பியம்‌ 
கூர்மபு : கூர்மபுராணம்‌ [இடை : இடையியல்‌ 


கோயிற்பு : கோயிற்புராணம்‌ உயிர்‌ : உயிர்மயங்கியல்‌ 
சிலம்பு : சிலப்பதிகாரம்‌ உரி : உரியியல்‌ 

சிறப்பு; (சிறப்‌.) : சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌ எழுத்‌ ₹ எழுத்ததிகாரம்‌ 
சிறுபஞ்‌ : சிறுபஞ்சமூலம்‌ : களவு :: களவியல்‌ 
சிறுபாண்‌ ₹. சிறுபாணாற்றுப்படை கற்பி; (கற்‌.) : கற்பியல்‌ 


- செய்‌ : செய்யுளியல்‌ 
சொல்‌ : சொல்லதிகாரம்‌ 
பெயரி 2 பெயரியல்‌ 


சிவை.௮ : சித்தவைத்திய அகரர்தி 
சீவக : சீவகசிந்தாமணி 
சூடா. நிக; ( சூடா. நி. ) 


சூடாமணி நிகண்டு. பொருள்‌; ( பொரு. ) 

சூளா : சூளாமணி பொருளதிகாரம்‌ 
செட்‌. நா: வ அறப்‌ வழக்கு மரபி : மரபியல்‌ 
செ. சொ. பி. : செந்தமிழ்ச்‌ விளி : “விளிமரபு] 
கசஞ்பி மல்பியலி பேரகர முதலி நச்‌:உரை: நச்சினார்க்கினியர்‌ உரை 
(மடலம்‌-1, பாகம்‌-1.) ' ்‌ நற்‌: நற்றிணை 
செ.ப.க.௮. (செ.ப.க.): நன்‌ :' நன்னூல்‌ : 
சென்னைப்‌ பல்கலைலக்‌ கழகப்‌ நாஞ்‌. வழக்கு; (நாஞ்‌): நாஞ்சில்‌ 

ட்‌ பேரகராதி ்‌ ்‌ நாட்டு வழக்கு 
சேதுபு * சேதுபுராணம்‌ நாமதீப : : நாமதீப நிகண்டு. 


சொ. ஒ. த. ௮.3 சொற்பிறப்பு' நாலடி : நாலடியார்‌ 

ஒப்பியல்‌ தமிழ்‌ அகராதி இநடுநல்‌ ₹ நெடுநல்வாடை 
ஞானவா ்‌ ஞானவாசிட்டம்‌ பக்‌ : பக்கம்‌ 
ஞானாமிர்த: ஞானாமிர்தம்‌ பதிற்‌. பத்‌ : பதிற்றுப்பத்து 
தணிகைப்பு : தணிகைப்புராணம்‌ பதினோ: பதினோராந்‌ திருமுறை 
தத்துவப்‌ : தத்துவப்‌ பிரகாசிகை பரிபா ₹ பரிபாடல்‌ 
தனிப்பா. தி; (தனிப்‌): தனிப்பாடல்‌ பன்‌: பள்ளர்‌ வழக்கு 


திரட்டு பழ : பழமொழி நானூறு 

தாயு : தாயுமானவ சுவாமிகள்‌ பன்னிருபா : பன்னிரு பாட்டியல்‌ 

திருப்பாடற்றிரட்டு பனம்பா : பனம்பாரனார்‌ 
தி.மா: திணைமாலை நூற்றைம்பது பாரத : மகாபாரதம்‌ 
திரிகடு : திரிகடுகம்‌ பிங்‌ : பிங்கலம்‌ ' . 
திருக்கோ: இிருக்கோள்றாலுகர்‌” பிரபுலிங்‌ : பிரபுவிங்கவீலை - 
திருப்பா : திருப்பாவை பிரபோ 1 பிரபோத சந்திரோதயம்‌ 
திருப்பு : திருப்புகழ்‌ ' 'பிரா. வழக்கு : பிராமணர்‌ வழக்கு 
திருமுரு : திருமுருகர்ற்றுப்படை புறம்‌: புறநானூறு : 
திருவா? திருவாசகம்‌ ... : யு. வெ: புறப்பொருள்‌ 
திருவிளை:திரூவிளையாஃற்புராணம்‌ ்‌. - வெண்பாமாலை 


திவ்‌: நாலாயிரத்‌ திவ்வியப்‌ பிரபந்தம்‌ பெருங்‌ * பெருங்கதை 


பெரும்‌ : பெரும்பாணாற்றுப்படை முல்லை : முல்லைப்பாட்டு 

பேரா 7 பேராசிரியர்‌ ்‌ ” -மே.கா: மேலுங்காண்க - 
பொருத : பொருநராற்றுப்படை . யாழ்‌. அக: யாழ்ப்பாண அகராதி 
மதுரைக்‌ கலம்‌: மதுரைக்‌ கலம்பகம்‌ :வெங்கைக்‌ கோ:பிவங்கைக்‌ கோவை 
மதுரை : மதுரைக்காஞ்சி - . . வின்சிலோ : வின்சிலோவின்‌ குமிழ்‌- 
மணி : மணிமேகலை ஆங்கில்‌ அகராதி 





குறுக்க விள்க்கம்‌ ( ஆங்கிலம்‌ ) 





2011௦4 : 06410௦0181 இத: நிலாக்புதம056 


க்‌. 1. ௨ : . 1 உறிமரக மரிர்றக 51 : இவா்‌ 
[க1] கம்ம, கோக ற ௨ இறகரர்ு 


1: விறு 53/௦1: வியா 





இந்‌ நாலுள்‌ குறிக்கப்பெற்றுள்ள 
மொழஜிகளும்‌- கிளை மொழிகளும்‌ 
(பட்டியம்‌ ) 


1. கமகசம்பரக 17. கம்க01௦ 
௮, 420௦7 18, காலக066 
ஓ, இருந்‌ 19, கரநாாதர2 
&, இற்ற 0, 2௦ம்‌ பீரக1௦௦% ௦ரீ ற8ஸ்கர்‌ 
2, க்ப்10௦] 21. கமாரரெர்கற, 0181௦௦4 ௦ரீ நெறஜு 
6, கர்ம ட 22, கலகரட்0௦ ர்‌ 
7. கர தல. க்ரரகம்்‌ 
8. கக்க 24, கிராவயிபேர்‌ பவிகர்‌ ஒர 131௫. 0௧ 
9. கர (12) 225. ௨0௦௨2௨ 
10. க- 1௦ _ 26. காவாய்‌ 
11. கறி 27, நகரா 
2. அிறம0 28, ௧௨511 
19. கறஜகறாம்‌ 29 .. நம்ப 
14. கீட- 1 30. 51510 
15. கமத1௦- 880 ௨1, நவிர1 ௦ரீ நிழா18 


16, கறற கார௦5௦ 92, மிக்கார்‌. 


94. தகம்‌. 


79, மோஷம்‌ 0441601 07 0 ஹாம்‌ 
73. பகய்‌18 


94. கர்தத1 
99. $8றழகாக&. 74. 1ிவர்றப்‌ 

20. 1845221॥ 7௮. 3818 

97. இஷஸ்1கரர1 76. மலம்ஸ்‌ 

98. 850116 77. மிவார௦188 

29. 60 ஐ௨11 78. [9௩171 

40, க்விக்‌ ப்விச0்‌ ௦ரீ எம்‌ நஸ்கா்‌/[9, பிகரு 

41, இர்கா 80. ிகாகற த 

42. 111 81. 91051 ( 0௨0௦11 ) 
49, 0௦4௦ (௦) $கா& 89. 191108- 88 


44. இ௦்க ( 11ம்‌) 
45. நாக 

40. நாவ ௦௨% 

47. மயறர்11 

க 8. $மாரம881 

409. 3/௦ 


50, கேங6511 018120% ௦1 எக்‌ 
8871 

91. கோர01086 

52. ஸெந்ாக1- நகற்லாம்‌ 

௨௮... பேவ] 

4, பிணக்‌ 

9௨. மெய 

௨0. (1 வர 

7. பெவாாற்க 121011 

29. பெவாக17 

9௮. பெற 

60, போகா ரகா? 

61, பே௨1182க5 

62. மெகயாலுக 

63. பேலாரர்6 

64, நெ்51; 

65. பெக்‌ 

66, பெ184 மந நிகாம்‌. 

611. 011881 ௦7 1975 

68. ரேம்‌ 

09. பொல்‌ 

10. மபெம்டஜ்த 

71, பேற்று௦6௦ 


89. 0608 817871 

84. 19௦64 (& 044120 ௦8 1விடள்றாப்ரர்‌ 11. 
721100 ) 

85. மயா 
86, பிப 

87. மறு 211 


88. (3881௭1) 111041 

89. 188௩01- நகற்வார்‌ (00) %881யாத 
90, 1851 1'£ர51 ௨. 

91, நிஜுூறா1௨ 


. 92, மிய 
99. நரதிர்்‌ 


94, நிாமற6௦ 

95. 181713 

96. [றப 

97. பாளர்‌ 

98. பெம்0க 

99. (3501 

100. கேத௦ர 0141201 ௦1 100 கயம்‌' 
101.௦, கரம்‌ 

102. ேம121 0121601 ௦1 1302௦ற௦௨ 


றவு 


௩09. ப்ர 


10&. 1-0 
105. 1771ம்‌ ச1த1௨௦% ௦8 8நுர்ரக 
100. 018௨04 ஸு 
107. இரும்‌ 


108, ௦௦% 
109. பேரகாலம்‌ 


சேர்மார ௦7 1122212 


வியூ 150. கோக 

111. பேயி ம்கர்கர 141507 மரிறகண்கர்‌ 151. காரக 

112. ௦5ம்‌ 0141௦7 மி கறறக 152. ]8க5ாரர . 

112. பநேவாரர்‌ 158. 1௧51 ( 8ரரர்காம்‌ ) 

114. மேஷ (17மா0றகா ) 13௮4. கற்க கார்‌ 

115. போறவ (௦2) கர -. 15. கரு கோக31 

116. நேற ( வர்க ) 1560. ராகா? 5811 

111. பிக 157. [உகு 

118. 1]மாற& 198. [செக க நு 

119. ஸா 3909. 13] பெயிகம்‌ மீ 77654 

120. 171௩04 2௨1௨11 

121. பார்றா _ 100. ங்க! ர 

122. 111161- 1] கறத த 161. ரகா 

122. 11௦16 102. 16501 

124. 111618 108. 18௦கே2ம ்‌ 

125. 1மதகா/கர 104. 1௦7510, ப1௧]க0% ௦ரீ உறாக 

126. 1௦21810012 109: [$01மக்கறர்‌, சேகரம்‌ 

1௮7. 1௩0௦125180 1060. [80173௦ 

128. 18188ர்‌ 26811 167. $0181மர்‌ 

1.29. 118]9/ 168, ௩௦ிம்னு த 

1380. கறம 169. 101 

121, நமர்‌ 110. கருர்‌ 

132. ௦0 1/1. 8ாககரு 

1983. கேகய 172. 1807௧ 

1284, ௩8௦௧16 172, 180௱கா ௦ போத] 

1௮5. 121883 உ 4, [மர்‌ 

126, ][க]10ஐ 172. மறும்‌ 

127. காற்று 116. ரம 

128. [88ம்‌] 177. மாம (00) யாப 

129. கநா! 178. மள 

140. 885] ௩79. இலரி 

141. கமுக] 380, 1௧3௨11 ௦1 81171 

142. $கறகயா 1961. 1], 1௨ ௦1 ங்கா 

1.42. [6 80ம௦ம்‌ 182. பம 

144, [கோத 188. ௩௧1 

145. 1880ாக 4 184. 1 வீய்ர்றாறமார்‌ 01816201 ௦7 

140, 16 8டதாக 8ம0- 1512௦4 ௦1:10௦ தர கரக பெர்‌ 
0121601 ௦நீ கற்க] 185. 1,811 

14171. நககராகர்க ட 180. மக்கர்‌ மாகா 

148, காறெம்நாம - 1987. பகார00றதஐ. 

149. [8கரறறர்‌ 1.88. 18120 


189, 1/8070- நு 
190. 1,215 

191. ௩83 

392. 18% (ஐ. 1௦௦ 
93. 181௨ ௯௯% 
194. நம்மு 

195. 118க (௦0), நஞுக்டை 
196. 1 

197. ஸ்காடற 2: 

198. ௩௦1௦- 197 

199. 15-12 நள 

200. ௩ 

201. நற்‌ 

202... 4௨௨௨4 

202. 14ல்‌ 

204, நக்க ஜ௦க 

205, நகககப்ப்ப்‌ 

200. 1கநு5 

201. நிக்கா 

208. நகக1வாக1211 
209. 8௨15௦ ( ௨918 
210, நக்கப்‌ ரந 

211. நர 

212. நுரரல்க1 (௭ ு 15121௧ 
212. நம. 

214, நகர்க்‌. 
21௮. நிகிகறும்காாரு 
216. சீ கரர்தக1% 

217. கீதா 1 4187 
218. நரிக்‌ 
219. ககம $8- ர 
220, நகீஹெறு ௨ 
221. நகீகறகம16 

222. நகாரம்‌ 

223. நவா, 10௨ 
224. 1 

225... %86- ஜல! 

226. நவம்‌ 

227. நர்௦்வற 2611 
228. நகர்‌ .. 

229 14120- 18ம (1௪) 


230. ந 2410- 10 211518 


2301, நீர்ம 
232, நந்த 10௦ 


2983. 1401- கபா 

294. 4௦, 134110001 
235. 80ளக, 31) 
236. நரியாம்‌ 

237. 46- 88ஜ - 

298, %80- 90 

299. நீரு 

240, நபர்‌ 

241. நுகீமுமம்க 

௮42, நரியா 87 

243, ணர்‌ (௦ ந8மடிஐ3 
244, நஇரிநாம்பர்‌ 

2245. ]42க்ளாறே ஐ 

246. 718 

247, 14818 

248, 11௨114 ௦% பேக்கு 
249, 14805 ௨.ஜரக்‌ 

250 78516 

௮௨1, [407 


. 258. 714100 


254. [பஜ 

254, 14 11ம்‌. சோடு வரு ' 
259. 07ம்‌ 881100 

2௦6. இரக 


257. இராமர்‌ 


258. 06020 


259, ஜோக்‌ 


260. 150௨௩்‌ 

263. இகர்கயா ஐ 

262. 00, நக? மா நகர்‌ 
268. ந13 


264. கரக 


265. 1௧௭௧11 
266, கயல்‌ ( ர்ருள்ர்‌ ] ந. 
267... சர்ர்‌ 


2681ம்‌. 
269. 18884- ( நக்மா]. 
, 210, ம8௨௨7- ( [லாம்ப்‌ 


11 


27/1, 76- 1112௦ 

272. 01180 

273. மிடஜ!1 

27&. நி017்மு 21666 

2/9. [01 281801 

246. கார்‌ 

2171. 12ம்‌ 

218. இரோம்‌ 

௨19. ஊன்‌ 

260. - ககா 
231. 19௦ 

262. ௦, [388508 
288. ளட, நக்வி 
294. ௩௧1 (௦1) 7108 
298. 1௩81851௨௩7, நகர வகார்‌ 
286. ]$ரு கா 


௧11. 5102- பெயராம்‌ 


-ஒ12. இரோம்‌, 710015 


அல, கர்றுு 1292. . ளீ 


314. ஐர1- பர கறக 


13. ம்ார்றயார்க... 


௧16. இர்ம்றவம்ர்க, (உவா 


௮17. இர்ம்றமார்த ௦7, கேக்கா 
௮18. ஒயார்றமரர/க ௦ரீ நெ்ர்ர2௨012 
௮19. கர்மா 

௮20. 56601 

221. 561 

௮22. 50 (000 கரு 

229. றகர 

௮24, இமா 0௦1௮௫ 

225. இறட மார்க 

௮26. $௮511111 


281. கறற 0416௦4 ௦7 க வ்றபீரர்‌3 27. $ரர்க௦ 
(10) ரகாரமம ) - 828,5௧௦ 100 இர்தர்‌ 


286. ௩8 

289. 160612 

290. ௬௦ுஐத (௦00) &0்க 
291. ஙா! 

292. நற்‌ 6ற ஜப 


293. 10௧0 
294, 58101 
295. காம01 6௦ 
2௮20. இற 


2914. றற கற 
௨98. 5௨8] 
299. $க1166171 


200. $காறக 
201, ககோகாக 
2௨02. $கரர 

2909. 52 


204. வாக ஐ 
௨0௮. இரறைறமாக] 
906. 52% 

௮07, இரமுயரவகம்ர்ர்‌ 
808. 5124111650 
௨09. 21 
210. 511/7 


5229. 1280100102 

2௦0, 184௦ 

௮௨7. 80% 

592. 1 தம 

2௦௮. 181௨௧௦ 

வவ, 1௨1 

295, 1001 

௨௮26. 181091 

ஓல. மிகும்‌ த௦ங 

௮38. ஊற ஜயர 

929. 1028௧ 

ஒ40, 110 

௮41. நறு 11 

542, 11 ஜபிம்‌ 01 கிய கத5 
௮49. மம 

௮44, 161 

45. 1071௦ 

940, ] றா 2 

414, ரியால்‌ 

349. ௫ (00) நிும 
949. ( மகம 1871-9) நிரா ம்ர்காார 
9௦50. 78 

551. 4/௦ 


252. 487- 818 259. ஸு 


௮59. /811102 960, உமம 

9௨4 கா 261. 50818 

255, /88%- ர்‌ ௮62. ம 

2௦90. யம்‌. 268. 1ம்‌ (௦1) இகத 
357. (7 ஷ்யாட- பிறர்‌, . 964. "ம1றர்கக 

111783 9865. ம்ஐ5 
958. (9/7 - நவ்யா ௮66. சீவ மெ 
7௨1105௨171 


என்னின்‌ முன்னுரைப்பு 


அமைதியாகத்‌ தமிழ்த்தொண்டாற்றி அரிய விளைவுகளைத்‌ 
தொடர்ந்து உருவாக்கிவரும்‌ யைந்தமிழ்ப்‌ பாசறையினரின்‌ ( -எண்ணூர்‌, 
சென்னை.) வேண்டுகோளுக்கு இணங்கி 9.1,89 அன்று, சென்னை-. 
ஐ. டி. சி, தொழிற்கழக அரங்கில்‌ யான்‌ ஆற்றிய இரண்டரைமணி தேர்‌ 
உரைப்பொழிவ இது!1. : 


சொற்பொழிவாகச்‌ செய்தற்கு அடிப்படைக்‌ குறிப்புகளாக யான்‌ 
தொகுத்து வைத்த தாள்களை -ஒருங்குபடுத்தி ஒழுங்குபடுத்திச்‌ சில்லிடங்‌ 
களில்‌ கருத்து விளக்கத்திற்கென ஓரிரு சான்றுகளை நிரல்பட வரிசைப்‌ 
படுத்திக்‌ கூட்டிக்‌ கட்டுரை வடிவில்‌ வார்த்தெடுத்த கையெழுத்துப்‌ 
படிகளினின்று பதித்த அச்சுப்படிகளின்‌ சிறுந்தொகுப்பே-- இந்நூல்‌ உரு! 


இந்நூலின்‌ இத்தகு உருவுக்குரிய கருவேோர்‌- ஆறேழாண்டுகளுக்கும்‌ 
மூற்பாடேயே எம்‌ மூளைக்‌ கருப்பையில்‌ துருவியேறித்‌ துயிலத்‌ தொடங்கி 
யது1 புறத்தினின்று எம்‌ கட்புலத்திலும்‌ செவிப்புலத்திலும்‌ படிவுற்ற 
க்ருத்துணவுகள்‌- கருப்பையிற்‌ கிடந்த இக்‌ கருவிற்‌ படப்படக்‌ 
க்ருத்‌-துகள்‌ வளர்ச்சியுறத்‌ தொடங்கியது. கருத்துகள்‌ புகப்புகக்‌ 
கருவும்‌- உருவுற்றுத்‌ திருவேறி நிறைவுற்றது! பிற்குதான்‌ இப்படிப்‌ 
புறமுற்றது 1 


இந்நூற்குழ்ந்தை புறம்பெயர்ந்து தாள்படுக்கையில்‌ கிடக்கை 
கொள்ளுதற்கு முன்‌- கற்ோறக்குறைய ஆறேழாண்டுகள்‌ அகப்பேறாகவே 
இது அடைப்புற்றுக்‌ கிடந்தது ! கருப்பேறுற்று நாளைக்‌ கணக்கிடாது 
ம்கிழ்விலேயே பூதித்துக்‌ (பூரித்துக்‌) கிடந்துவிட்ட பிள்ளைத்‌ 
தாய்ச்சியானவள்‌- இறுதிதேர்த்தில்‌ மருத்துவரிடம்‌ தோராயமாகக்‌ 
கருப்பேறு நாள்‌ கணக்குக்‌ கூறுவது போல- யானும்‌ ஒரு ஆறேழாண்டுகவ 
என்று குத்துமதிப்பாக உங்கள்‌ முன்‌ கூறலாயினேன்‌. 


இத்நூற்பேறு ஒரு குறைக்காலப்‌ பேறன்று ; -முற்ைறைக்கால நிறைப்‌ 
பேறே என்பதைமட்டும்‌ யான்‌- உங்களிடம்‌ இக்கால்‌ உறுதியுரைக்க 


முடியும்‌! 
இன்றைக்கு இவ்வுலகின்‌ மாந்தவினத்தில்‌ நாம்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ 


தனித்தனி உயிரிகள்‌! இப்படி நாம்‌ மாந்தராக வளர்ந்து நிற்பதற்கு 
முன்னர்‌. என்னென்ன -வடிவங்களில்‌ உவிரிகளாக்ப்‌ படிப்படியாக 


மலர்ச்சியும்‌ வளர்ச்சியும்‌ பெற்றுவந்துள்ளோம்‌ என்பதை உயிரியலாரும்‌ 
(11௦1௦21816) மாந்தரியலாரும்‌ (கறர்பா0ற௦1௦21948) பல்வேறு கோணங்‌ 
களில்‌ திரிபாக்கக்‌ கொள்கையின்‌ முறையுண்மைகளாகத்‌ தெளிவுறவும்‌ 
வலிவுறவும்‌ நிலை நிறுத்தியுள்ளனர்‌. 4 


முன்‌ தொடக்கத்தில்‌ ஒற்றைப்புரையன்‌ (00௦6 வே]ய/கா 01௦0 ) 
தோன்றியது 1. அடுத்து, மிகச்‌ சிறிய நுண்ணுயிரி- வகை தோன்றின | 
அடுத்த படிநிலையில்‌ புல்லிய:பு௫- வகை உயிரிகள்‌ தோன்றின ! பிறகு, 
பல வகையினவான பூச்சிகள்‌-. பறவைகள்‌- ஊர்ந்து செல்லும்‌ உயிரிகள்‌ 
தோன்றின ! ஊர்வன வகையினின்று.. அணில்‌- எலிகள்‌ போலும்‌ உயிரி 
கள்‌ தோற்றங்‌ கொண்டன 1 அவ்வை உயிரிகளினின்று. தேவாங்கு 
போன்ற குரக்கின முதலுயிரிகள்‌ (118 ) பிறந்தன ! தேவாங்கு- சிறு 
வகைக்‌ 'குரங்கு- குரங்கு- முதலியன படிப்படியாக வளர்வற்றன ! 


குரங்கு (4௦0) தன்‌ வளர்ச்சிப்பேற்றில்‌ வால்‌ தேய்வுறல்‌ 
கொண்டு படிப்படியே வாவில்லாக்‌ குரங்கு வகையாகத்‌ ( &ற௦) தோற்ற 
மாற்றம்‌ பற்று அலைந்தது ! வாலில்லாக்‌ குரங்கு வகை- எண்ண 
வளர்ச்சியுற்றுக்‌ கடுமையான கொட்டைகளை உடைத்து உட்பருப்புத்‌ 
தோண்டித்‌ தின்னும்‌ திறம்‌ பெற்று- நெற்றுடைப்பான்‌ "குரங்கு (அங்‌ 
ரோக ராஹ (07 $ம்ர்க$மா0ற082 1௦1) என்னும்‌ பெயரியதாக 
வளர்ச்சிப்பேறு உற்றது!, அந்‌ நிலையினும்‌ அது படிப்படியாக 
வளர்ச்சியுற்று ஓரளவுக்கு நிமிர்ந்து நிற்கவும்‌ நன்கு நடக்கவும்‌ பயின்று 
திமிர்ந்த குரக்கு மாந்தன்‌ (நபம்ரகார்றா௦ற௦8 ராரா) என்னும்‌ 
நிலைக்கு உயர்ந்தது ! [ இங்கு மேற்குறிப்பிட்ட வாலில்லாக்‌ குரங்கும்‌- 
நெற்றுடைப்பான்‌ குரங்கும்‌- நிமிர்ந்த குரக்கு மாந்தனும்‌ மாந்த 
உருவத்துக்கு மிக அண்மைப்பட்டு நிற்கும்‌ தோற்றத்தால்‌, மாந்தற்‌ 
போலி (.&ார110ற010:) என்றவாறு, உயிரியியலார்‌ சுட்டுவர்‌. ] 


இந்‌:*நிமிர்ந்த குரக்கு மாந்தன்‌ ** இறுதி நிலைப்பட்டு வளர்ச்சி 
யெய்திய வடிவமே இன்றைய மாந்தன்‌ ! [| அதாவது- நீங்களும்‌. நானும்‌ 
பிறரும்‌ ஆகிய நாம்‌ அனைவரும்‌ !... ]. 


இந்‌ நிமிர்ந்த குரக்கு மர ந்‌ தன்‌ இன வகைக்கு அடுத்த சாதி 
வகையார்‌.நாம்‌! ஆம்‌... குரங்குச்‌ சாதியினின்று வளர்ந்து மாந்தச்‌ 


சாதியானவர்கள்‌ நாம்‌ ! 


இப்படி, நாம்‌ ஒற்றைப்‌ புரையனிலிருந்து மாந்தராகப்‌ படிநிலை 
தார்வின்‌ போன்றோர்‌ விண்டு, விளக்கிய இம்‌.மெய்‌ வரலாற்றை - எங்குச்‌ 
சென்று. எப்படித்‌ 9 தளி,வ.£ கக்‌ சுண்டு. உணரவியலும்‌? ஆம்‌- இது 
இயலுவதே ! 


தாய்மைப்‌ பேறுற்ற பிள்ளைத்‌ தாய்ச்சி ஒருத்தியின்‌ வயிற்றகத்துக்‌ 
கருப்பையினுள்‌ உள்ள  கருத்தங்கல்‌ நிலைத்தோற்றத்தினின்று, ஒரு 
கிழமையில்‌ - ஒரு திங்களில்‌ - இரு திங்களில்‌ - முத்திங்களில்‌- : அறு 
திங்களில்‌-' : எண்டிங்களில்‌ - பத்துத்‌ திங்களில்‌ அல்லது ஒவ்வொரு' நாள்‌ 
ததும்ப படிப்படியே தொடர்ந்து ே ந ரில்‌ முடிவுவளர்ச்சிவரை 
காணும்‌ வாய்ப்‌ யு நமக்கு நேருமாமின்‌,- நாமே இவ்வுண்மையின்‌ 
தெளிவை தன்கு அறியவும்‌ உணரவும்‌ இயலும்‌ | 


இதற்குப்‌ பகரமாக- இன்றைய மருத்துவ ஆராய்ச்சி நிலையங்‌ 
சுளின்‌ காட்சிக்‌ கூடங்களில்‌- கருவுருத்‌ தொடங்கி, ஒவ்வொரு சிறுசிறு 
காலத்து வளர்ச்சிக்‌ கூறுகளிலான அக்கருவுருவின்‌. வளர்ச்சிப்‌ படிநிலை 
ப்‌ அதனின்‌ துண்ணுயிரியன்ன தோற்ற நிலையை- அதனின்‌ புழுத்‌ 
தோற்ற நிலையை- அதனின்‌ எலிக்குஞ்சுபோலும்‌ தோற்ற ,நிலையை- 
அதனின்‌ நுண்குரங்கு போன்ற தோற்ற நிலையை அதனின்‌ வாலில்லாக்‌ 
குரங்குத்தேோரற்ற வகையை- அதனின்‌ முடங்கிக்‌ கிடக்கும்‌ முதிர்குரங்கின்‌ 
தோற்ற நிலையை- இறுதியில்‌ அதனின்‌ வர்தறன்‌ வடிவமாகி 
நிற்கும்‌ எழில்‌ தோற்ற நிலையைத்‌- தனித்‌ தனியான ஆடிப்‌ புட்டில்களில்‌ 
( த1885- 011125 ) மருதந்துநீர்மம்‌ நிறைத்து. அவற்றைக்‌ கால நிரல்படி. 
உள்ளடைத்து மருத்துவ இயலார்‌. காட்சிப்‌ படுத்தியிருப்பதை நாம்‌ உற்று 
தோக்குவோமேயானால்‌- இத திரியாக்கக்‌ கொள்கை (040111௦ 196013) 
யில்‌ உள்ள உண்மைகளின்‌ உறுதியை நாம்‌ தெளிவாக .உணரலாகும்‌. 


உயிர்த்‌ தோற்ற வரிசையில்‌ உள்ள படிப்படியான வளர்ச்சிகளை- 
அவற்றின்‌ மெய்த்‌ திரிபாக்க உண்மைகளைக்‌ கண்ணாடிப்‌ புட்டில்கள்‌ 
தரும்‌ காட்சிமாலேயே தெளிய முடிவதைப்‌ போன்றே- நம்மாலும்‌ நம்‌ 
மொழியைத்‌ துருவி ஆராய்கையில்‌,- இருக்கின்ற -சொல்வடிவங்களும்‌ 
அதனின்று கிளைத்தெழுந்த இனச்‌ சொல்‌: வடிவங்களும்‌ தம்மைத்‌ 
துலக்கிக்‌ காட்டும்‌ காட்சிகளிடையே அவற்றின்‌ கருத்‌ தோற்தங்களையும்‌ 
செவ்விதின்‌ காண இயல்கின் றது 1 


செற்களின்‌ வடிவங்களே அவற்றின்‌. முந்தியன்ற தொல்‌ பழங்‌ 
காலப்‌ பயன்பாட்டு நிலைகளையும்‌ விளக்குகின்றன ! தமிழ்‌ ஓர்‌ 
இயற்கை 'மொழியாகப்‌ பல்லாயிரமாண்டுகளாக வளர்ச்சியுற்று வ்ந்திரூக்‌ 
கின்ற உண்மைகள்‌ சொல்லமைப்புகளிலேயே துலங்க: ஒளிர்கின்றன 1 
"இதன்‌ இயல்பொழுங்குகள்‌- 'படிநிலைவளர்ச்சிகள்‌ பிற "' மொழிகளில்‌ 
கட்டாயமர்க' இவ்வண்ணங் காணவியலாதன' 1' 


இ.த்‌ தமிழ்ச்‌ சொற்கள்‌- உலக மக்களின்‌ கருத்துப்‌ பரிமாற்றங்‌ 
- களுக்கெனக்‌ கொடுத்திருக்கின்ற கொடை மிகப்‌ பெரியது! மிகப்‌ 
பரந்தது ! மிக நெடுங்காலமாகத்‌ தொடர்ந்து வந்த வரலாற்றையும்‌ 
உடையது 1 


மானமற்ற, போர்க்குணமற்ற, தந்நலங்கெட்ட, சிந்தனை கெட்ட 
நம்மின்‌ பல்வகைக்‌ கிழ்மைப்‌ போக்குகளால்‌- நாம்‌ நம்மையே ஒடுக்கிக்‌ 
கொண்டோம்‌ 1! நம்மவரையவே தாழ்த்தி நின்றோம்‌ ! 'நம்மவற்றையே 
புறக்கணித்துத்‌ தவிர்த்துப்‌ புதை குழியிலிட்டு வந்தோம்‌ ! நமக்குள்ளயே 
உட்பகைத்தோம்‌ ! நம்மவரையே நசித்தோம்‌! நம்மையே காட்டிக்‌ 
கொடுத்தோம்‌ ! நாமேபடிப்படிமேயே கெட்டு வந்தோம்‌ ! கெட்டுக்‌ 
கொண்டும்‌ வருகின்றோம்‌ 1 


நாம்‌ நம்மை மீட்டுக்‌ கொள்ள இவ்வுலகிலேயே இன்றைக்கிருக்கும்‌ 
திறஞ்‌ செறிந்த மீட்புக்‌ கருவி, தமிழ்தான்‌ ! . நம்மிடம்‌ இருக்கும்‌ இழி 
நிலைகளைத்‌ தகர்த்தெறியவல்ல நல்ல படைக்‌ கருவியே, தமிழ்‌ ஒன்று 
தான்‌ 1! நம்மிடமுள்ள பூசல்‌ புரைகளைத்‌ தூரத்‌ தள்ளி விட்டு நம்மையே 
நாம்‌ ஒன்றிணைத்துக்‌ கொள்ள நம்மிடமிருக்கும்‌ உயிர்ப்பு சான்ற இணைப்‌ 
பாற்றல்மூலம்‌- தமிழ்‌ ' மட்டுந்தான்‌ ! நம்மை மீட்கவும்‌- காக்கவும்‌- 
உயர்த்தவும்‌ நம்மிடம்‌ தமிழ்‌ என்ற ஒன்றே இன்று நின்றுள்ளது ! 


இத்‌ தமிழின்‌ சிறப்பியல்புகள்‌ யாவும்‌ நம்‌ மக்கள்‌ முன்‌ விளக்கமாகப்‌ 
பட்டியலிடப்‌ பெறவேண்டும்‌! அதற்குத்‌ தமிழ்‌ அறிஞருலகம்‌ தன்மானத்‌ 
தொடும்‌- தம்‌ இன மக்கள்‌ என்ற பாசவுணர்வொடும்‌- பல்வேறு நிலை 
களில்‌ புதைவுற்றுக்‌ கிடக்கும்‌ நம்மின்‌ மொழி பற்றிய மெய்க்‌ கூறுகளை 
வெளிக்‌ கொணர்தற்கென உழைப்பெடுக்க வேண்டும்‌! அதனை ரும்மவர்‌ 
உணருமாறு அனைத்திடங்களிலும்‌ உரக்க உரைக்க வேண்டும்‌! அறிவும்‌ 
உணர்வும்‌ வாய்ந்த உண்மையாளர்‌ யாவரும்‌ இதற்கெனத்‌ தத்தம்மின்‌ 
கடன்களையும்‌ பங்குகளையும்‌ தந்தாக வேண்டும்‌! 


தம்‌ முந்தையோரின்‌ ஆற்றலும்‌ அறிவும்‌ தமிழில்‌ நன்கு படி 
வெய்தியுள்ளன! அவர்களின்‌ வாழ்வியல்‌ போக்குகள்‌- நோக்குகள்‌- சீர்மை 
கள்‌- சிறப்புகள்‌ யரவும்‌ அவர்கள்‌ உருவாக்கிய சொற்களின்‌ அத்துணை 
ஒலிவெளிப்பாடுகளின்‌ நெளிவு சுளிவுகளிலுங்‌ கூட ஆழப்‌ பதிந்துள்ளன! 


ஈடிணையற்ற நம்‌ முந்தையோரின்‌ உணர்வு வளர்ச்சியை- அதன்‌ 
முந்தியன்‌மையை எண்ணிப்‌ பார்த்தற்கும்‌- அவர்களின்‌ உருவாக்கங்கள்‌ 
உலகின்‌ மிகப்‌ பல்வேறிடங்களில்‌ பதிவெய்தி இன்றும்‌ உயிர்க்கும்‌ போக்கு 
களையும்‌ கண்டு கொண்டு விண்டு விளக்கமெய்தி விழிப்பெய்துவதற்கும்‌ 
உரிய வகையில்‌- தாய்‌ தந்தையர்‌ குறித்த தொடக்கச்‌ சொற்களில்‌ சில 
வற்றை உங்கள்‌ அறிவுப்‌ பார்வைக்கு முன்‌ பரப்பி வைத்திருக்கின்றேன்‌ ட 
படித்துப்‌ பார்த்துப்‌ பயனும்‌ விழிப்பும்‌ எய்த விழைகின்றேன்‌ . 


்‌ அன்பன்‌, 
ப. அருளி - 
விட நடவ 


பெற்டறர்ரைப்‌ பற்றி... 
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₹4 ஒங்க விடைலந்‌ துயர்ந்தோர்‌. தொழவிளங்கி 
ஏங்கொலிநீர்‌ ஞாலத்‌ திருளகற்றும்‌- ஆங்கவற்றுள்‌ 
மின்னேர்‌ தனிலாமி வெங்க்கிரிரொன்‌. ராங்கு 
தன்னே பூ த்சிழ்‌ ?” 


ற என்றவாறு விண்ணை 
உரை மேற்கோளாக ஒரு வெண்பா குறிக்கப்‌ பெற்றுள்ளது 1. 


இவ்‌ வெண்பாவின்‌ ஈற்றடியில்‌ உள்ள்‌ பொருட்சாற்ம்‌ கர்‌ ஆழ்ந்த 
பேருண்மையைச்‌ சுட்டும்‌ அருமைப்பாடு, உடையதாகும்‌ 1) உரைத்த 
பாவாசிரியரின்‌ தெளிந்த . உணர்வை இத்‌ *: தன்னேர்‌ .இலாத ”£* 
(- தனக்கு நிகர்‌ இல்லாத- ) என்னும்‌ அடைத்தொடர்‌ விளக்கமாக 
உணர்த்தி நிற்கின்றது. இப்‌ பொருள்‌ அடைத்தொடர்‌-. : உண்‌ மை 
அடைத்தொடராகத்‌ திகழ்கின்றமையை- மொழியியல்‌ நோக்கில்‌ பிற 
உலக மொழிகளில்‌ தலை சிறந்தனவாகவும்‌- பழமை வாய்ந்தனவாகவும்‌ 
பட்டியலிடப்‌ பெற்றுள்ள சில மொழிகளின்‌ அமைப்புக்‌ கூறுகளோடு 
ஒப்பிட்டுக்‌ காண்கையில்‌ கலக்கமறத்‌ துலக்கமுறலாம்‌ | 


பெற்றோரைப்‌ பற்றி!... 


ஆணை அட டபயவ்ய ய டடட்பயயயய்டடய்ப ட்ப பப்வயய பய பய ய யபபபயபடட்பம்பம்‌ 


இந்தியநாடு என்று இன்‌ று அழைக்கப்பெறும்‌ பழைய நாவலந்‌ 
தீவாகிய இத்‌ துணைக்‌ கண்டத்துள்‌ ஆயிரத்துக்கும்‌ மேற்பட்ட மொழிகள்‌ 
( தோராயமாக 1652 மொழிகள்‌ ) ஒலியுயிர்ப்புறுகின்‌ றன ! இத்தகு 
குவியல்‌ நிலையைக்‌ காணும்‌ உலக மொழியாசிரியர்கள்‌, இந்நாடு மொழி 
களுக்கான ஓர்‌ அருங்காட்சியகம்‌ ( ரம 07 1க121௨206 ) என்றவாறும்‌ 
கருதுகின்றனர்‌ 1 தமிழ்நாட்டில்‌ உள்ள நீலமலையை உலா வந்தாலே 
போதும்‌ 1- தமிழிய மொழிகளின்‌ புய்ந்துபோன காட்சிகளை அங்கு 
ஒவிவழி உணர்ந்தே உண்மை தெரிய இயலும்‌ | 


இந்தியக்‌ குடிமதிப்பு அறிக்கையின்படி ( வேல 120071 ) 
நிரவிடக்‌ கிளைமொழிகளாக 101 மொழிகள்‌ காணப்பெறுகின்றன 1 
மொழி என்னும்‌ தகுதிப்பாட்டை உடையனவாகத்‌ தென்‌ திரவிடத்தில்‌ 
( 50௦ பிரகார ப18௩ துற ) இருபது மொழிகளும்‌- நடுவண்‌ திரவிடத்‌ 
தில்‌ ( சோத] மாரகார்ங்கட தாமா ) பதினைந்து மொழிகளும்‌- வட திர்‌ 
விடத்தில்‌ ( 14௦11 1101௧0 தர) ஐந்து மொழிகளும்‌ கொள்ளப்‌ 
பெறுகின்ற [ இந்தின்‌ மொத்தத்‌. தொகை தபதி ஆகும்‌. 


ர்க ப்ட்‌ ஒன்றான ிரன்னுன்‌ மொழி நமக்கு 
இன்றைக்கு அயல்‌ நாடாகவுள்ள பாக்கித்தர்னத்தில்‌ இன்றும்‌ பயிலப்‌ 
பெறுகின்றது. இவ்விருபதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ தொடக்க ஆண்டாகிய 
1901-இல்‌ எடுத்துள்ள குடி மதிப்பு அறிக்கையின்படி- அங்கு இம்‌ 
மொழியைப்‌ பேசியோரின்‌ தொகை 48,5809: பட்டண எண்ணிக்கை 
வினதர்கும்‌ 1. 


இன்றைய அளவில்‌-தமிழிய மொழிகளாகிய திர்விட மொழிகளைத்‌ 
தோராயமாக 17 கோடி மக்கள்‌ பேசுகின்றனர்‌. இத்‌ தெதொஸைுயில்‌ 
தோராயமாக நாலரைக்‌ கோடி மக்கள்‌ தமிழ்‌ மொழியைப்‌ பேசுகின்‌ றனர்‌, 
பேச்சுக்குப்‌ 'பேசுகின்றனரேயல்லாமல்‌- நம்‌ மொழி என்ற உள்ளுணர்‌ 
வோடும்‌ உ.வப்போடும்‌ உரிய' மதிப்போடும்‌ இம்‌ மொழியைக்‌ கருதுவது 
அரிதாயுள்ளது | 


தமிழினின்று : முதன்‌ முதற்‌ பிரிந்து தனிப்பட்ட மொழி தெலுங்கு 
மொழியாகும்‌. அது, திரிபெய்திய .காலம்‌ தோராயமாக -- கி: மு. 1500 
என்னும்‌ கால்‌ அள்வினதாகலாம்‌ என்பார்‌ பர்வர்ணர்‌. ( காண்க-: ' தமிழ்‌ 
வரலாறு ₹ பக்கம்‌ : “அக0, 3 
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ப அருளி 


தெலுங்க நாட்டிற்குத்‌ தமிழரிட்ட முதற்பெயர்‌ “* வடுகு, ** என்ப 
காகும்‌. :* வடதிசை மருங்கின்‌ வடுகு வரம்பாகத்‌ தென்‌ நிசையுள்ளிட்‌ 
டெஞ்சிய மூன்றும்‌ '* என்னும்‌ சிறுகாக்கைப்பாடினியாரின்‌ பாவரியி 
னிடையிலுள்ள * * வடுகு' ' என்பது- வடவெல்லையிலுள்ஸ்‌ வடுக்‌ நாடாகிய 
தெலுங்க நாட்டைச்‌. சுட்டிய பழம்பெயராகும்‌. : 


₹ஈ வடகு ”” என்னும்‌ செந்தமிழ்ச்‌ சொல்லிலுள்ள ஈற்றொலியாகிய 
உகரவுயிருக்கு ஏற்ப- முந்திநின்ற அகரவுயிரானது தன்னைத்‌ திசைத்து 
இசைத்துக்‌ கொண்ட உயிரிசைவு மாற்றச்தால்‌ ( 1]காா௦றர்‌௦ 8600602 ரீ 
084218 )- ** வடுகு £: என்னுமாறு வடிவெய்தியுள்ளது.” மன்ட்கு சணைிஞ்ச்‌ 


5 


வடுக நாட்டார்‌. ** வடுகர்‌ ”? என்னப்‌ மெத்தனம்‌, 
ஒ. நோ: 1. ** முரண்மிகு வடுகர்‌, £* - (அகம்‌: 281 3: 8) 
2.  ““குல்லைக்‌ கண்ணி வடுகர்‌” (குறுந்‌: 11 : 5) 


9. **துவன்று நிலை வடுகர்‌”? ' ( அகம்‌: '89ந' :15) 


இன்றைய திருப்பதியாகிய இருவ றிகவம்ட்‌ அன்றைக்கு ** வம்‌ 
வேங்கடம்‌ '* என்றவாறு குறிக்கப்‌ பெற்று. வந்த நிலையில்‌ உள்ள தெளி 
வான்‌ திசைச்‌ சுட்டல்‌ நன்கு கவனிக்கத்‌ தக்கதாகும்‌. 


காண்க: ** வடவேங்கடம்‌ தென்குமரி ஆயிடை- தமிழ்‌ கூறும்‌ நல்‌ 
உலகத்து ”” டட தொல்‌. சிறப்‌. பனம்பா : 1-9 2... 


-திருவேங்கடத்துக்கு, வடபாலிரு ந்தமையின்‌ ஆத்‌ நாட்டார்‌. வடுகர்‌ 
என்னப்‌ பெற்றமையை, 64 வட வடுகர்‌ வாளோட்டிய ்‌”- என வரும்‌ 
புறநானூற்று “வரியின்‌ கண்ணுள்ள ர வட வடுகர்‌ £” என்‌,னு. ம்‌ அடை 
யடுத்த பெயர்‌ (புறம்‌: 978 : 2௨) ஐய்மறச்‌ சுட்டும்‌... 


வடுகரின்‌ நாடானது ** வடுகர்‌ தேயம்‌ ”” என்றவாறும்‌ ஈட்டப்‌ 
பெற்றது. *( காண்க : “ ** தாட்பலி கொடுக்கும்‌ வால்நிணப்‌ புகவின்‌ 
வடுகர்‌ தே: எத்து " ட அகம்‌ ்‌ “219 5 4 6 ய ்‌ 

! இவ்‌ ங்ருகர்‌: தேயம்‌ க்‌ வத்து த என்றவாறும்‌' குறு க்ச்‌. சுட்டிய 


வ்ழ்க்கிருந்த்மையை' முன்னர்ச்‌ ஈட்டிய ** வட்திசை' மருங்கின்‌ வ௫கு *”' 


1.9. 


பெற்றோரைப்‌ பற்றி [... 


என்னும்‌ சிறுகாக்கைப்பாடினியாரின்‌ பாட்டுவரியிடையிலுள்ள பதிவும்‌ 
ஆவண்மாகி நிற்கின்றது. ' | 


கொடுந்‌ தமிழாக முன்னர்‌ வழங்கிய வடுகு மொழி அந்‌ நிலையைத்‌ 
தாண்டிப்‌ பிரிந்து தனித்துத்‌ தெலுங்கு மொழியாகியது. 


பண்டைய செந்தமிழ்‌ வழக்கில்‌ இதனைச்‌ சொல்வதானால்‌ மொழி 
பெயர்வுற்றது என்னலாம்‌. 


ஒரு மொழியானது திடுதிப்பான முறையில்‌ விரைய மாறிப்‌ 
போகாது 1? பையப்‌ பையவும்‌ படிப்படியாகவும்‌ காலப்‌ போக்கில்‌ அதுவே 
வேறொன்றாகி மாற்றமெய்துதற்கு வழியுண்டு, ஆம்‌ மாற்றமுறுதலே 
** மொழி பெயர்தல்‌ ** என்பதாகுக்‌. 


இவ்விடத்தில்‌ 4 பெயர்தல்‌ £* என்னும்‌ சொல்லின்‌ பொருட்சாறும்‌ 
ஆழ்ந்து கவனித்தற்குரியதாகும்‌ 1 


பெயர்தல்‌ : பிரிதல்‌ (ஒ.நோ : ** நிலம்‌ பெயர்ந்து உறைதல்‌ ”* 
(தொல்‌. பொருள்‌ : 169. ); பிரிந்து இடம்‌ மாறுதல்‌; இடம்‌ 
விட்டு மாறுதல்‌, 


[| போகுதல்‌, மாறுதல்‌; பிறழ்தல்‌, சின தவுறுதல்‌, இணைப்பு 
நெகிழ்தல்‌, மீளுதல்‌, அசையிடுதல்‌, ச்லிப்படை தல்‌, கூத்தாடுதல்‌, பணம்‌ 
நடைமாற்றங்‌ கொள்ளுதல்‌, தண்டலாதல்‌ என்பன இச்‌ சொல்லுக்கான 
பொருள்களாக பயில்வில்‌ உள்ளனவேனும்‌- அவை பொருள்விரிவு 
( 3710 ஐரு8௱51015 ர்‌ எய்தியனவாகும்‌ என்னும்‌ உண்மை உற்று 
தோக்கின்‌ புலனாகும்‌ [, ] ம்‌ 


_ ** பெயர்ப்பு £* என்பது பெயரச்‌ செய்கையைக்‌ குறித்தலையும்‌, - 
₹* பெயர்சீதி ** என்பது ' இடம்‌ “ மாறுையையக்‌ குறித்தலையும்‌,- 
** பெயர்த்து நடுதல்‌ ** என்பது ஓரிடத்தினின்று ஒன்றைப்‌ பிடுங்கிப்‌ 
பிரிதோரிடத்தில்‌ நடுதலைக்‌ குறித்தலையும்‌,- ** மொழிபெயர்த்தல்‌ ** 
என்பது ஒரு மொழியிலுள்ள பொருட்சாறத்தை அப்‌ பொருட்பாடு துலங்க, 
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விளங்குமாறு பிறிதொரு மொழியில்‌ பெயர்த்தெடுத்துப்‌ பதித்தலைக்‌ 
குறித்தலையம்‌ இவ்விடத்தில்‌ கருதுதல்‌ வேண்டும்‌. 


௪4 பெயர்த்தெழுதுதல்‌ ??- என்னும்‌ வினையானது, படிவரைவாக 
அல்லது பகர்ப்புவரைவாக மீளவும்‌ ஒன்றைப்‌ பதிப்பாகக்‌ குறித்தலைக்‌ 
குறித்தலையும்‌ இவ்விடம்‌ கருதிப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌. 


** பெயர்த்தும்‌ '' என்னும்‌ சொல்‌- *பின்னும்‌' என்னும்‌ பொருள்‌ 
படுதலையும்‌, ** பெயர்ந்து '? என்னும்‌ சொல்‌- * மறுபடியும்‌ * என்னும்‌ 
பொருள்தருதலையும்‌, ** பெயரப்‌ பெயர '' என்னும்‌ அடுக்குத்‌ தொடர்‌ 
யாழ்ப்பாண வழக்கில்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ என்னும்‌ பொருள்பட வழங்கு 
தலையும்‌ உற்று, நோக்கின்‌ ** பெயர்தல்‌ '' என்னும்‌ சொல்லுக்குள்ள 
பொருட்சாறம்‌ நமக்குத்‌ தெளியப்‌ புலனாகும்‌.. 
புய்‌ ''- என்னும்‌ பிரிவுக்‌ கருத்து மூலவேரின்‌ ஒருபுடைத்‌ 
திரிபான ** பிய்‌ '' என்னும்‌ பக்கவேரின்‌ அடுத்த படிநிலைத்‌ திரிபு- 
*₹: பெய்‌ £? என்பதாகும்‌. (புய்‌ 5 பிய்‌. 5 பெய்‌ ) 
பெய்‌ 4 அர்ி பெயர்‌ எ பிரி; இடம்மாறு. 


ஒரு பொருளைச்‌ சுட்டுவதற்கென்று உள்ள குறியீட்டுச்‌ சொல்‌ 
லானது- ** பெயர்‌ £” என்னப்‌ பெற்றமையின்‌ கருத்துச்‌ சாறத்தை நன்கு 
ஆழ்ந்து சிந்திக்கையில்‌ மிகவும்‌ வியப்பு ஏற்படுகின்றது. பொதுப்படக்‌ 
காண்கையில்‌- எப்‌ பொருளும்‌ வேஜறொன்றன்‌ புடைபெயர்ந்த வடிவாக 
உள்ளமையால்‌- அதனைச்‌ சட்ட : நேர்கையில்‌ .அவ்‌ வேறொன்றன்‌ 
, அடிப்படையிலேயே கருத்தையும்‌. பெயர்த்து வேறுபடக்‌ குறிக்கவேண்டி 
யிருத்தலான்‌ - அம்‌. சுட்டல்‌ குறிப்பானது பெயர்‌ என்றவாறே: பெயர்‌ 
பெறுவதாயிற்று 1! அதாவது- பொருட்‌ பெயர்வே- ( கருத்துப்‌ பெயர்வே) 
பெயர்‌ என்றவாறான சொல்லமைவுக்கே காரணக்‌ ௧௬ ஆயிற்று! 


ஒருவனுக்குரிய . பெயர்‌- அவனின்‌: பிறங்கடையினருள்‌ முதலா 
மவனாகிய மகனுக்குப்‌ பிறந்தவனாகிய மகனுக்கும்‌- அல்லது- மகளுக் 
குப்‌ பிறந்தவனாகிய மகனுக்கும்‌ சுட்டப்பெறும்‌ தமிழின வழக்கத்தால்‌- 
பரட்டனாகிய அவனின்‌ பெயரினை உடையவன்‌; :**- பெயரன்‌ ”” 
என்னப்‌ பெற்றான்‌. , ** பெயரன்‌ ர என்னும்‌ . பெயர்‌ ,காலவட்டத்‌ தில்‌ 
1 பேரன்‌ 77: என்றவாறு செப்பத்‌ திரிபெய்தி' வழங்குகின்‌ றது. 


பச 


பெற்றோரைப்‌ பற்றி !... 


ஒட்‌ நோ: 1, தந்ைதைபெயரன்‌ - தன்‌ தந்தையின்‌ பெயரினையுடைய 
வனாகிய மகன்‌. ்‌ 
“* தந்‌ைத பெயரன்‌...... சிறு தேருருட்டுந்‌ தளர்‌ நடை ” 
... (ஐங்குறு: 408.) ப உ 
2, எந்தை பெயரன்‌ --, ஏன்‌: தந்தையின்‌ பெயர்‌ தாங்கிய 
என்‌ மகன்‌. 
“: எந்தை பெயரனை யாங்‌ .கொள்வேம்‌ ”?” கலித்‌ : 81, 


இன்னவண்ணமே- ஒருத்திக்குரிய பெயரும்‌ மகனின்‌ .மகளுக்கும்‌- 
அல்லது- 'மகளின்‌ .மகளுக்கும்‌ சுட்டப்பெறும்‌ இம்‌: மண்ணின்‌ 
வழக்கத்தால்‌' பாட்டியாகிய அவளின்‌ ெபெயரினை உடையவள்‌ 
பெயர்‌ * (த) தி பெபயர்த்‌ தி. என்னுமாறு பெயர்‌ 'பெற்றாள்‌. 
* பெயர்த்தி £“- என்னும்‌ சொல்‌, பேர்த்தி என்றவாறு திரிபடைந்து 
இன்று :“* பேத்தி £* என்றவாறு அழைக்கப்‌ பெறுகின்றது, 


யாழ்ப்பாண வழக்கில்‌- ** பெயரன்‌”? என்பது அப்‌: பெயருக்கே 
உரிய பாட்டனையும்‌, “* பெயர்த்தி ”” என்பது அப்‌ பெயருக்கே உரிய 
பாட்டியையும்‌ சுட்டி நிற்கின்றன. 


அடியெடுத்துப்‌ பெயர்த்து வைத்தலைக்‌ குறிக்கும்‌. .** பெயரும்‌ £* 
என்னும்‌. சொல்‌): ** பேரும்‌? என்றவாறு திரிபடையும்‌' உண்மையை. 
* பொருதகர்‌ தாக்கற்குப்‌ பேருந்‌ தகைத்து £* ( குறள்‌ : 486) என: வரும்‌ 
குறட்பாச்‌ செய்தியுள்‌ தெளியக்‌ கிடத்தலில்‌ காணலாம்‌. . 


-. வேற்றுப்‌ 'புலத்தினின்று 6 பய்‌ ர்‌ ந்து இங்கு வந்த மக்கள்‌ 
“* கலந்தரு திருவிற்‌ புலம்பெயர்‌ மாக்கள்‌ £”' (சிலம்பு: 5: 11) என்று 
வாறு 'சிலப்பதிகாரத்துள்‌ சுட்டப்பெறுகை நன்கு 'கருதத்தக்க்தாகும்‌. 


... இனி, ** மொழிபெயர்‌ “தேயம்‌ £* என்னும்‌ சொற்றொடருக்கு 
வருவோம்‌ 1' 
ட தமிழினின்று "முதன்‌- முதலில்‌ பெயர்ந்து சென்று- பிரிந்து படிப்‌ 
படியே “தனிப்பட்ட” மொழி: ** வடுகு”* . என்னும்‌ '-தெலுங்கு 'மெர்ழி: 
யாகும்‌. இம்‌ மொழி வீழங்கிய்‌ நாட்டையே முதன்முதலில்‌ **இமரழி 
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பெயர்‌ தேயம்‌ '' என்றவாறு தமிழ.ர்கள்‌ வேறுபடுத்திச்‌ சுட்டத்‌ 
தொடங்கினர்‌ . | ச்‌ 


1, 1*துவன்று நிலை வடுகர்‌....... அபர்ழுபெபகக்‌- தேஎம்‌ ?' 
(அகம்‌: 295: 16-17) 
உ **வடுகர்‌ முளையது ... ப்ளு மெர்ழிபெய யர்‌ தேஎத்தராயினும்‌ * ' 


(குறுந்‌: 11: 6-7) 
5 பனிபடு ரணில்‌ வேங்கடத்‌ தும்பா 
மொழிபெயர்‌ தேளத்தர்‌ ??- என்றவாறு அக நாஜரற்றில்‌' 


வரும்‌ (21 :8) குறிப்பு -- குறிப்பாக, வடுக 'தாடாகிய தெலுங்க 
நாட்டையே டூதளியச்‌ சுட்டுவதாகும்‌. 
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வடுகாகிய தெலுங்க நாட்டையடுத்து - மற்றைய தமிழிய 
மொழிகளைப்‌ பயின்ற .திரவிட நாடுகளையும்‌ *:? மொழிபெயர்தேயம்‌ '* 
என்ற சொல்லாலேயே பொதுப்படச்‌ சுட்டத்‌ தொடங்கினர்‌. 


( காண்கு; 
1) ₹* தமிழ்கெழு மூவர்‌ காக்கும்‌ 
மொழிபெயர்‌ தேஎத்த பன்மலை இறந்தே 
... [1 டக 15) 
2) மொழிபெயர்‌ யகத்த்சன்துக்‌* (அகம்‌: 241: 8) 
2) ** மொழிபெயர்‌ தேஎம்‌ '*. (அகம்‌: 67: 12) 
4) ₹: மொழிபெயர்‌ $ேத௭த்தோர்‌ ஒழியா விளக்கமும்‌ £? 
(சிலம்பு: 6: 148) 
வேங்கடத்திற்குத்‌ தெற்கில்‌ , தொல்காப்பியர்‌ காலந்தொட்டு 
தமிழ்‌ மொழி மட்டுமே ன. 
காண்க : 
1) **வடவேங்கடந்‌ க ென்குகி 
ஆயிடை... 
தமிழ்‌ கூறு தல்லுலகத்து ”? 


[ 


. (தொல்‌, சிறப்‌. பனம்பா: 1-9) 
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பெந்றோரைப்‌ பற்றி !... 
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2) நெடியோன்‌ குன்றமும்‌ தொடியோள்‌ பெளவமும்‌ 
தமிழ்வரம்‌ பறுத்த தண்புனல்‌ நன்னாட்டு '” (சிலம்பு: 8: 1-2) 


என்ற இளங்கோவடிகளின்‌ ஆவணப்ப திவு வரிகளுக்கு 
உரை கூற வந்த அடியார்க்கு நல்லார்‌, ** வடதிசைக்கண்‌ வடுகொழிந்த 
திரிபுடை மொழி பலவுளவாகலான்‌ மலையெல்லை கூறி ஒழிந்த திசை 
மூன்‌ நிற்கும்‌ திரிபின்மையாற்‌ கடலெல்லை கூறினாரெனினுமமையும்‌” * 
என்றவாறு குறிப்பிடுகின்றமை நமக்கு மிகுநனி தெளிவை அளிக்க 
வல்லதாகும்‌. தி 


தொல்காப்பியர்‌ காலத்தில்‌ தெலுங்கு கொடுந்தமிழாயிருந்தது! 
கன்னடம்‌ தோன்றவேயில்லை! வடவேங்கடத்தினின்று குமரிவரை 
செந்தமிழ்‌ மட்டுமே வழங்கி நின்றது. 


1 தமிழ்‌ *-என்னும்‌ மிக முது பழஞ்சொல்லானது புலம்‌ 
பெயர்ந்து வந்த அயலவர்‌ பலராலும்‌ பல்வேறு வகையில்‌ திரித்‌ 
தொலிக்கப்‌ பெற்றது. 


சில சான்றுகள்‌: (1] *பெரிப்ளுசு' என்னும்‌ கிரேக்க நூலில்‌- 

(கி. மு. நான்காம்‌ நூற்றாண்டு ). 
தமிழ்‌? தமிரய்‌, 

(2) யுவென்‌ சாங்‌ (கி.பி.7-ஆம்‌ நூற்‌ 
றாண்டு சீன நாட்டுச்‌ செலவர்‌. ) 
தமிழ்‌ * தெஹி- மொ- லொட, 

(8) மகாவம்சம்‌ (அறிவன்‌ மத நூல்‌) (பாலி) 
தமிழ்‌ 2 தமிலொ. 


- தமிழ்‌ ”£” என்னும்‌ தூய்தமிழ்ச்‌ சொல்லின்‌ திரிபு வடிவ வளர்ச்சி 
முடிநிலையே ** திரவிடம்‌ '* என்பதாகும்‌ 5. 


தமிழ்‌ 2 தமில்‌ 5 தமில 5 த்ரமில 5 
த்ரமிள 5 த்ரமிட 2 த்ரவிட % 
த்ராவிட 5 திராவிட 5 திராவிடம்‌ 5 திரவிடம்‌. ப 
[ தமிழ்‌ 2 ( தமில்‌) 2 தமில 5 த்ரமில ( த்ரமிள 
ஒ. நோ: பவளம்‌ ந (51) ப்ரவாள . 
கமுகு 5 கமுகம்‌ ( 57 ) க்ரமுக,. ] 
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கி, பி, 1579- வாக்கில்‌ திபெத்திய மொழி யில்‌ _ தாரநாதர்‌ எழுதிய 
“' இந்தியாவில்‌ புத்த மதத்தைப்‌ பரப்பிய வரலாறு”* என்னும்‌ நூலில்‌ 
காணப்பெறுகின்றது. “* த்ரமிட' ்‌” என்னும்‌ அடுத்த திரிபு. வடி வம்‌ 
வராகமிகிரரின்‌ ** ப்ரகத்‌ சம்கிதா £” என்னும்‌ நூலின்‌ சில கையேட்டுப்‌ 
படிகளில்‌ காணக்கிடப்பதாகப்‌ பண்டாரகர்‌. கெர்ன்‌ அவர்கள்‌ 
குறிப்பிட்டுள்ளாம்‌. 


்‌ த்ரமில ( தரமிள ) என்னும்‌ முந்தைய திரிபு வடிவங்களுள்‌ 'ஒன்று- 


_. “தமிழ்‌” என்னும்‌ சொல்லினின்று' எழுந்த திரிபு, வடிவங்களின்‌ 
வளர்ச்சியே :** திராவிடம்‌ ££ என்ற சொல்லாகும்‌ என்‌ பதை- மொழி 
ஞாயிறு பாவாணர்‌ அவர்கள்‌ தம்‌ நூல்களுள்‌ அழுத்தமாகக்‌, குறிப்‌ 
பிட்டுள்ளார்‌.. க 


இவ்விந்திய நாட்டிலும்‌- இதற்கு.௮ண்மை அயல்நாடான பாக்கித்‌ 
தானத்திலும்‌ வழங்குகின்ற நூற்றுக்கும்‌ மேற்பட்ட தென்‌-நடுவண்‌-வடல்‌ 
திரவிட மொழிகளுக்கும்‌ அவற்றுக்குட்பட்டுள்ள  குறுங்கிளை , மொழி 
களுக்கும்‌ தாயானதும்‌- தன்னகக்‌ கருவில்‌ கேடுபாடடையாத. தூய்மொழி 
யானதுமான தமிழ்மொழியை- உலகம்‌ சரிவரப்‌. புரிந்து இகாள்ளுவத ற்‌ 
கூரிய வசதிப்பாட்டை இன்றும்‌ நாம்‌ முறைப்பட ஏற்படுத்தவில்லை! - 


தமிழகத்தில்‌- திரவிடமொழிகள்‌ பற்றிய ஆராய்ச்சியில்‌ ஈடுபட்ட 
பலரிற்‌ சிலர்‌-வழி வழியர்க இவ்வினம்‌ சூழ்ச்சியால்‌ ஏய்க்கப்‌ பெற்றுக்‌ கருத்‌. 
தேற்றப்பட்ட கடிவாளப்‌ 'போக்கின்‌ மனத்திசைவையும்‌' 2: மயக்கப்‌ 
படிவையும்‌ தாமும்‌ தவிராது பற்றிநின்று, 'ஆரிய திப்‌ 
பற்றியும்‌ ஆரிய மொழியைப்‌ பற்றியுமான மதிப்புணர்வுப்பான்னமையை 
நெஞ்சிலும்‌ அறிவிலும்‌ நிறக்கச்‌ சுமந்தவாறு தத்தம்‌ ஆய்வுகளை நிகழ்த்தி 
வந்தமையால்‌- பல முடிவுகளைத்‌ தாறுமாறாகவும்‌ ஏறுமர்றாக்வும்‌. மாறு 
படுத்தியும்‌ 'வேறுபடுத்தியும்‌ கூறுபடுத்தியும்‌ குழப்பிய்ள்ளனர்‌! * '"' 


தமிழ்‌ மொழியைப்‌ பற்‌. றிய உண்மைத்‌ தகுதியை உலகுக்கு. 
அறிவிக்கும்‌ முயற்சிப்‌ போக்கைத்‌ தம்‌ ஆய்வில்‌ மேற்கொள்ளாது- பூதவீப்‌ 
பேற்றுக்காகவும்‌ வயிற்றுச்‌ சோற்றுக்காக்வும்‌ ' வினைந்தாற்‌. போன்ற. 
பொது ஆய்வுகளையே அவர்கள்‌ புறம்‌ பெயர்த்திருக்கின்றார்கள்‌. 


க்க 
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பெற்றோரைப்‌ பற்றி ...! 











அதே நேரத்தில்‌- தமிழ்‌ நாட்டின்‌ திரவிட மொழியியல்‌ அறிஞரிற்‌ 
சிலர்‌ தம்‌ திரவிட மொழிகளின்‌ ஆராய்ச்சி வழியாக- மதிக்கத்‌ தகுந்த ஓர்‌ 
இருப்பிட த்தையும்‌ அதற்குரிய கணிசமான வலியையும்‌ தமிழுக்குத்‌ தேடித்‌, 
தர முயன்ற முயற்சிகளில்‌ பெரிய வெற்றிகளைப்‌, பெற்றுள்ளமையையும்‌ 
நாம்‌ மறுத்துவிடவோ- மதைத்துவிடவோ அல்லது  மறந்துவிடவோ 


இயலாது! 


அயலக மொழியறிஞா்கள்‌ ஆங்காங்குள்ள மொழிகளில்‌ தாம்‌ 
கண்ட செய்திகளைத்‌ தொகுத்துப்‌ பகுத்தாய்ந்து வகைப்படுத்தியுள்ள பல்‌ 
வேறு நெறிமுறைகளும்‌ வரையறைகளுமான கண்ணாடிகளை ஈண்டுள்ள 
அ.நிஞர்களிற்‌ சிலர்‌ தத்தம்‌ 'கண்களில்‌ மாட்டிக்‌ கொண்டு- பல்லாயிரம்‌ 
ஆண்டுகளுக்கு முன்னரேயே முற்றிய வளர்ச்சியெய்திய இலக்கியச்‌ செம்‌ 
மொழியாகிய தலைசிறந்த தமிழை அகம்‌ நோக்காது புறம்பார்த்தே 
தாங்குறித்து வருகின்றமையால்‌- தமிழின்‌ மெய்த்தகைமையானது 
உலகுக்குச்‌ சரிவரப்‌ புலனாகாமற்‌ கிடக்கின்‌ றது : சபர்‌ 


பிற அறிவுத்‌ துறைகளிற்‌ போன்றே- மொழியியல்‌ ' துறையிலும்‌ 
சமற்கிருதச்‌ சார்பு மொழியியலார்‌ வளம்‌ பெற்றுப்‌ பல்கிக்‌ கிட்க்கின்‌ றமை 
யால்‌. அன்னோரால்‌ தர ம கரச திட்டமிட்டு ஒளிக்கப்‌ 
படுகின்‌ றன ! 


தமிழைத்‌ தவிர்த்த பிற திரவிட மொழிகளில்‌ உருப்பெபறும்‌ 
மொழியியலாளரிற்‌. பலரும்‌ தமிழ்‌ பற்றிய உண்மைகளை உணர விரும்‌ 
பாமல்‌- உணர்ந்தும்‌ அவற்றைப்‌ புறம்படுத்த விரும்பாமல்‌- அவ்வவரும்‌ 
ஒரு போகான புறக்கணிப்பு நிலையொன்றை வேண்டுமென்றே மேற்‌ 
கொண்டு வருகின்‌ நனர்‌ 1 ... 


தமிழ்‌ நாட்டில்‌- தமிழ வயிற்றில்‌ பிறந்து தமிழக்‌. குருதியோடும்‌. 
உடம்பினராய மொழியியலாரிற்‌ பலா்‌- பரந்துபட்ட மனவளப்பாங்கின', 
ராகவும்‌- நடுநிலை ஆய்வராகவும்‌- உலகப்‌ பார்வையை உள௱்‌ கொண்ட 
நோக்கினராகவும்‌ தங்களைக்‌ காட்டிக்‌ கொள்ளும்‌ போலிப்‌ பாங்கில்‌ 
தமிழை ஏதோ 'பொதுவான மொழிகளுள்‌ ஒன்று என்பது பேன்ற. அள 
விலேயே குறிப்பிடுதலிலும்‌  ஆப்தலிலும்‌... பொத்தாம்‌' பொதுவாக ' ஈடு 
ட பிழைக்கின்றனர்‌. ப்‌ 
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தமிழகத்திற்‌ பிறந்த பிராமணரிந்‌ சிலர்‌ தி ர விட மொழியியல்‌ 
ஷய்வுப்‌ போர்வையைத்‌ தம்மீது போர்த்திக்‌ கொண்டு வாய்ப்பு. நேராத 
விடங்களிலெல்லாங்கூட வாய்ப்பை வலிந்து வலித்துக்‌ கொண்டு நாக்கடிப்‌ 
பாக வாய்ப்பறை அறைஉதும்‌- தேட்‌ கொட்டுக்கொட்டிக்‌ கடுப்புரை வரை 
வதும்‌ கடமையாகிக்‌ கிடக்கின்றனர்‌. 


துவ்ப்னகல்‌ துணைபோகும்‌ மாமன்மார்களாக இத்‌ தமிழகத்திலும்‌ 
அறிவுத்துறையில்‌ தமிழ ஆள்களிற்‌ சிலர்‌ கிடைப்பதால்‌.- அப்‌ பிராமணர்‌ 
களுக்கு மக்கட்‌ வசதிகளும்‌ வரிசையில்‌ வ்ருகின்‌ றன! 


தமிழின்‌ சிறப்பு உண்மைகளைப்‌ பகுத்தாய்ந்து வெளிப்படுத்தும்‌ 
தன்மானவுணர்வினராக நம்மினத்திற்‌ பிறந்த மொழியியலாளர்‌ முன்‌ 
வருகையில்தான்‌ முளைப்பும்‌ விளைப்பும்‌ இம்‌ மண்ணில்‌ தோன்றும்‌. 


இம்‌ மண்டிலத்தில்‌ இது பற்றிய உண்மையும்‌ ஊன்றும்‌ ! 


விழிப்பின்மையாலும்‌, வீறின்மையாலும்‌, உணர்வின்மையாலும்‌, 
உற்ப்பின்மையாலும்‌, துணிவின்மையாலும்‌, துப்பின்மையாலும்‌ திரவிட 
மொழிகளின்‌ தாயாக நிற்பது தமிழ்மொழியேதான்‌ என்னும்‌ தெளிவான 
உண்மையை- அறியாமையரும்‌ புரியாமையரும்‌ பொதுளிக்‌ கிடக்கும்‌ இத்‌ 
தமிழக மண்ணிற்‌ பிறந்த தமிழறிஞர்கள்‌ 'உலகின்‌ முன்‌ வைத்து முறைப்‌ 
பட முழங்காது வாளாவிரூந்தமையால்‌- களவாளியரும்‌' 'கரவாளியருமான்‌ 
சிலா்‌- வேண்டுமென்றே- இத்‌ தமிழுள்ளிட்ட அனைத்துத்‌ திரவிட மொழி 
களுக்கும்‌ தாயான்‌ பொதுமொழி ஒன்று இருந்து 10 றந்து போயிற்று 
என்றவாறு கரப்புப்‌ போக்குத்‌ ( கரப்போக்கு ) தீன்மாக: மூடிவு கட்டி 
அல்லது தமிழர்களும்‌ நம்பத்‌ தகுந்த அளவில்‌ கதைத்துப்‌ போட்டு- அம்‌ 
மறைந்து 'போயுள்ளதாக்க்‌ கற்பித்துக்‌ காட்டிய புதுக்‌ கற்பனைமொழிக்கு 
* முந்து திரவிடம்‌ '” என்னும்‌: பொருட்பாடுடைய 1701௦- ரகம்‌ ச1271 
என்னும்‌ ஆங்கிலச்‌ செொரல்லையும்‌ மொழியியற்‌ 'கலைச்‌ சொல்லாக்கத்துள்‌ 
ஒன்றாக்கி நிறுதிதியுள்ளனர்‌! 


திரவிட மொழிகள்‌ என்‌ னும்‌. சொற்சுட்டு, தமிழுக்கு'இனமர்‌& 
வுள்ள- இன்னும்‌ தெளிவாகச்‌ சொன்னால்‌ தமிழ்‌ மொழியினின்‌ று பிரிந்து 
பெயர்ந்த: அனைத்துக்‌ கிளை மொழிகளையும்‌ ஒரு சேரக்‌: குறித்து நிற்ப 
தர்கும்‌. “. 


ர்‌ 


பெற்றோரைப்‌ பற்றி [... 





ரகைவடட்படடு, 





தமிழ்‌-- தாய்‌! தமிழிய மொழிகளான திரவிட மொழிகளேோ- 
அத்‌ தமிழ்த்தாயின்‌ பிள்ளைகளும்‌ குஞ்சு குளுவான்௧களும்‌ ந ஞ்ச ர்ன்‌ 
பிஞ்சான்களுமான . பிறப்புகள்‌ ஆவன! 5 


திரவிட மொழிகள்‌' ஒவ்வொ ன்றும்‌ ஒரு முளரிச்‌ ( ௩௦82] 
செடியினின்று பிரித்து எடுக்கப்‌ பெற்ற பல்வேறு பதியக்‌ கன்றுகள்‌ ! 
தனித்தனிச்‌ சாடியில்‌ உள்ள மண்ணிற்‌ பதிக்கப்‌ பெற்றுப்‌ பிரிவெய்தித்‌ 
தனித்‌ 'தனி ஆயின அவை! ஆங்காங்குள்ள மண்சாறத்தின்‌ அதாவது 
சூழலின்‌ இயல்புச்‌' சரறத்தின்‌- அவ்வப்‌ பகுதி மாந்தரின்‌ மனவளர்ச்சிச்‌ 
சாறத்தின்‌ ஊட்டப்‌ பாங்குகளினால்‌' உயர்ந்தும்‌ உலர்ந்தும்‌ வழங்கி வரு 
பவை அவை! 


டட தமிழ்‌ முளரிச்‌ செடியினின்று தப்பாமற்‌ பிறந்த பிறங்கடைப்‌ பதியக்‌ 
கன்றுகள்தாம்‌ அவை என்னும்‌ உண்மையை- அவ்வக்‌ சுன்றுகளினின்று 
தோன்றியுள்ள பூக்களும்‌ 'மொட்டுகளும்‌ முள்களும்‌ இலைகளும்‌ துலங்க 
ஒளிர்ந்து காட்டுகின்றன 1! ஒலிப்பில்‌ ( தழைப்பில்‌- ) ஒருமை தெரிவிக்‌ 
கின்றன ! பூக்கள்‌ யாவும்‌ மணத்தில்‌ ஒருமித்த நறு. மயையேய 
பரப்புவீக்கின்றன!  ..' ட்‌ 
, அடிப்படையை ஒப்புமைப்படுத்திப்‌ பார்க்கையில்‌ திரவிட மொழி 
கள்‌ யாவும்‌ ஒன்‌ நிலிருந்தே , உருவாகி நின்றுள்ள உண்மையை ஐயமறு 
அறியலாம்‌! ஆனால்‌- அவ்வொன்று இன்று இன்று என்‌ று கூறும்‌ 
கூற்றில்‌ உண்மை இன்று என்பதைத்‌ தமிழ்‌ மொழியை ஆழ்ந்து நோக்‌ 
கின்‌ தெளிவாகத்‌, தெரியும்‌! 


்‌ ம்‌ க ம்‌ 

"' முந்து திரவிடம்‌ *' என்னும்‌ பொருள்படும்‌. [10104 [கருர்‌] 8] 

என்ற சொல்லைத்‌ தமிழை ே நாக்கிச்‌, சுட்டும்‌ மொழியியற்‌, கலைச்‌ 

சொல்லாகக்‌ "கொள்ளுகை- ஒரு வகையில்‌ . உண்மையும்‌ பொருத்தமும்‌ 

ஆகி நிற்கும்‌! திரவிட மொழிகளுக்கான :தரயான. தமிழ்‌. என்றவாறு 

பொருள்படும்‌ நிலையில்‌ பயன்படுத்துதலை மொழியியலார்‌ இனி மேற்‌ 
கொள்ளூவரரயின்‌ அச்சொல்‌ பிழைபாடு அற்றதாகி விடும்‌! 


திரவிடக்‌: குடும்பம்‌ என்னப்பெறும்‌ .,த.மி ழி யக்‌.,குடும்ப்‌ “மொழி 


களுக்குத்‌ தாயாகமட்டுமல்லாமல்‌- உலக மக்கள்‌ தொகையில்‌ ஏறத்தாழ 


௮2 


1 பஸ்ஸ 


ப்‌. அருளி 


$ 





சரிபாதியரான 200 கோடி மக்களால்‌ ,பேசப்பெறும்‌ இந்தைரோப்பிய 
மொழிக்‌ குடும்ப மொழிகளின்‌ பெருக்கத்துக்கான மூலக்‌: கருநிலைகளை 
அளித்துதவிய்‌ மூல மொழியாகவும்‌ இத்‌ தமிழ்‌ இலங்குகின்றது! ' 


. வட கொரியாவிலும்‌- தென்‌ கொரியாவிலும்‌ உள்ள ஐந்து கோடிக்‌ 
கொரியன்‌ மொழியராலும்‌- சப்பானில்‌ உள்ள பத்துக்‌, கோடிச்‌ சப்பானிய 
ராலும்‌ பேசப்‌ பெறும்‌ மொழிகள்‌ திரவிடச்‌ சார்புடையனவாக ஆங்குள்ள 
மொழிய நிஞர்கள்‌ சிலரால்‌ ஆய்வு. மேற்கொள்ளப்‌ பெற்று வருகின்‌ றது. 


ஆத்திரேலியப்‌ பழங்குடி : மொழிகளும்‌- .இசுப்பெயின்‌. . நாட்டின்‌ 
வடகிழக்கிலும்‌ பிரஞ்சு நாட்டின்‌ தென்‌ மேற்கிலும்‌ வழங்கும்‌. * பாசுக்கு ' 
மொழியும்‌ திரவிட மொழிச்‌ சார்பினவென்று மொழியறிஞர்கள்‌ ' அறியத்‌ 
தொடங்கியுள்ளனர்‌, 


இவை தவிர - உலக மொழிக்‌ - குடும்பங்கள்‌'' “பலவற்றிற்கும்‌ 
தமிழ்‌ மொழி அளித்துள்ள கொடை மிக மிகப்‌ பெரியது என்னும்‌ உண்மை 
முகில்‌ மூட்டத்தின்‌ அப்பால்‌ தோன்‌ றும்‌ கதிரவ்‌ ஒளி போல்‌ கர்ட்சியளிக்‌ 
கின்றது! 'இவ்‌ வகையில்‌ ,முறையுற்ற முய ற்‌ சி .இவ்வுண்மையோளியை 


உலகத்திற்குப்‌ பரப்பிப்‌ பயன்‌ நல்கும்‌ ! 


| உலக மொழிக்‌ குடும்பங்கள்‌ பலவற்றிலும்‌ 'பெ ற்றோகும்‌ ஈன்‌ 
றோரும்‌ ஆகிய அம்மையையும்‌ அப்பனையும்‌'  குற்ி*த்‌ த செர்ற்கிளின்‌ 
கிடக்கையை ஆய்தலில்‌£ இத்‌ தொன்மைத்‌ தமிழ்‌,- உல்குக்கு அலித்து 
மொழிக்‌ கொடையை ஒரு சோற்றுப்‌ பதமாக உன்னிப்‌ பார்க்கலாம்‌ என்‌ 
பதால்‌- ** பெற்றோரைப்‌ பற்றி” ” என்னும்‌ தலைப்படியின்‌ கீழ்‌ இச்‌:சி.ரிய 
கட்டுரைநூலானது தொடக்கமுறுகின்றது! ] 


குரங்கு !............ கைகளை ஊன்றி "நடக்கும்‌ நிலையினின் று 
வளர்ச்சியடைந்து இரு கால்களைக்‌' கொண்டு மட்டுமே நிறுகவும்‌ நடக்‌ 
கவும்‌ தொடங்கியது, குரங்கு....., மாந்தன்‌ ஆகியது ! 
இயற்கையான உணர்ச்சியொலிகளை வளிப்படுத்தத்‌, தொடங்கி, 
விளியொலியிட்டு அழைக்கக்‌ கற்றுக்‌, கைச்‌ சைகையால்‌. ((கெய்தைய ரல்‌) 
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பெற்றோரைப்‌ பற்றி!... 


கருத்தைத்‌ ல்‌ த ர்‌ விக்க த்‌ தொடங்கியவாறு வளர்ந்து கொண்டே 
மாந்தனாகிப்‌ போனான்‌ ! குரங்கினத்திலிருந்து தன்னைத்‌ தரித்த 
கொண்டான்‌. 


ஆ--ஈ- ஊ- என்னும்‌ நெட்டுயிர்ப்பு ஒலிக6 ள முதற்கண்‌ 
உணர்ச்சியொலிகள்‌ 1 அவற்றில்‌ ஆ-- ௬ என்பவற்றைத்‌ தொடர்ந்‌ 
தொலித்து ஆஈ5 ஆயி ஆம்‌ 2 இய்‌ 2 ஐ என்றவாறு குறுக்கி 
யொலிக்கப்‌ பயின்று அதனை வியப்புக்கான ஒலியீடாகப்‌ பயன்டடுத்தத்‌ 
தொடங்கினான்‌. ( இந்‌ நிலையுண்மையின்‌ பதிவுச்‌ சாறம்‌ தொல்காப்பிய 
எழுத்ததிகாரத்தின்‌' மொழி மரபுப்‌ பகுதியில்‌ உள்ள **,அகர, இகரம்‌ 
ஐகாரம்‌ ஆகும்‌ £* என்னும்‌ 21- ஆம்‌.நூற்பாவில்‌ உட்பொதிந்து தொக்கி 
நிற்பதை நுண்ணிதின்‌ நோக்கின்‌ தெளியவுணரலாம்‌ !... ) 

உ £? என்னுமாறு ஒலியிட்டு வந்தகன்‌- அதனை ** ஓ!” 
என்றவாறு திசைவித்து எளிமைப்‌ படுத்திக்‌ கொண்ட £ன்‌ ! 


ஆ-- ஈ-- ஊ ஊத (அம்‌ 5 ஜ்‌. என்றவர்றான உணர்ச்சி 
யொலிகளைப்‌ பயன்படுத்தித்‌- தன்னின்‌ இன்பவுணர்ச்சிகளை அல்லது 
துன்பவுணர்ச்சிகளை 'வெளிப்படுத்துவதற்கு அவற்றின்‌ வழிப்‌ பழக்க 
மாக்கிக்‌ கொண்டே மொழியைத்‌ தொடங்கினான்‌. 

(1.ஈ. ** என்னும்‌. ஒலியிட்டு ** ஏ £' என்றவாறு அதனைத்‌ திசை 
வித்து, எளிமையாக்கிக்‌ கொண்டான்‌! :*ஏ'' என்பதனைஏ-ஈ5 
ஏயி5 ஏய்‌ என்றவாறு நீட்டியொலித்தமை.ில்‌ . சேய்மையிலிருந்த 
தன்‌ தொடர்புடையாளனை அல்லது தொடர்புடையாளை.. எளிதாகவும்‌ 
அதே நேரத்தில்‌ கதறக்‌ விளித்து அழைக்கத்‌ தொடங்கினான்‌. 


(ஓ? பொலிந்து விளிக்கத்‌ ட்வின்‌ பின்னர்‌ 
ஓ ஈட ஓயிட ஓய்‌ என்றவாறு ,தீட்டியொலிக்கப்‌ பயின்‌ றான்‌ ! 
அதனால்‌ எளிதே விளிக்கத்‌ தெரிந்தான்‌ 1 


உணர்ச்சியொலிகளையும்‌- அத்தன னிக் வையும்‌ பயன்படுத்தி 
வருகையின்‌ வளர்ச்சி வழியில்‌- பிற உயிரிகளிட்ட ஒலியீடுகளைப்‌ 


போலவே தானும்‌ ஒலித்துப்‌ பார்த்துப்‌ பயின்று- அதனடிப்படையிலான 
பெயர்களால்‌ அவற்றைச்‌ சுட்டவும்‌ படிப்படியே தேர்ந்தான்‌ ! 
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(ஒ.நோ காகா? காக்கா 5 காக்கை. 
ப மாஉமாஃடு2 மாடு, 
குர்‌ 5 குர்‌ * அங்கு 2 குரங்கு ) 


ஆ,ஈ,ஊ என்னும்‌ இயற்கையாக இயன்ற இந்‌- நெட்டுயிர்ப்‌ 
பொலிகளைக்‌ கொண்டே உணர்ச்சிகளை . வெளிப்படுத்தத்‌ ' தொடங்கி- 
இவ்வுணர்ச்சி, : வெளிப்பாட்டுக்குப்‌ பயன்பெற்ற ஒலிகளையே சுட்டு 
வதழ்குமுரிய ஓலிகளாக மாந்தன்‌ பயன்படுத்தத்‌ தொடங்கினான்‌... 


ஆ” '- என்னும்‌ ஒலியைச்‌ சேய்மையைச்‌ 'சுட்டுவதற்கென்று 
பயன்படுத்தினான்‌. வாயை அகலித்து விரித்துத்‌ திறந்து வெளிப்‌ 
படுத்தியதால்‌ உண்டாகிய ஆகார ஒலியைச்‌ சேய்மைக்கும்‌- வாயைப்‌ 
பக்கவாட்டுகளில்‌ இழுத்தாற்போலும்‌ இடவலப்பக்கத்திற்குச்‌ சசிசமனாக 
வலித்து நின்று: ஒலித்த ஈகார ஒலியைத்‌ தனக்கு -மிக' அண்மைக்கும்‌, 
வாயிதழ்களை முன்னுக்குக்‌ கூட்டிக்‌ குவித்து: முயற்சியோடு ஒலித்த 
ஊகார ஒலியைத்‌ தனக்கு: முன்மைக்கும்‌ ஆகப்‌- பயன்படுத்திச்‌ , சட்டத்‌ 
தொடங்கினான்‌. 


ஆ, ௬, ஊ. என்னும்‌ கநெட்டொலிகளான மூந்நிலைச்‌ சுட்டு 
களே- முதற்கண்‌ இம்‌ மொழியில்‌ சுட்டொலிகள்‌., இவற்றின்‌ பதன்பட்ட. 
குறுக்கமே ஆஅ, இ. ௨.௨ என்பன, இவ்வுண்மையை * “அ இ உ-அம்‌ 
மூன்றும்‌ சுட்டு £” என்றவாறு தொல்காப்பியத்தின்‌ எழுத்ததிகாரத்தில்‌ 
நூல்‌ மரபுப்‌ பகுதியிலுள்ள 91- ஆம்‌ நூற்பா சுட்டுகையில்‌-பல்லாயிரக்‌ 
கணக்கான ஆண்டுகளின்‌ மொழியியல்‌ தொடர்ச்சிப்பாடு: : கலங்கல்‌ 
ட. துலங்கி நிற்பது அப்பா ணதககும்‌, 


இச்‌ ள்‌ உட்டிவர்திகளின்‌ தோற்றமே- “*தமிழ்‌** என்றும்‌ மொழியைக்‌ 
க்ருப்பெற வைத்தது 1" பிறகுதான்‌. செயற்கை ' கமால்‌ ( இரரிமீர்ர்ர்‌ 
உரத்‌) வள்ங்‌ கொழிக்கத்‌ தொடங்கியது. ்‌ 


இந்த்த்‌ -பெருக்கமானது- ஒன்றையொன்று பற்றிப்‌ படிப்படி 
யாகவே நிகழும்‌. தன்மைப்‌ போக்கு உடையங்கதாகும்‌.” ன்‌ 


டத 


ல 4 


பேற்றோரைப்‌_பற்றி!..... 
த ச ர ச ட ப. அ அவடஅமாப் ட எ என்ற்வகப்சப் கள கபய 


தன்னை ஈன்ற உ மிரிமைப்‌ பிற ந்‌ த உயிரியானது தான்‌ வளர- 
வளர அடையாளங்‌ கண்டு கொள்ளும்‌ நிலை உறவு பற்றிய செய்தியில்‌ 
முதல்‌ நிலை உடையதாகும்‌ ! 


.  தரயாகிய அவ்வுயிரியைக்‌: குறித்தற்கான குறியீட்டுச்‌ சொல்லை 
“ம்மா” 1... *” -என்ற ஒலிப்பமைப்பில்‌- ஆவும்‌ கன்றும்‌.ஒன்றையொன்று 
விளித்துக்‌ கொள்ளும்‌ காட்கிமினின்று மாந்தன்‌. பெற்றுள்ளான்‌ ! 
உணர்ச்சியொலிகளில்‌ .தலையாயதான அங்காப்பு ஒலிகளைப்‌ பயன்‌ 
படுத்தி ஆ -- ம்மா 5 ஆம்மா 5) அம்மா என்றவாறு சுட்டித்‌ தன்‌ தாயை 
வன்தகுத்‌ தொடங்கினான்‌. ** ஆம்மா £'- என்பதை 6 நெடுமுதல்‌ குறுக்கி 

அம்மா ப என்று. ஒலித்தமை- ஒலிப்பு வசதிக்குரிய தன்மையை அது 
பெந்நிருத்தலான்‌ ஆகும்‌ என. உணர்தல்‌ வேண்டும்‌. 


. [ “ம்மா”? என்றவாறு ஆவும்‌ எருதும்‌ எருமையும்‌ ஒலித்த 
னிஞ்லம்‌. .கொண்டே- ** மா ** எனும்‌, , ஒப்பொலியிட்டு ( 18115714௦ 
5௦ய04.) அவற்றைச்‌ சட்டத்‌ தொடங்கினான்‌. 


ஆனினத்தின்‌ ( பசு இனத்தின்‌ - ) ஒணயிட்டினின லது ஒப்பொலி 
யடிப்படையில்‌ உருவாக்கிக்கொண்ட மா” என்னும்‌ சொல்லைப்‌- 
பொதுவான அனைத்து. விலங்குகட்குமுரிய சிறப்புப்‌' பொதுச்‌ சொல்‌ 
லாகவே பின்னர்ப்‌, ப்யிலத்‌. தொடங்கினான்‌. 


.  மா* வலங்கு. (எ-டு) “மாவும்‌. மாக்களும்‌ ர்‌ ஐயறி வினவே ”" 
( தொல்‌. பொரு : 581) ்‌ ப 


குதிரையைக்‌ குறித்தும்‌- யானையைக்‌ குறித்தும்‌ இம்‌ **மா: 
என்னும்‌ சொல்லைப்‌ பயன்படுத்தினான்‌, பன்றியையும்‌ இச்‌, சொல்லால்‌ 
குறித்தான்‌( சாண்க : சூடா, தி. ) கீழ்க்கு.றிதீதுள்ள சில கூட்டுச்சொற்களை 
நோக்கின்‌ இச்‌ சொல்லின்‌ பொதுப்‌ பயன்பாட்டு. மரபை உணரலாகும்‌ 
(காண்க : பரிமா, நரிமா, வரிமா, அரிமா, கரிமா) 


முற்துதிலையையுடைய்‌ ஆனினத்தைப்‌, பொதுப்படச்‌ சுட்டும்‌ சொல்‌ 
தேவைப்படவே- '* மா ** என்னும்‌ அத்‌ 'தொட்க்க ஒப்பொலிச்சொல்லொடு 
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ஈறிணைத்து. விரிவாக்கி மாடு; மாடு என்றவாறு சிறக்கத்‌ தனிப்‌ 
படுத்தி பயன்படுத்தினான்‌. (ஒ. நோ: '* பகட்டின' மாடுகள்‌ ** பபதம்‌: 
பள்ளி ௨14) 


*மா ££- என்ற சொல்‌ கொண்டு மா 4 அன்‌ 5? மான்‌ என்றவாறு 
அதனை. ட்ராக்‌ அம கொண்டு- அச்சொல்லைப்‌ பொதுப்பட விலங்கிற்‌ 
கும்‌- சிறப்புப்பட மான்‌ இனத்திற்குமாகக்‌ குறித்தற்குப்‌ பயன்படுத்தலா 


னான்‌. 


விலங்கின்‌ . பொதுப்பெயராக *- மான்‌ : என்னும்‌. சொல்லைப்‌ 
பயன்படுத்திவந்த மரபைப்‌ பிங்கலம்‌ தெளிய 'தலைநிறுத்தக்காட்டும்‌. 
₹ தெம்முனையுண்‌ மானொடு தோன்றி?” (பு.வெ.10 : பொது : 5). 
என்னும்‌ புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலை வரியில்‌ .குதிரை- ** மான்‌ '* 
என்னப்பெற்றமையையும்‌- ** விலங்கு மான்குரல்‌ கேட்பின்‌ வெருவுவை னஸ்‌ 
(கலித்‌: 18) என்றவாறுவரும்‌ கலித்தொகை வரியுள்‌. அரிமா. “* மான்‌ ன்‌ 
என்னப்பெற்றமையையுங்‌ காணலாம்‌. 


ஒப்பொலி அடிப்படையில்‌ ' கருத்து விளர்ந்தும்‌ விரிந்தும்‌ ,சென்ற 
மைக்கு இதனை ஓர்‌ எடுத்துக்காட்டாகக்‌ கொள்ளலாம்‌ !..... ஃ] ன 


அம்மா... 


அம்மா என்பது விளிப்பெயராயினும்‌-அதுவே முதற்படியிலமைந்த 
முறரறைப்பெயருமாகும்‌. அம்மா என்பதை ** அம்மை :" 
என்றவாறு செப்பவடிவப்‌ படுத்தினமை மொழி மீப்பதப்பாடு. எய்திய 
வளர்ச்சி நிலையினதாகும்‌ ! " ** அத்தனோடு அம்மையென ட (தேவா : 
598: 9) 


._ ** அம்மா £” என்றவாறு தாயை நோக்கி. -விளித்த , விளி-, மிகப்‌ 
பல்லாயிரம்‌ ன்ப முன்னரேயே தமிழகத்தில்‌ .தமிழரால்‌ ஒலிப்பு 
உற்றதாகும்‌ என்னும்‌ உண்மையை இன்னக்கு இருபந்தைந்தூ நூற்‌ 
றாண்டுகளுக்கும்‌ முன்னரேயே-, அஃதாவது கி.மு. 500-.ஆம்‌ ஆண்டுக்கும்‌ 
முற்பாடேயே அவ்‌ விளிச்‌ சொல்லின்‌ பிந்தைய குறுக்கமாண்‌ * ம்ம 77 
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என்னும்‌ சொல்லானது (ஒருவரை எதிர்முகமாக்கி நிறுத்திக்‌- ) கேட்க 
வைத்தற்கு என்று ஒலிக்கும்‌ பொருட்சொல்‌ ஆகும்‌ எனத்‌ தொல்காப்பியத்‌ 
துள்‌ அழுத்தந்திருத்தமாகக்‌ குறிக்கப்பெற்றுள்ள பதிவுகளினின்று தெளி 
வாக உணர முடிகின்றது. 


தொல்காப்பிய நூலின்‌ இடையியலில்‌ உள்ள 28- ஆம்‌ நூற்பாவாக 
உள்ள *' அம்ம கேட்பிக்கும்‌ '* என்னும்‌ பதிவு- மிக மிகத்‌ தெதெளிவு 
வாய்ந்த முற்குறிப்பாகும்‌. 
* கேள்‌ '' என்னும்‌ தன்‌ வினை ச்‌ சொல்லுக்குரிய பிறவினை 
வடிவம்‌ ( வே5க] ௦0 கே5க1146 ௩0௦)  ** கேட்பி'* -என்பதாகும்‌. 
கேட்க வை ”' என்பது இதன்‌ பொருளாகும்‌, 


தாயைக்‌ குறித்து ** அம்மா £” என்று அழைத்த விளிவடிவம்‌- 
காலப்போக்கில்‌ ** இதனைக்‌ கேள்‌ ! ** ( -நான்‌ கூறுவதனைக்‌ கேள்‌ ! ) 
என்னும்‌ பொருளுக்குமாகி வளர்ச்சியடைந்தது. “ அம்மா £”” என்னும்‌ 
விளிவடிவத்தில்‌ உள்ள ஆகார இறுதியொலி- அகர இறுதியொலியாகிக்‌ 
குறுகுகையில்‌- சேய்மைக்குரிய தன்மைப்பாடு குறைவுற்று அண்மைக்குரிய 
தன்மைப்பேறடைந்து நிறைவுற்று நிற்றலை நுண்ணிதின்‌ நோக்கின்‌ 
தெளியக்‌ காணலாம்‌. 


** அம்மா '” என்பதனினும்‌- ** அம்ம?” என்பது வேே மிக 
அண்மையிலுள்ள தாயை விளிப்பதற்குரிய இயற்கையமைப்பை ஏற்றுப்‌ 
பொருந்தி நிற்கின்றது. இது, விளித்தலின்‌ இடையிலமைந்த இடத்‌ 
தொலைவானது மிகக்‌ குறுகி அண்மைப்பட்ட நிலைநோக்கிக்‌ குறுக்க 
மடைந்துள்ள இயல்புக்‌ குறுக்கமாகும்‌. * அம்ம '£” என்பது 
““அம்மா'” என்பதினின்று குற்றுருப்‌ பெற்றமைந்த அண்மை விளியாகும்‌. 

“* அம்ம ”£' எனத்‌ தாயை தோசக்கிக்‌ கூறிய அண்மை விளிப்‌ பெய 
ரின்‌ பல்லாயிரமாண்டுத்‌ தொடர்பயில்வானது- தொல்காப்பியர்‌ காலத்‌ 
திலும்‌- அவர்‌ காலத்துக்கு முந்திய காலத்திலும்‌ உரைப்‌ பொருட்‌ கிளவி 
யாகச்‌ சுட்டப்‌ பெற்றுள்ளமையில்‌- ** அம்மா £* என்னும்‌ சொல்லின்‌ 
தொன்முது பழைமையாட்சியுண்மையை நுண்ணிதின்‌ விளங்கிக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. : 
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அம்ம - ஓர்‌ உரைப்‌ பொருட்‌ கிளவி. 
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சான்றுகள்‌ :; (1-1) ** அம்ம என்னும்‌ உரைப்பொருட்கிளவியும்‌ 

(தொல்‌. எழுத்‌. உயிர்ம: 5: 1) 

(1-3) :' உரைப்‌ பொருட்கிளவி நீட்டமும்‌ வரையார்‌ '' 

( தொல்‌. எழுத்‌. உயிர்ம: 19 ) 

[ தந்தையைக்‌ குறித்துத்‌ ததோரன்றிய “ஐயன்‌ ** என்னும்‌ 

சொல்லின்‌ விளிவடிவமான 4: ஐய £' என்பது, ** இதனைக்‌ கேள்‌! :: 

என்னும்‌ பொருளில்‌ இனறும்‌ நம்மிடையே மிகப்‌ பரவலாக வழங்கி வருதல்‌ 
இதனொடு ஒப்பிட்டுக்‌ காண வேண்டிய உண்மைகளுள்‌ ஒனறு. 


எ-டு. : (1) ஐய, இதைப்பார்‌ ! 
(2) ஐய, அதை எனக்குக்‌ கொடு ! ] 

** அம்மா ”'- என்பதன்‌ ௮ண்மை விளியான ** அம்ம ”* என்னும்‌ 
சொல்லானது ** கூறுவதைக்‌ கேள்‌ ! '' என்றாற்போன்ற பொருட்பாடு 
நிரம்பி- உரைப்‌ பொருட்‌ கிளவியாகவே அதனைக்‌ குறிக்குமளவிற்கு- 
2500 ஆண்டுகளுக்கு முந்தியே இத்‌ தமிழக மண்ணில்‌ பரந்த பயில்வாட்சி 
யைச்‌ செலுத்தியுள்ளமையைக்‌ கழக இலக்கியப்‌ பரப்பின்‌ நெடுகலுங்‌ 
காணவியல்கின்‌ றது. 


உ அம்ம ? என்ற தாயைக்‌ குறித்து எழுந்த அண்மை விளிச்‌ 
சொல்‌- தன்‌ நிலையினின்று பொருள்‌ பெயர்நது வளர்ந்து உரைப்பொருட்‌ 
கிளவியாகவே பரக்கப்‌ பயில்வுடையதாகி ஒரு மரபுநிலையையே படைத்து 
விட்ட பாங்குகளை- ஐங்குறு நூற்றின்‌ 31- ஆம்‌ பாடலினின்று 40- ஆம்‌ 
பாடல்‌ வரையிலும்‌, 111- ஆம்‌ பாடலினின்று 120- ஆம்‌ பாடல்‌ வரை 
யிலும்‌, 221- ஆம்‌ பாடலினின்று 380- ஆம்‌ பாடல்‌ வரையிலும்‌, 8321-ஆம்‌ 
பாடலினின்று 5840- ஆம்‌ பாடல்‌ வரையிலும்‌ ஆகவுள்ள 40 பாடல்களின்‌ 
தொடக்க வரிகளும்‌ ** அம்ம வாழி தோழி!” எனத்‌ சொரடக்க 
விளிப்புமரபுப்‌ பயில்வுகள்‌ கொண்டுள்ளமையில்‌ தெள்ளிதின்‌ உணரலாம்‌! 


| இவ்‌ வகைத்‌ தொடக்க விளிப்பு மரபுப்‌ பயில்வுகளைக்‌ 
குறுந்தொகையினுள்ளும்‌ பரக்கக்‌ காணலாம்‌. 
காண்க : குறுந்‌: 77:1; 30641: 12 [0230 220: 15 
ம: 30. இரதம்‌ ட 
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[*“*அம்மவாழி தோழி * (நற்‌ :.79:9) “உரை: தோழி 
வாழி அம்ம - தோழீ- வாழி ! இதனைக்‌ கேட்பாயாக ! 


வாழி : ** செய்க *? என்னும்‌ வாய்பாட்டு வியங்கோள்‌ கிளவி 
யாகிய வாழிய. என்பதன்‌: இறுதியாக நிற்கும்‌ யகர உயிர்மெய்‌ கெட்டு 
** வாழி ** என மட்டும்‌ நின்றது. வாழிய என்பது வாழ்க என்னும்‌ 
பொருள்படுவதாகிய வியங்கோள்‌ கிளவி. வாழ்க என்பதன்‌ ஈற்றுத்‌ திரி 
பெய்திய வடிவமே வாழிய என்பதாகும்‌, **-வாழிய **? என்னும்‌ சொல்‌ 
வாழி என நிற்றற்கான இலக்கண அமைதியைத்‌ தொல்காப்பியம்‌ 
** வாழிய என்னும்‌ செய்கென்‌ கிளவி இறுதி யகரம்‌ கெடுதலும்‌ உரித்தே” ” 
(தொல்‌. எழுத்‌. உயிர்ம: 9) : என்னும்‌: நூற்பா வழியாகத்‌ 
தெளிவுறுத்தும்‌. 


செய்கென்‌ கிளவி: குறிப்புரை : இம்‌ மேற்கண்ட நூற்பாவில்‌ 
பயில்வுறும்‌ ** செய்கென்‌ கிளவி *” (செய்க என்‌ கிளவி) .என்னும்‌ 
மூலவுண்மைக்கான திருத்தம்‌ தஞ்சாவூர்‌- உரைப்‌ பேராசிரியர்‌ பெபரும்‌ 
புலவர்‌- பாலசுந்தரனாரால்‌ மேற்கொள்ளப்பெற்றதாகும்‌. இளம்பூரணர்‌ 
கொண்ட ** சேயவென்‌ கிளவி £? என்னும்‌ பாடத்தினும்‌- நச்சினார்க்‌ 
கினிய கொண்ட. ச்ச செயவென்கிளவி ்‌”, என்னும்‌ பாடத்தினும்‌- தெய்வச்‌ 
சிலையார்‌ கொண்ட ** செய்யென்‌ கிளவி "என்னும்‌. பாடத்தினும்‌- இப்‌ 
பெரும்‌ புலவரால்‌ மேற்‌ கொள்ளப்‌ பெற்ற பாடத்‌ திருத்தம்‌- ஆன்றறித்‌ 
துணர்ந்து செய்த அருந்திருத்தமாகும்‌. ] 


ஒருவரை எதிர்முகமாக்கி விளிக்கும்‌ பொழுது ட * வாழிய [*: என்‌ 
றும்‌ ** வாழி *£* என்றும்‌ முற்பட வாழ்த்துக்‌ கூறித்‌ தொடங்கும்‌ 
தமிழக மண்ணின்‌ மரபு- கழக. இலக்கியங்களில்‌ நன்கு. பதிவெய்தி 
- நிற்பதைப்‌ பரக்கக்‌ காணலாம்‌, 


“அம்மா - என்ப்தன்‌ அண்மை விளியாகிய ** அம்ம”? என்பது 
பெண்ணை நோக்கி மட்டுமே முதற்கண்‌ விளிக்கப்‌ பெற்று வந்து- காலப்‌ 
போக்கில்‌ உரைப்பொருட்கிளவியாக வளரீந்து நின்ற பின்றைய பொழுது 
களில்‌ ஓரொருகால்‌ மரபுப்‌ பிழையாக ஆண்பாலை தநேநோ க்‌ கி க்‌ கூறிய 
இடங்களிலும்‌ பிறழ்வுற்ப்‌ பதிந்து வரத்‌ தொடங்கியது. ப 
ஒதேோ. (0) 45 * அம்ம வாழி பாண '* (ஐங்‌: 89; 1 392 ௫ ்‌ 
ட (இ) 4: அம்மாவர்ழி கொண்க 6 ஐங்‌ : 199; அத. 
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**அம்ம'' என்னும்‌ உரைப்பொருட்கிளவி தொடர்ந்த மரபுப்பயில்வு 
உடையதாகி- அதற்கேயுறிய பொருட்பாட்டு 'உள்ளீடே ஒக்க மங்கிப்‌ 
போய்‌ பொதுப்பட்ட அசைச்சொல்லாகவே கூட:அது ஆகி நின்று பயில்‌ 
வுற்றிருக்கின்‌ ற கழக இலக்கியப்‌ பதிவுகள்‌: அதனின்‌ முந்தைய பழமைத்‌ 
தகுதி பற்றிய நம்மின்‌ தெளிந்த உண்மைக்‌ கணிப்பிற்கு வலிமை சேர்க்கும்‌ 
வகையில்‌- 'அதனினும்‌ முந்திய கால நீட்சிப்பயில்வுகளை. அது பெற்றிருந் 


திருக்கின்றமையை நமக்கு மேலும்‌ ௨:ணர்த்தி உறுதியுரைத்து: நிற்‌ 
கின்றன ! 


* அம்ம'**- என்னும்‌ செசொல்‌' தொல்காப்பியர்‌. காலத்திற்கும்‌ 
முன்னரேயே அசைச்‌ சொல்லாகவும்‌ பயிலப்‌ பெற்றது. :₹* உண்டால்‌ 
அம்ம இவ்வுலகம்‌ ”” எனவரும்‌ புறநானூற்றின்‌ 382-.ஆம்‌. பாடலின்‌ 
தொடக்க' வரியிடையிற்‌ பயின்று வந்துள்ள்‌ ** அம்ம '* என்னும்‌ ஆட்சி- 
அரக அகலமான? எத்தி கட்‌ இவ்விடத்தில்‌ கருதிப்‌ பார்க்கத்‌ , தக்க 
ர 


(மே: :) 3: கல்லாடர்‌ உரை: ** அம்ம ** என்று: :சொல்லப்படு 
கின்ற அகரவீற்று அசைச்சொல்‌ க தொல்‌. சொல்‌. 
விளி : 96.) ௭ 


*உனும்மா ?”_ என்‌ னு ம்‌ விளிப்பெயரின்‌ அண்மை விளியாகிய 
*: அம்ம?” என்‌ னு ம்‌ சொல்‌ உரைப்‌ பொருட்‌ கிள்வியாகவே மாநி 
வளர்ந்து- அத்னினும்‌ பொருட்பாடு மங்கிய அல்ச நிலையாகப்‌ பொதுப்‌ 
பட்டு வழங்கி- அதுவே செய்யுளிடத்தும்‌- உலக வழக்கிடத்தும்‌ மீளவும்‌ 
“* அம்மா £? என்றவாறு ஆதலும்‌ உண்டு. இந்த ** அம்மா £” என்னும்‌ 
அசைச்‌ சொல்‌ வளர்ச்சி வடிவைத்‌ 'தொல்காப்பியர்‌ தம்‌ விளிமரபுப்‌: பகு தி 
யுள்‌- *5 அம்ம என்னும்‌ அ சச்செொல்்‌' நீட்டம்‌. *” என்‌:'ந்‌, வரித்‌ 
தொடரால்‌ குறித்துக்‌ காட்டியுள்ளார்‌. . ப 
( காண்க: தொல்‌, சொல்‌. விளி, 36 :1) 


(ஒ. நோ: *: அம்ம. 'கேட்பிக்கும்‌. பண்ட (தொல்‌. இடை : 278) 
எனவரும்‌ நூற்பாவுக்கு உரைதரவந்த தெய்வச்‌' சிலையார்‌. 'அவ்விடத்‌ 
தின்கண்‌- (** அம்ம £*- என்னுஞ்‌ சொல்‌.) அசை “நிலை “என்பது 
எற்றாற்‌ பெறுதுமெனின்‌- “அம்ம” என்னும்‌ அசைச்‌ செர்ல்‌ 
நீட்டம்‌ ( விளிமரபு : 95.) என்பதால்‌. பெறப்படும்‌ '”- எனக்‌ குறித்துள்‌ 
மை சாண்க.!.,) | 
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ர 


ப 


1 அம்ம”? என்னும்‌ , உரைப்‌ பொருட்‌ கிளவி- என வரும்‌ 
தொல்காப்பிய நூற்பா வரித்தொடருக்கு ( தொல்‌. எழுத்‌, உயிர்ம.: 1 : 
211 2:7)- அம்ம - என்று சொல்லப்படும்‌ எதிர்முகமாக்கிய அகர 


ஈற்று இடைச்சொல்‌ '” என்று நச்சினார்க்கினியரும்‌, ** அம்ம ”“- என்று 
சொல்லப்படும்‌. உரையசைப்‌ பொருண்மையுடைய இடைச்சொல்‌ என்று 
இளம்பூரணரும்‌ கூறி- அது: இடைச்சொல்லாக வழங்கிவரும்‌ உண்மை 
யையும்‌ விளக்கி நிறுத்தினர்‌ ! 

நன்னூல்‌ உரையாசிரியர்‌ ஆறுமுக நாவலர்‌, **.அம்ம ””- என்பது 
*- உரையசை இடைச்சொல்‌ 2* எனச்‌ சுருங்கச்‌ சுட்டினார்‌. | **அம்ம “ 
என்னும்‌ உரையசை இடைச்சொல்லின்முன்னர்‌ வரும்‌ விளிப்பெயர்‌ 


இயல்பாகப்‌ புணர்கின்்‌ற உண்மையை ** அம்ம முன்‌ இயல்பே ** என 
முடியும்‌ உயிரீற்றுப்‌ புணரியலிலுள்ள நூந்பாவில்‌ (நன்‌ .உயிரீற்றுப்‌ : 17) 
நன்னூலார்‌ குறித்துக்‌ காட்டினார்‌. (எ-டு: அம்ம கொற்றா$ 


அம்ம கொற்றா. அம்ம 4 சாத்தா 5 அம்ம சாத்தா. | 


- “அம்ம ”£” -என்னும்‌ அசைச்சொல்லின்‌ நீட்டமாகிய “* அம்மா '” 
என்னும்‌ சொல்‌- தாய்க்குரிய முறைப்பெயரான ** அம்மா “* என்பத 
னளொடு பொருந்தாது. ஏனெனில்‌ வேறுவகைப்‌ பொருட்போங்குக்கு மாறித்‌ 
தனிப்பட்டுப்பிரிந்து வளர்‌.ந்துவிட்ட அசைச்சொல்லின்‌ நீட்டமாக அது 
இருக்கின்றது. :*அம்ம '' என்னும்‌ உரையசைப்‌ பொருண்மையுடைய 
இச்‌ சொல்‌- **அம்மா” ” என்று நீண்டது எதிர்முகமாக்கும்‌ சொற்பொருண்‌ 
மையுடனிருக்கும்‌ அதே பான்மையிலேயே! ஆயினும்‌ எதிர்முகமாக்கி 
விளித்து நிற்கும்‌ ஆட்பெயரோடு- அதே போன்று எதிர்முகமாக்கி விளித்து 
நிற்றற்கான மற்றுமொரு விளிப்‌ பொருண்மைச்‌ சொல்லாகவே அறிஞர்‌ 
தெள்ளிய நிலையிற்‌ கருதி ஏற்று நிற்பர்‌. 


இதனை, 
: அம்ம வென்னும்‌ அசைச்சொல்‌ நீட்டம்‌ 
- அம்முறைப்‌ பெயரொடு சிவணா தாயினும்‌ 
விளியொடு கொள்ப தெளியு மோரே :” 
எனத்‌ தொல்காப்பியம்‌ சுட்டி நிற்கும்‌. ( தொல்‌. சொல்‌. விளி : 86) 
இந்‌ நூற்பாவுள்‌ “அம்மா £” என்றவாறு "தாய்க்குரிய முந்தைப்‌ 


பெயராகிய ஒரு முறைப்பெயர்‌ இருந்தவுண்மை உட்கிடையாகச்‌ சுட்டப்‌ 
பெறுவது நன்கு கவனிக்கத்‌ தக்கதாகும்‌. 
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அழு யனவையயையைவ் யக லியயம்பயடயயகமுயயல டயயதளுபப கழக அ பெய வம்ச பபர்‌ அடம்மு கடய பகலை ௮ ப யலை கவயயயயமடையாயட த பலிப்‌ பெல்யககதபடஆமயபட்அகாக் கப டக கபய தய்பனத. 


இந்‌ நூற்பாவுள்‌ பயிலப்‌ பெற்றுள்ள *: முறைப்‌ பெயர்‌ ”” என்னும்‌ 
சொல்லாட்சியின்‌ உண்மையை உணர்கையில்‌ ஒள்ளிதும்‌ ெள்ளிதுமாண்‌ 
துலக்கமொன்று விளக்கமாகும்‌. 


்‌ மூறை-- முறைப்‌ பெயர்‌ என்பவற்றுக்கான்‌ விளக்கக்‌ குறிட்டி : 


முறை : இச்‌ சொல்லுக்குரிய மூலப்‌ பொருள்களில்‌ ₹** உறவு £” 
என்னும்‌ பொருளும்‌ மூலநிலைப்‌ பொருண்மையுடையதாகும்‌. சுழற்சி 
நிலையில்‌ வரும்‌ தொடர்பு அல்லது சூழ்வு. நிலையில்‌ உருவாகும்‌ 
தொடர்பு- “முறை £? என்னும்‌ பெயர்‌ பெறலாகும்‌, ஒருவர்க்கு 
ஒருவர்‌ கொண்டுள்ள மணநிலை- அரத்தத்‌ தொடர்பு நிலை ஆகியவற்‌ 
றால்‌ தேந ர்ந்து நிற்கும்‌ உறவுத்‌ தொடர்பையும்‌ இம்‌ ** முறை '; 
என்னுது % சொல்‌ குறித்து நிற்கும்‌. 


 முறையாதியி .னிதற்கிதெனல்‌ : வொர்க்‌ ்‌* என்றவாறு 
முடிந்து நிற்கும்‌- நான்காம்‌ வேற்றுமையாகிய ட 
வரையறைப்படுத்தி வார்த்துள்ள நன்னூல்‌ நூற்பாவுள்‌- ** முறை *' 
பது முறைக்கியை பொருளாக வந்து நிற்கை நன்கு வணக நல்க 
தாகும்‌. 


| எ-டு ::)5* சாத்தனுக்கு மகன்‌ கொற்றன்‌ 1. என்பது முறைக்‌ 
கியை பொருள்‌. முறைக்கியை பொருளாவது, பிறப்பினால்‌ ஒரு பொரு 
ளின்‌ முறைக்குத்‌ தான்‌ இயைந்து நிற்கும்‌ பொருளாம்‌. ( விளக்கம்‌ : 
** சாத்தணுக்கு மகன்‌ கொற்றன்‌ ”'- என்புழிக்‌ கொற்றனிடத்துள்ள 
மகன்‌ என்னும்‌ முறைக்குத்‌ தானியைந்து நிற்கும்‌ பொருள்‌ சாத்தனா 
தலாற்‌ சாத்தன்‌ முறைக்கியை பொருள்‌, ] 


முறை என்னுஞ்‌ சொல்‌- உறவு மூறைப்‌ பெய௯ர.ச்‌ சுட்டும்‌ 
பொருண்மையுடையது என்பது, ** பெரியாரை என்றும்‌ முறை கொண்டு 
கூறார்‌) புலையரையும்‌ நன்கு அறிவார்‌ கூறார்‌, முறை”? என வரும்‌ ஆசா 
ரக்‌ கோவை வரிகளில்‌ ( பா : 80 : 2-4 ) விளங்கி நிற்பதைக்‌ காணலாம்‌. 


சாதி வழக்கத்திலுள்ள' உறவு முறைப்படி புரிந்து கொள்ளும்‌ திரு 


மணக்‌ கட்டானது- ** முறைக்கட்டு '* என்ற சொல்வழி யாழ்ப்பாணத்‌ 
தில்‌ பயிலப்‌ பெறுவதும்‌, அத்தை: அல்லது அம்மான்‌ மகள்போல 
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ஒருவனை மணம்‌ புரியும்‌ உறவு முறையுள்ள பெண்ணை *: முறைப்‌ 
பெண்‌ £? எனவும்‌- அத்தை அல்லது அம்மான்‌ மகன்‌ போல ஒருத்தியை 
மணம்‌ புரியும்‌ உறவு முறையள்ள ஆடவன்‌ ஒருவனை முறைமாப்பிள்ளை 
என்றவாறும்‌ அல்லது முறைகாரன்‌ என்றவாறும்‌ தமிழகத்தில்‌ பயிலப்‌ 
பெறும்‌ ஆட்சிகளும்‌ அற்றைக்‌ காலத்‌ தொடர்ச்சிப்பாடுகளாகவிருக்கும்‌ 
இற்றைக்‌ காலச்‌ சான்றுகளிற்‌ சில. 


இற்றைக்கால முறையற்ற சாதிவெறியில்‌ ஊறிக்கிடக்கும்‌ தமிழ 
கத்தில்‌- சாதி வழக்கத்திற்கு மாறாக மணம்‌ புரியுஞ்‌ செயலை ** முறை 
மாறுதல்‌” என்ற சொல்லால்‌ சில்லிடங்களில்‌ குறிக்கும்‌ வழக்கும்‌- இங்குக்‌ 
கணக்கில்‌ எடுத்துக்‌ கொள்ளவேண்டிய தொடர்புச்‌ செய்தியே ! 


முறைப்பெயர்‌ என்பது உறவு முறைப்‌ பெயரையே பண்டையிற்‌ 
சிறக்கச்‌ சுட்டிநிற்கும்‌ மரபு பெற்றிருந்தமையைக்‌ கீழ்க்‌ குறித்துக்‌ 
காட்டப்பட்டுள்ள தொல்காப்பிய நூற்பாக்களால்‌ தெளியவுணரலாம்‌. 
(1) *: முறைப்பெயர்‌ மருங்கின்‌ ஐயென்‌ இறுதி 
ஆவொடு வருதற்கு உரிமையும்‌ உளவே '* * 
(தொல்‌. சொல்‌. விளி : 127) 


(2) 4: முறைப்பெயர்க்‌ கிளவி ஏயொடு வருமே *” 

( தொல்‌, சொல்‌. விளி : 197) 
(53) “முறைப்‌ பெயர்க்‌ கிளவி முறைப்‌ பெய ரியல ”* 
(தொல்‌. சொல்‌, வினி : 1489 ) 
முறைப்‌ பெயரானது- ** முறைநிலைப்‌ பெயர்‌ :' என்றவாறும்‌ 
விளக்கவடிவில்‌ பண்டையில்‌ சுட்டப்பெற்றது. 

காண்க? '** பல்லோர்‌ குறித்த முறைநிலைப்‌ பெயரே ** 

( தொல்‌. சொல்‌, பெயரி, 166 : 9) 


ஆக, முறைப்‌ பெயர்‌ என்பது உறவு முறையாகிய பெயரே என்பது 
தெரிதரு தேற்றமாகும்‌. 


62 அம்ம ர என்பதன்‌ அசைச்சொல்‌ நீட்டமாகிய 6 அம்மா ட 
என்னும்‌ வடிவம்‌- உண்மையிலேயே வேறுசொல்லாக நின்று முறைப்பெயர்‌ 
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* 5 


குறித்து வழங்கி வருகின்ற ** அம்மா என்னும்‌ விளிப்பெயராகிய 
தாயைக்குறித்த சொல்லின்‌ பொருட்‌ பொருத்தத்தோடு இவ்விடத்தில்‌ 
பயிலப்‌ பெறவில்லை ; *: அதுவேறு ! - இதுவேறு ! £' - என்றவாறு 
தெளிவிப்பதற்காகவே- ** அம்ம £* என்னும்‌ அசைச்சொல்‌ நீட்டம்‌ அம்‌ 
முறைப்‌ பெயரொடு சிவணாது '? (தொல்‌. சொல்‌. விளி: 194 : 1-2 ) 
எனச்‌ சொல்லதிகார விளிமரபில்‌ நூற்பா ஒன்று கொண்டு தொல்காப்பியர்‌ 
மயக்கற நிறுத்தினார்‌. 


அம்மா என நீட்டம்‌ பெறுகையில்‌- இவ்விடத்தில்‌ பெயர்ப்‌ பண்பு- 
டைய சொல்லாக அதனை மயங்கக்‌ கூடாது என்பதற்காகவும்‌- அதனை 
வினைப்‌ பண்புடையதாகிய கேட்பித்தற்கென வந்த விளிவடிவமாகவே 
கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌ என்னும்‌ உண்மையைத்‌ தெளிவித்தற்காகவுமே- 
இந்‌ நூற்பாவைத்‌ தொல்காப்பியர்‌ ஆக்கி நிறுத்தியுள்ளார்‌. 

இந்நூற்பாவில்‌ உள்ள :* முறைப்பெயர்‌ £* என்னும்‌ சொல்லாட்‌ 
சியால்‌- ** அம்மா £” என்னும்‌ உறவுமுறைப்‌ பெயரொன்று நீண்ட 
நதெடுங்காலமாகப்‌ பயின்று வந்துள்ள தெளிந்தவுண்மையானது- 
உள்ளொளி புறம்‌ வரும்‌ சல்லடைத்‌ திரைக்குள்‌ முற்றவுந்‌ தெரியுமாறு 
பலங்காட்டப்‌ பெறுகின்றோம்‌! 


அம்மா, அம்மை, அம்ம 


அம்மா : தாயைக்‌ குறித்தெழுந்த இய்‌ பண்டைப்‌ பழந்தமிழ்ச்‌ சொல்‌ 
விளிப்பெயராகத்‌ தோன்றி முறைப்பெயராக நின்றது. 


இச்‌ சொல்லாட்சி பதிவெய்தியுள்ள சில மொழிகளை எண்டுக்‌ 
காண்போம்‌ : 


தமிழிய மொழிகளான திரவிட மொழிகளில்‌ : 
( மிடவ1ப180 1,80௦ 2௭௨266 ) 


1ர்விஷுவிகம்‌. 1 வாராக ௪ 100400 
ரக ௩௨௮௧ ? பொத, மெட்‌ ௪ றா௦410ர7; ர060004௧11௦ 9௦31. 
க10க, க்ு6 ௬ 100110.. 
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10082 
1 ம11 
1 மஹ 


601817 . 


118711 
உ) 


31011௦ 

870072 4 ற௦ர1120; 1௧037 

கருக, கடக எ 100118 

௦7170 177416 ௦7 ரூ௦றகர 
21பக ௬ ற௦ர னா 

81137 - ௦1 


ஊதி ௪ ரர] 


அல்லிந்திய ஒட்டுகிலை மொழிகள்‌ : 


( கஜிமா்ர்புகர்ர்ரக ௩௦1- ற பர்கா 1) வறஹுத0 ) 


010௨0 


பா 
$2௨801ம௦ 


இடும்‌ 


[ம 81கர 


31:21 


இவிக த 
124812 


மொ. 
௦ 
1173 


்‌ வகுப்புறாத மொழி 


( பர௦1888560 1௨௨6 ) 


11111 


ஆத்திரோ- நேசியன்‌ மொழி 
( அஇஙதரா௦- 11257௧ ந கதாகத6 ) 
௩1% (1) 


ஆத்திரோ- ஆசிய மொழிகள்‌ ' 
( கறந்‌ா0- இர்தர்ர்‌ களாக ) 
(]4௦1- 1067 ) 
1 8/கரறத, ( நார்ர்ர்ற ) : மார்‌ 
(800) : மர 
( 58681- $ளா8யத ) 
810௦ 
( மிகத்‌ ) 
103 
பர. 


ர்தவமகா, 


49 


ப. அருளி 








4/8 $ 17703 
971] நற 
யர :  மரது 
187- 1௦7 உ மநு 
19௨௭௨ மி ௫ 
உற (௦1) கறத : மாக 
௨ ந] உ மரத 
( 851 மோ ) 
98 8 மகர்‌ 
( ]ரியடிக்க்‌ ரோ௦மற ) 
நரியா ம்க11 : முக 
உம்ம்‌ உ நறுந்‌ 
லர12 உ நஜ று 


சீனத்திய மொழிகள்‌ 
( யாரா 180௨௦6 ) 
(7க1-௦111256 சோ௦மற) 
(2101106862, 5௦ர் காரு 


1 6:54 19071 நறு 
8111010256. 1 நாட 
நோமோர்‌ நிற 
ஒர்க11105௦ ( 11111 ) 1 ம 
(30௦0) 3: 18 
ம்ம 02 
றற து (11 
211 பதத 11: 
1௦0 டட 106 
இறப்‌? : ந06 
1 ௨10௦62 102 


கரென்‌ மொழிகள்‌ 
(ககர '1௨த0௨2௦8) 


2௭௦ (11%21813) 06 


௪4 


பெற்றோரைப்‌ பற்றி !... 





௮/௦ $898611 ? மழு 
080 நரக 1முச1 : மரம 
18 து $ நறழு 
ஒஐஉ, (111மாகாு) : மூ 
மோ00௦%) : 1௦ 
இவ ்‌ நப 
கார ்‌ இறப& 
1 கொராழ்றுமு : 110 
[*ஃரச்சாரசர்‌ 5 நீரி 
நட11418 மார்ரா 
$1ற- றாக 
18801] : றா24 
0021:0 2 நாட 
௨ ப௧௦1ஐ 2 136 
221 101 : 0-(ஜி 
74816 உடறா18 
க்றுசர்று அ: 710) 
400௨, 11100 உ றத்‌ 
0௨, 1பிவமாற்க :- கோமு 
மன்‌ மொழிகள்‌ 
( 188 1காஜஹகதசே 7 
21817 2 நாத 
2820-18 0௧1 : நந 


திபெத்திய- பர்பிய மொழிகள்‌ 

( 11௦- இராய 1 8றஹ20 ] 
இமையஞ்சார்‌ மொழிகள்‌ 
(பண விவுவ 1 வத கவே டு 


16 க0ஃபா1 3118 

191381 : நோ 

18101 உ இரகு 
ம்ம்ம்ம்‌ உ மத, ப0இ-றாகு 
சபி 4" 1 

௧11௦ 6 3 றாத, ர 


த்க்‌ 
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ள்‌ டப படற பப ட படபட அப மமைகக ட டடயடைய டட மை அபலை ளுடைய வய அசைய வனனைள் னைக பனா பகையா டாமா எணான்ாக வடக்‌ 


£க*ர்றத ்‌ 
81814 5 
5௧0312 க 
[65:௦2 க 
4 உமர்‌ த ்‌ 
51102 5 
(11 21312 ர 
யர தாம்பு த 
தரா 811 
௦ 06102 (௦0) 

மே8றபி112 ௫ 
815 011276 02 ்‌ 
௫] ஐ ட 
மிக்ம்மாத 3 
யப்பா 3 
8௩௨7 (010) மாம ்‌ 
*தரும (ட்‌ 1183 ட்‌ 
பமாமா் த ்‌ 
மாமர ௫ 
ஒழாடச்கர்‌ ்‌ 
14௨ ஐ௨11 3 
[க நாகம்‌ 3 
ஓகம்‌, வார்‌ (௦ம்‌ 2 


8₹௦த ( ௦1) 1,201 ்‌ 
க11க ்‌ 


உ 06 

உ-08 

110) உட பபா -11க 
1110-0௧ 

ழ்‌ஃ102) 

உ) 

ட-1102 

0-0, மறு, கோரக 
கற்று”, மாட்ட 


ரஜி மாறநாறாக 
110-172 

1011-1108 

119810, 18-10 310 
மநுபெருு, மு மறும்‌ 
1 


81 வ 
ட்ட்ப 


ப்ட்‌ 
ஓ ஜ்‌ ஐ னு 


ஐ) 1 


1887 
பது பா: 
1105 

3 மரு 
100-105 


லோ லோ- மோசோத்‌ தொகுதி 
(1.௦1 4060 ோ௦ுற) 


இக்க ர்க 
1,௦1௦- 194] 
கர்‌ 

*,௦- 1௦ 0 
க க ( ௫௨) 
இர 


ர ச சீல்‌ 19 மச்‌ ௧௪ 


118519: 

உ 109 

௨100 ; 1-௫ 
2 ண 11 10) 

போத 


யப்‌ 


பெற்றோரைப்‌ பற்றி [... 





119ம 


14050 
ஏய 2 


நரக: 8% 
1608 
பியா 


1188 (௦0) மஜா 2: 


6118, ம்ச்கா, 


( ஸாம்ர்ற) றாக 
( 500160) ராக 
[32111 

௦1 நியா16 
1௮4811 

௦1 றர 

8 2௧16 

5௨108 

211700 2%8 


௦0௦ (01) நகரக : 


உ, 81002 
601 
[10மா8 


நரி 61ம்‌ 


*்‌ 
மா 


திபெத்தியத்‌ தொகுதி 
( 11௧௩ ரோம ) 


உரு 3 
51108 
நந்த 


8-1 
111 
2-1 
8-௨ 
1114 
8 18 
8-110 


பாராத்‌ தொகுதி 
(காக ரோ ) 


௬-௮. 


11127 
11) 3 
1018 
1 . 


குகி-சின்‌ தொகுதி 


( இய! -ரேர்டி ரோமா) 


மில்‌ 
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லுய்‌ தொகுதி 
( 1ம்‌ ோ௦மற ) 
க்ரமம்‌ நா 6 
1௨ 01 8-॥03 


பர்மியத்‌ தொகுதி 
( நமாறாக ரோ௦றற ) 


1884 (௦0) 10ம்‌ : நார்‌ 


1421 : மர்‌ 
இழு, காய 2 உ௱௱ம்‌ 
ய டாாம256 ட 
(ஏார்ர்்ற) உ ௧௫6 
(8000) : 8-0 
781௨110286 3 இர்‌ 
12 டஜு௦ ௨0096 
்குய 2176 
1ஙுருகு : இராம்‌ 


செமித்தியக்‌ குடும்பம்‌ 
( ஒரரம்ர்ர்‌௦ ரிக்‌ ) 


1௧012 உ நுறடுாரு 
இக்திய- ஐரோப்பியக்‌ குடும்பம்‌, ஆரியத்‌ துணைக்‌ குடும்டீம்‌ 
( 1௩94௦- 13மர௦ற கேர நிகாம்‌], இரறுகறு உடு -ரிகாார்]3ு ) 


ஈரானியக்‌ கிளை 
( 121120 [81009 ) 


7837 


பயம்‌! க 
ர 


11 ரவா றப 


பெற்றோரைப்‌ பற்றி... 





தார்திய அல்லது பைசாசக்‌ கிளைகள்‌ 
(01௦ ௦ 15501௧ ரகா ) 


$118 , 112111 
(111851 
௧௦௨௦1 
நரக1578 


4 


108 
1703 
25119 12 
1131 


இந்தோ- ஆரியன்‌ கிளைகள்‌ 
(1ஈ4௦- கருக நாரவ0106 ) 


இரஜார்‌ 

[6 611811 

1 ஊ்றம்&, ௦7 5ர்கற்றமா 

நரபி1801 

171041 

1211 

18 

1108111 

1111 ௦1 5416 ௩௧0௦ 

16? 

ர்‌ 

11] 01, *10%617 

கார்‌ 

௨௦௦174 

14 ஜம? 

1 க169௪ 

ொரு8 | 

இப்தார்‌, ]கக20ர்‌ 

ரஜக 

இ௦]றயா];- 18௦1 

இர்றயார்‌, - 5௦0710 

?1உஜஹயா18 

இர த௨]1 ( ார்ந்கா) 
(0021) 


௬௨ 


க கக 


088, நாதர்‌, நா்கரு, ஈரக்‌, பாதுக 
113 
[251911 11 


உறத்‌ 


கி 
பி 


ப ௨8 
5 
ஓ 


1௨1 
1708, ஐல 

12 

11) த3/ 

படு த பப 
1108 

17026 

708], 10818 
1131 

11181 

17) 83/ 

3 

1103. 


43 


கிரின அவனைகக்கை்‌ 


49 


ஒர்‌ ஊகே$்காறு 


51ரரறமா13 
2512 
௦ரீ கேட தரி 


௦ரீ 111420த 


(கக 


உ ஜு௩்ராு 117, 


க்கே 


க ஷர்ராு. 11]10 ம்‌) 


711 67314 
ராறு 1கா 
ம்‌௦51815 
பவ 
இதலாம்‌ 
கக] 1$க%௧ 
6 ௨௱ஊ௰ர1 


அடிபட யஸ்படகு வலி? பஅவைகிபன்மை அப்பம்‌ அபிபவகலியகள்‌ அடல்‌ கனி 


கரக, ( எ்க்ர்சு ) 


௦ 
1621 
1, *:12) 46.1 


நபெரகாகா்‌, ( 5றக்கொர்‌ ) 


ரிவாடக்கா 
௩ (15/37 01 
டார 


த]1க51கரந்‌, கரக? 


4810 மா1 
461/1 


பய்யாா ௦8 1] கசகாக 


8 81771 
741172 01 
20657 
இ1]1 


ராம மி்கார்‌ ( ௦5) 


$ ௨5-15 


சக 


ள்ர்‌ 


89 


எர ஏரு 


ஸ்‌ 
்ற ள்‌ 


ப்‌ 


க்க 


ச்ச்‌ ௬௬ உற 


த. 


ப 3 
ச 8 


நனம்‌ 
(்! 
௨ இ! ல 


ஹ்‌ 
நிக்ஸிரு 


ஊம்ப 2 


1118 


்‌ உர 8, 1 


103 81473 
௯, நா 
173 


ர்‌ 


்‌ ்‌்‌ ப்‌ ப்‌ ன்‌ ங்‌ 
02] 
ட்‌ 
ம 
ஒர்‌ 


ல்‌ ன்‌ ட்‌ 


மா ஜா 
பட்டத 
இன்‌ 


ஜூ ஜா. லு 
2 8 


வ) 
2 
ஸரி 
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ஞு! 


(1௧1 நிவா 
மாகா 

கோொு&]11 

ஒ1ாறட்த 015 

1௨2811 

$1மநக]11 

யமம்‌ 

*1210231$ 

பெ௧ப128]1] 

(7507 

இகம்‌ 

ம0212] 

பிட 

பம்‌] 2717 போரல][60ர ரீ இபந்றல 

௦1%, 081251 
018162 ௦நீ ப்ரத 

(பார 081௪07 ௦ரி 5011 

அரரபிகார்‌ ச21௦201 08 
1 ர்க 

ர ந்மிஸ்தார்‌, மோகக்‌ 
0484160% 0ரீ ௬௨51 நக? 

(781201 01216014 ௦0 
1 102110 $ 

2888171096 

வம்பா? 01௨1௦0 ரி 
ர்க மர்‌ 


௬௨ ௧௨ ௬௨ ஓஒ ௬௨ இட 


ப அ ர ர அ 0 ரர 





11871 
08 
11088 
21111 பர்‌ 
8113 
௨11102 
1030) 1 
1118 
109 
811118 
10 81115 


கமர்‌ 
கூடி 


113, மாமு, ரா 


1027 


பிற மொழிகளில்‌ 


5210016016 
உிஹ்ட1கநு 
சக்ர 
நம தாரகம்‌ 
நீந்ானாா 
571132 


க ௬4) 89) 6௨ 


௧5 


௩; 


[2411510111 
பெயர1த 
ம்‌12 
6112. 
ட்ப 
றட 
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கார ததை: 907002121 

6௦ உ ருரு, 111இறப்பரரக 
(05020 :  ஹயார௦ 

014112 பசேோ௱வ உ ஹொறாத 

01ம்‌ 5801 அத: 101: 

நர ௨2௮௨1 ்‌ நா 

110613 $ நமக; 00 

ஒருவ] ததத 101: 1 101: 

௦0ம்‌ 656 ்‌  ந05௫ 

11818 : நரஜாு5 

12618041௦ 8 நாடாக 

(11025௦ : ரத்‌ 

ஒழருாம்ப 3 மெ 

1௨011 உ இரக, ஜாரா 
10001251௨1 ்‌  பொடுதர்‌, முறாரகர்‌, நுமது 
40௦0-1 : இரக, ராஜ 

மடி உ ருறர&, நாரதது, நாழ்ஃரறு 


அம்மா ? ( சமற்கிருதம்‌ ) ஊாற்க - அம்மா ; நல்ல பெண்டு. 


அம்மா என்ற செந்தமிழ்ச்‌ சொல்லினின்று திரித்தொலித்துப்‌ 
பயன்படுத்தப்‌ பெற்ற இச்‌ சமற்கிருத வடிவத்தினின்று,- ஊக, 
81208045, ௨௫௧18, ௧00411, கமர்‌, காம்ப்‌ போன்ற ஒட்டு வைத்த 
ஆக்கங்களும்‌ ௮ம்‌ மொழியில்‌ தோற்றுவிக்கப்பெற்றுள்ளன. 


” அம்மா '' என்னும்‌ தமிழ்‌ வடிவத்தின்‌ தோற்றவுண்மையையும்‌ 
அதனின்‌ மிக நீண்ட நெடிய வரலாற்றுப்பதிவுகளையும்‌- தமிழிய இன 
மொழிகளில்‌ அதுபதிந்துள்ள ஆழநிலைகளையும்‌- அதனின்‌ உலகக்‌ 
கொடைநிலைகளையும்‌ அறியாமல்‌ சமற்கிருத- ஆங்கில அகராதியைத்‌ 
தொகுத்த அறிஞர்‌ மானியர்‌ வில்லியம்சு அவர்கள்‌, - தவறாகத்‌ தம்‌ 
நூலில்‌ இவ்வாறு குறித்துள்ளார்‌. 

| “10 1௦ $லர்ப- ற ர்ர்தறு 181௩208206 ஊ௱௫% 15 ௦116ம்‌ 1௦ 
பெக்‌ காம்‌ 19 0720 கரீட்120 10 116 810௦6 ௦01 ஐ000685509,) ஹும்‌ சிரா 


12) தறல] ] [ நகீம்மே 9711112079. 8கறவின!- திரன்‌, 1210140873ஃ 
0886 : 85 ] 
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அயலக அறிஞர்கள்‌ பலரிடமிருந்து இம்‌ மேற்குறித்தவாறான 
தவறான முடிபுகளைக்‌ கொண்ட பன்னூற்றுக்கணக்கான திடுதிப்பான 
வெளியீடுகள்‌- உலகெங்கணும்‌ புறம்‌ போந்துள்ளன ! இத்தகு தவற்று 
நிலைகளை அடிப்படையாகக்‌ ெகொண்டு மேன்மேலும்‌ பன்னூற்றுக்‌ 
கணக்கான தவற்று முடிபுகள்‌ ஆங்காங்கும்‌ தொடர்ந்து மேற்கொள்ளப்‌ 
பெறுகின்றன ! தமிழிய மொழியறநிஞர்களின்‌ உண்மையை நோக்கிய 
உழைப்பு ஒன்‌ ேற- இந்நோய்ப்பாட்டு நிலைகளைத்‌ தணிப்பதற்கான 
மருந்து ஆகும்‌. 


அம்மானை : 


மூன்று அல்லது அதற்கும்‌ மேற்கொண்ட எண்ணிக்கையுடைய 
பந்துகள்‌ அல்லது ஆட்டக்காய்களை ஒன்றொன்றாக மேல்‌ நோக்கிக்‌ 
கையால்‌ தட்டியெறிந்துத்‌ தரையிற்‌ கீழ்‌ விழும்‌ முன்னர்‌ அவற்றை 
ஜஒன்ஜறொன்றாகப்‌ பிடித்துக்கொண்டே அம்மானை அல்லது அம்மானாய்‌ 
என்று முடியும்‌ வரிகளைக்‌ கொண்ட பாட்டைப்‌ பாடிக்கொண்டு பெரும்‌ 
பாலும்‌ மூன்று பெண்கள்‌ கூடியமர்ந்தாடும்‌ தமிழகத்தின்‌ மகளிச்‌ ஆட்ட 
முறை ஒன்றனுக்கு * அம்மானை “ என்பது பெயர்‌. 


உறுப்பிசை (8182௨) தோறும்‌ “அம்மானை” என்றோ- '* அம்மா 
னாய்‌ £“என்றோ ஈற்றில்‌ வருமாறு அமைத்துப்பாடும்‌ இவ்வகைப்‌ பாவில்‌ 
முதற்கண்‌ ஒரு கூற்றும்‌- அடுத்தவாறு அக்‌ கூற்றினின்று கொள்ளத்‌ தக்க 
ஒருவினாவெழுச்சியும்‌- இறுதியில்‌ அவ்வினாவிற்கேற்ற பொருந்திய 
விடையும்‌ அமைந்திருக்கும்‌. ்‌ 


பல்வரிக்‌ கூத்துள்‌ ஒன்றாகிய இம்‌ மகளிர்‌ விளையாட்டு வகை,- 
கடைக்‌ கழகக்‌ காலத்தில்‌ நன்கு வழக்குடைதாகியிருந்து பரவலான பயில்‌ 
வும்‌ துய்ப்பும்‌ கொண்டிருந்தமையைச்‌ சிலப்பதிகாரத்தின்‌ வாழ்த்துக்‌ 
கரதையின்‌ (சிலம்பு : 39) அம்மானை வரிப்‌ பாப்பகுதிகள்‌ நமக்குத்‌ 
துலக்கமாக்கிக்‌ காட்டுகின்றன ! 


விளையாடுகையில்‌ ஒருவர்‌ கருத்திற்கொண்ட பொருளைப்பற்றி 


வினாவெழுப்புதலும்‌- மற்றையவர்‌ அதற்கு விடைகூறுதலுமாக அம்மா 
னைச்‌ செய்யுள்கள்‌ அமைந்திருத்தலும்‌ பொதுவழக்கே ! 
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சில நிலைகளில்‌ வினாவின்றியே ** அம்மானாய்‌ £” என ஈற்று 
நிலை அமையுமாறு செய்யுள்‌ அமைத்தலும்‌ குமிழகத்தில்‌ வழக்கிலிருந்தது. 
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** அம்மானை ஆடும்போது பயன்படுத்தப்பெறும்‌ ஆட்டப்‌ 
பந்தும்‌ ( அல்லது- ஆட்டக்காயும்‌ ) அம்மானை... (2 அம்மனை) என்ற 
சொல்லாலேயே குறிப்பிடப்பெற்றது. 

அம்மனை - அம்மானையாடுங்காய்‌ . 

(எடு) *: அம்மனை தங்கையிற்‌ கொண்டங்‌ கணியிழையார்‌ 
தம்மனையிற்‌ பாடுந்‌ தகையேலோ ரம்மானை £” 
( சிலம்பு : வஞ்சி : வாழ்த்து : 29 : 19 : 1-2 ) 

** அம்மானை ட 
பயில்வும்‌- ** அம்மனை 
பயில்வும்‌ கொண்டன. 


என்பது மிகப்‌ பொதுப்பட்ட வழக்குப்‌ 
என்பது மிகச்சிறப்புப்பட்ட இலக்கியப்‌ 
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மகளிர்‌ இருவரிடையே வினா-விடையமைப்பில்‌ பாடியாடிக்‌ கொள்‌ 
ளும்‌ ஏந்துபாட்டிற்குரிய வகையில்‌ கலித்‌ தாழிசையில்‌ யாக்கப்பெற்ற 
அம்மாவைப்பாட்டு,- 1“ இம்மானை மடக்கு '” என்னும்‌ இலக்கிய வகை 
யுள்‌ அடக்கப்பெற்றது. 

. 16 அம்மா ”” என்னும்‌ முறைப்பெயரும்‌- ** அன்னை '” என்னும்‌ 
முறைப்பெயரின்‌ விளியான ** அன்னாய்‌ *' என்னும்‌ சொல்லும்‌ சேர்ந்த 
கூட்டுச்சொல்லாகிய **அம்மானாய்‌”*? என்ற விளியினின்று- ஒழுங்கமைப்‌ 
புற்ற வடிவமே இவ்‌ ** அம்மானை '' என்பது ஆகும்‌. 

அம்மா -- அன்னாய்‌ 2 அம்மான்னாய்‌ £ அம்மானாய்‌ 
(எ-டு) ** அங்கருணை வார்கழலே 
பாடுதுங்காண்‌ அம்மானாய்‌ 1??? (திருவாச: 175 :6) 
அம்மானாய்‌ 2 அம்மானய்‌ 5 அம்மானை. ' 
(எ-டு) ₹* ஒப்பரிய திருவிளையாட்‌ 


டுறந்தையிலோ வம்மானை!. '? 
ப '(தனிப்பா: தி :1 :- பக்‌; 170) 
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பெற்றோரைப்‌ பற்றி !... 


அம்மானை 2 அம்மனை, 


ல்‌ அம்மா - அன்னாய்‌ 2 அம்மான்னாய 
அம்மான்னாய்‌ 2 அம்மானாய்‌ 
அம்மானாய்‌ 3 அம்மானய்‌ 2 அம்மானை 
அம்மானை $ அம்மனை, 


( இச்‌ சொல்‌ அருமைபற்றி வத்த மீமிசைச்‌ சொல்‌ ஆகும்‌! ) 


(ஒ.தோ: தாய்‌ 4 அம்மை 2 தாயம்மை. ) 


அம்மா அரிவை: 


கழக இலக்கியங்களில்‌ ** அம்மா அரி வ "' என்றவாறு அடை. 
யடுத்த பெண்பாற்சொல்‌ ஒன்று- பல இடங்களில்‌ பயிலப்‌ பெறுகின்றது. 
(காண்க: (நற்‌: 81:7; 120:9: 192: 7, புறம்‌ ௨ 147:5: 
குறள்‌ : 1107 : 2. ) இனவ்விடங்களிலெல்லாம்‌ பயில்வுறும்‌ 
அம்மா ”£* என்பது அழகிய மாமை நிறத்தைச்‌ சுட்டும்‌ 
அடைக்‌ குறிப்பாகும்‌. இவற்றின்‌ தெளிவுக்கு ** அம்மா 
மேனி ?” - ( அழகிய மாமை நிறத்தினையுடைய மேனி ) 
என்னும்‌ பொருளில்‌ வரும்‌ நற்றிணைத்‌ தொடரையும்‌ (194 

79 , அகநானூற்றுப்‌ பயில்வையும்‌ ( 206 : 8) காண்க! 


அம்பாவாடல்‌ : 


தைத்திங்கள்‌ மாதத்தின்‌ வைகறைப்‌ போழ்துகளில்‌ நீர்நிலைகளுகி 
கோ அல்லது ஆற்றுக்கோ சென்று திணிமணல்‌ கொண்டு பாவை வடிவத்‌ 
தைச்‌ செய்து வைத்துத்‌ தனக்கு நல்ல உயர்ந்த கணவன்‌ வாய்க்க 
வேண்டும்‌ என்றவாறு கன்னிப்‌ பெண்ணானவள்‌ நோன்பு மேற்கொண்டு 
நீராடி வரும்‌ வழக்கம்‌ பண்டைக்‌ காலத்தில்‌ தமிழகத்தில்‌ பரவலாக 
இருந்தது. இவ்வகை நீராடலுக்குத்‌ ** தைந்நீராடல்‌ ?* என்பது பெயர்‌. 


நல்ல கணவன்‌ வேண்டித்‌ தைமாதத்தின்‌ வைகறைப்‌ போழ்துகளில்‌ 
கன்னிப்பெண்‌ மேற்கொண்ட பண்டைத்‌ தவமுயற்சியிது!. நோன்பு 
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வழக்கங்களில்‌ இதுவுமொன்றாக இருந்தது! தைந்‌ நீராடும்‌ இத்‌ 
தவமாகிய நோன்பைப்‌ பண்டைத்‌ தமிழ்க்‌ கன்னியர்‌ மேற்கொண்டு 
வந்தமையைக்‌ கழக இலக்கியங்கள்‌ பல இடங்களில்‌ படம்‌ பிடித்துக்‌ 
காட்டுகின்றன ! 


சான்றுகள்‌ ₹ 
5 


(0 :* தையில்‌ நீராடிய தவம்‌ தலைப்‌ படுவாயோ 
(கலி: 59: 18) 


(2 * தவத்‌ தைந்நீர்‌ ஆடுதல்‌ *? (பரி : 31 : 91) 
(3) 4 இன்ன பண்பின்‌ நின்‌ தைந்நீராடல்‌ “” 
(பரி: 11: 195) 


எதிர்காலத்தில்‌ தனக்கு வந்து வாய்க்கவுள்ள நல்ல கணவனைக்‌ 
கற்பிதஞ்‌ செய்து- அவனை வண்டற்பாவை வடிவிற்‌ செய்து வேண்டி 
வழிபட்டு நோன்பு மேற்கொண்டவாறு நீராடிய வழக்கம்‌ தமிழகத்தில்‌ 
இருந்தது. 


ஒத்தன்‌. 7. ட ஆ வடு ட டு டை வ்‌ ண்‌ ட்ட வடி அயிர வனுர்கு 
கரையின்‌ மணற்பாவை நின்‌ கணவனா மென்று 
உரைசெய்த மாதரொடும்‌ .'” (சிலம்பு. வஞ்சின : 

21 : 6-8) 


பண்டைத்‌ தமிழக்‌ கன்னியரின்‌ பொது வழக்கான ** பாவை 
விளையாட்டு*?- தாம்‌ வேண்டி விரும்பிய வாழ்வியலோடு பிணைந்து 
தின்ற அடுத்த வளர்ச்சிப்‌ படிநிலையுடையதாகும்‌? 

பாவை விளையாட்டு- பண்டைத்‌ தமிழகத்தில்‌ பரவலான வழக்‌ 
காற்றில்‌ இருந்தமையைப்‌- 

₹- பணைத்‌ தோள்‌ குறுமகள்‌ பாவை தைஇயும்‌'* எனவரும்‌ குறுந்‌ 
தொகைப்‌ பர்டல்‌ பகுதியாலும்‌ ( குறுந்‌: 216:1), ்‌ 


** பாவையும்‌ விளையாட £? எனவரும்‌ கலித்தொகைப்‌ யாடற்‌ 
குறிப்பாலும்‌ (கலி.௨ 59: 5-0) அறியலாம்‌. 


த 


பெற்றோரைப்பற்றி 1... 


 வணைவகையயயை 


இப்போது ** பிள்ளைத்‌ தமிழ்‌ £” என வழங்கும்‌ நூல்‌ வகை- 


பிள்ளைப்பாட்டு என்றவாறும்‌ அழைக்கப்பெற்றது. அப்‌ பிள்ளைப்‌ 
பாட்டில்‌ பாவையாடலும்‌ கன்னியர்க்குரிய, பகுதி என்பது, ** பனிநீர்‌ 
தோய்தலும்‌ பாவையாடலும்‌ £* என்றவாறு ஒரே வரித்‌ தொடரால்‌ 


திவாகர நிகண்டிலும்‌ ( பல்பொருள்‌ கூட்டத்து ஒரு பெயர்த்தொகுதி ), 
பிங்கல நிகண்டிலும்‌ ( பட்டுத்துய்த்தல்‌ வகைத்‌ தொகுதி- ( அநு போக 
வகைத்‌ தொகுதி) பிசகில்லாது குறிப்பிடப்‌ பெற்றுள்ளமையால்‌ 
விளங்கும்‌. 


பாவைப்பாட்டுகள்‌ யாவும்‌, : பாலாய்‌! பாவாய்‌! ££ என 
முடியும்‌ ஈற்று நிலைகளைக்‌ கொண்டனவாகும்‌. 


திருப்பாவைப்‌ பாடலில்‌ ஆண்டாள்‌ குறித்துள்ள ** வையத்து 
வாழ்வீர்காள்‌ 4 . நாமும்‌ நம்‌ பாவைக்குச்‌ செய்யும்‌ * கிரிசைகள்‌ “ 
கேளீரோ ! £?. (திருப்பா: 2,) என்னும்‌ வரியின்‌ வழிப்‌- பல்வேறு 
சடங்கு முறைமைகள்‌ இப்‌ பாவை நதநோன்பின்போது மேற்கொள்ளப்‌ 
பெற்றன என்னும்‌ செய்தியினை அறிகின்றோம்‌.  ** ஆய்‌. தொடிக்‌ 
கன்னியர்‌ முனித்துறை முதல்வியர்‌ முறைமை காட்டப்‌ பனிப்புலர்பு ஆடி ** 
எனவரும்‌ பரிபாடலடிகள்‌ (பரி: 11: 81-82) சடங்குகளை அறிந்‌ 
தோரான முதுபெண்டிர்‌ : அக்‌ கன்னியருக்கு நோன்பு பூண்டு நீராடும்‌ 
முறைமைகளைக்‌ காட்டிய பண்டைச்‌ செய்தி இதனை முற்பட நிலை 
நிறுத்திக்‌ காட்டுகின்றது! 


மாலிய வகுப்பினரால்‌ பாடப்பெறும்‌ ஆண்டாளின்‌ திருப்பாவை 
யும்‌- சிவனிய வகுப்பின்ரால்‌ "பாடப்பெறும்‌ திருவெம்பாவையும்‌ எம்‌ 
பாவாய்‌!- ( எம்‌ பாவையே! ) என்றவாறு ஈற்றுநிலை கொண்டு இயல்‌ 


கின்றமை இவ்விடத்திற்‌ கருதிப்‌ பார்க்கத்‌ தக்கதாகும்‌. 

அழகியதாகச்‌ செய்யப்பெற்ற பாவையைத்‌ ( அம்‌ -- பாவை 
திணிமணலால்‌ அல்லது வண்டலாற்‌ புனைந்துருவாக்கி நோன்பு மேற்‌ 
கொண்டு நீராடும்‌ பண்டைத்‌ தமிழக்‌ கன்னியரின்‌ ஆடல்‌ வழக்கத்திற்கு 
£: அம்பாவை ஆடல்‌ ்‌” என்னும்‌ பெயர்‌ வழக்கத்திலிருந்தது. 


அம்பாவை ஆடல்‌ 5 அம்பாவையாடல்‌ 2 அம்பாவாடலி 
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பேச்சு வழக்கால்‌ இங்கனம்‌ கெடுதல்‌ திரிபெய்திப்‌ புணர்ந்து 
“₹: அம்பாவாடல்‌ ”” என்றவாறு எளிமைப்பட்டுப்‌ பொதுவியல்பாகி- 
இலக்கியப்‌ பதிவிலும்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளது. 


[ :* வீரையன்பட்டினம்‌ *”? என்றவாநிருந்த புதுச்சேரி மாநிலத்தி 
லுள்ள ஒரு கடற்கரைரச்‌ சிற்றூர்ப்‌ பெயர்‌ ** வீரையான்பட்டினம்‌ “” 
என்றாகி, இன்றைக்கு ** வீராம்பட்டினம்‌ *£* என்றவாறு வழங்கிவரும்‌ 
திரிபு நிலை- ஒரு புடையில்‌ இன்ன :தன்மையுடையதே! | 


்‌- வெம்பா தாக வியனில வரைப்பென 

அம்பா வாடலி னாய்தொடிக்‌ கன்னியர்‌ 

முனித்துறை தடட முறைமை காட்டப்‌ 

பனிப்புலர்‌ பாடி... ” என்றவாறு வரும்‌ பரிபாடலின்‌ 
11- ஆம்‌ பாடலின்‌ 561- ஆம்‌ வமிலுன்ள £: அம்பாவாடல்‌ '” என்னும்‌ 
சொல்லாட்சியின்‌ மரபு வழக்கையும்‌ பொருட்காரணத்தையும்‌ உணராது 
பின்றைப்‌. பதிப்பாசிரியர்‌ பலரும்‌ முறையற்ற- பிழையான சீர்பிரிப்பால்‌ 
குறித்து வருகின்றனர்‌. ' 


: அம்பா ஆடல்‌ ?'- என்றின்னவாறு சீர்‌ பிரித்துப்‌ போட்டு வரும்‌ 
நிலையால்‌- அதற்கே அமைந்திருந்த உண்டமைமச்‌ சீரையும்‌ கூடக்‌ 
குலைத்துப்‌ பிழைப்பாராகின்‌ றனர்‌ !- 


இம்‌ மேற்குறித்த பரிபாடல்‌ பாட்டு வரிகளுக்குப்‌ பொருளெழுதிய 
பரிமேலழகர்‌ ** அம்பாவாடலென்று தைந்நீராடற்குப்‌ பெயராயிற்று, 
தாயோடாடப்படுதலின்‌ £” என்றவாறு அம்பாவாடலுக்குக்‌ குறித்துள்ள 
உரைக்‌ குறிப்பே- இம்‌ மேற்குறித்த பிழைக்குக்‌ காரணக்‌ கருவும்‌- அப்‌ 
பிழையின்‌ தொடர்ச்சிக்குரிய வாய்காலுமாகத்‌ தோன்றுகின்‌ றது! 


ஈ தாய்‌ அருகா நின்று தவத்தைந்நீர்‌ ஆடுதல்‌ ”' (பரி: 11:91) 
என்னும்‌ பரிபாடல்வரி தரும்‌. காட்சியை உளப்படுத்திக்‌ கொண்டவாறே 
₹*:அம்பாவாடல்‌ £” என்னும்‌ சொல்லைப்‌ பிறழவுணர்ந்த பரிமேலழகர்‌ 
மரபறியாது “பெரஈருளுரைரத்துள்‌ ளார்‌. இப்‌ பொருள்பிறழ்ந்த 
திரிபுரையாலேயே பிழையின்‌ தொடர்ச்சிப்பாடு தொடரியாகி திற்கின்றது! 
ப _₹* அம்பா ”” என்னும்‌ தமிழினின்று திரிந்த ச்மற்கிருதச்‌ சொல்லுக்‌ 
குத்‌ ** தாய்‌ £* என்றவாறு' பொருள்‌ குறித்துவிட்டுப்‌ பரிபாடலிலுள்ள 
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பெற்றோரைப்‌ பந்தி! ... 





இம்‌ மேற்குறித்த வரியையே சான்றுக்கு இழுத்துப்‌ போட்டுப்‌ பதிப்பித்‌ 
துள்ள செ.ப.க. அகராதியின்‌ பதிவு முூயற்சியானது- முன்னைப்‌ 
பிழையை அடியொற்றிய பின்னைப்‌ பிழைப்‌ பதிவே! 


(காண்க: செ.ப.க.அ௮:; மடலம்‌: 1 பக்‌: 96 ) 


₹* அம்பாவாடல்‌ * என்னும்‌ சொல்‌- அம்பா என்னும்‌ சொல்‌ 
லொடும்‌, அம்மா என்னும்‌ பொருளொடும்‌ தொடர்பற்றது என்‌ ற 
உண்மையைத்‌ தெளிவிப்பதற்கும்‌- அது “* அம்பாவை ஆடல்‌ “£” என்ப 
தன்‌ திரிபு வடிவமே என்பதைக்‌ குறித்து நிறுத்திக்‌ காட்டுவதற்குமே இம்‌ 
மேற்‌ குறிப்பிட்ட விளக்கங்கள்‌ முன்வைக்கப்‌ பெற்றன 


அம்மை 5 அவ்வை 
அம்மை 5 அவ்வை ( மகர வகரத்‌ திரிபு ) ப 
(ஒ. நோ: செம்மை 5 செவ்வை] 
அவ்வை - தாய்‌. 


** அவ்வைக்கு மூத்த மாமன்‌ £”? ( சீவக: 1040) 


அவ்வை - புகழ்‌ வாய்ந்திருந்த பெண்பாற்‌ புலவர்‌. ஒருவரின்‌ 
பெயர்‌. 

₹* அவ்வை பாடலுக்கு £* (பாரத. சிறப்புப்பாயி; 8) 
அவ்வை - தவப்பெண்‌ (சூடா, நி. ) 
அவ்வை - சைன சமயத்‌ தவப்பெண்‌ (மணி: நந; 3870 
அம்மை 5 அவ்வை - தாய்‌. 

(1) “* அவ்வை உயிர்வீவுங்‌ கேட்டாயோ தோழி “* 
்‌ (சிலம்பு: 29:58:47 

(பொருள்‌ : தோழீ! தாய்‌ உயிர்‌ நீத்ததனைக்‌ கேட்டாயோ 

அவ்வை - முதியாள்‌ 


௪8 அவ்வை மகளிவள்தான்‌ ரக (சிலம்பு ்‌ 209 ௫ 8. $ 97 
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ப. அருளி 





அவ்வை 2 ஒளவை தாய்‌. 
ஒளவை ௬ தவப்பெண்‌ ;$; சைன சமயத்‌ தவப்பெண்‌. 
*: கூந்தலை ஒளவைமார்கடாம்‌ 
பணிவிலர்‌ பறித்தனர்‌ ”” ( சீவக: 2691) 
அவ்வை 5 ஓளவை. 


ஒ. நே: (1) கவ்வை கெளவை ௩ அலர்‌. 


[எ.டு : 1-1 ₹₹ *கவ்வை'யால்‌ கவ்விது காமம்‌ அது இன்றேல்‌ 
தவ்வென்னும்‌ தன்மை இழந்து £ 
(குறள்‌: 1144) 


4-௨ ** ஊரவர்‌ 6 கெளவை” எருவாக அன்னை சொல்‌ 
நீராக நீளும்‌ இந்‌ நோய்‌ *? 
( குறள்‌ : 11479 


(2) பவ்வம்‌ 5 பெளவம்‌ 


(8) கவ்வுளி 5 கெளளி 
ஓஒ. நோ: பல்லி. (பல்‌ து? பற்று) 


(4) நவ்வி - பெண்மான்‌ 
(கொல்‌ : பொருள்‌ : 612 


*: சிறுதலை நவ்விப்‌ பெருங்கண்‌ 
ம்ரப்பிணை ( புறம்‌ : 2 


நவ்வி 2 ஜநெளவி 


** பெருங்கவின்‌ பெற்ற 
சிறுதலை நெளவி *” ( மதுரை : 875) 


அவை என்னுஞ்‌ செந்தமிழ்ச்சொல்லின்‌ பிறெமொழித்‌ 
திரிபுகளாவன : 
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பெற்றோரைப்பற்றி !... 


1018 
1௦08 


1௨1௮ 


௬௦௧௨௦ 
1யம 

1 முதம 
கார! 
(௧003 

_ ௦0% 


ஒக 16 
இரதி] 
1] 


1ம்‌ 


[வஹி 
௨1120] 


௧1161 


நத்ட்க்‌ 


பஅவடயகைகைவளள் வெளில டாடன்‌ மய்ய அம பவணர்பா சவைகவவகைக்‌ அசைவகைவைவவாளளவவயககவைகை. 


தமிழிய மொழிகளில்‌ : 


உட ஜு ௮ 7101162 
உ ஜி, உரி 
ஜோரு போரு8 
26 ௯ நம011107 
( கரா; 206 ) 


214 

26 

உ இரு 

; நு”. ( 181110” 5 100140 ) 
8/6 ௪ டு] ௬௦௨ 

3448 


ச ௬௫ 


88 - 100110௦7 

ஜொரு& ௬ 10011௦ 

ஊக, கொக8]1 : (ராறு 0ரீ மெமா$வவர' 
18 &0225910ஐ 8 $ம்மாக 000௨1 


1 மாகி 000 


1: ஐ ௯ நாறுந்நுா 


10% படுப 


8-3 
: இரும்‌ 


பப விபி மேடும்‌ 
1தரோ ௦ போற 


2 இழு கு நிரல்‌ 


ய! ௩௦0 
2 டு நட] .0 


01% ௦0 


இகழ்‌ 
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17. அருஸி 


அச்சிலை வ அய்டட ப பமயய் ய ட மய ப்டடட ட ட யய்யய ட்ட டயய ட்டட்டட்ட படபட பயயயய்பய ட்ட ட்படட்டடபயபயயியய்யுவத்வபயவயயவவயயபை ய படவ பபப பபடயயமையயயயயயயயயய ய மெய்்புட டய பவடய யயியபபபயயகயயவமையயஸ்யடப வெடவயபையையைய யய ம்‌டடடட வட வைகை யடடடடட ட அவை அணைய 


[1 12௨- ககட்ட்கி. இ காட்டப்‌ 
45றகரர்‌ * இரும்‌ 


1 துணைக்‌ குறிப்பு : :* தவ்வை £* பற்றிய விளக்கம்‌. ] 
[தா அவ்வை 5 ( தாவ்வை) 5 தன்வை - தாய்‌ 
(ஓ.நோ : தா4 ஆய்‌ 5 தாய்‌ என்றாகினாற்யோன்று- ) 


குவ்வை - தாய்‌, 


(0) -*ஐயையும்‌ தவ்வையும்‌ விம்மிதம்‌ எய்தி ஞு 
(சிலம்பு: 18: 52) 


(2) ** பட்டோன்‌ றவ்வை படுதுயர்‌ கண்டு ”” (சிலம்பு. 12: 80) 

தாய்க்குரிய  வபெயர௱ஈன தனவ்வை- என்னுஞ்‌ சொல்‌ ன்னா” 
அக்கையாளையும்‌ (காண்க: ** தாரை தவ்வை தன்னொடு கூடிய” 
(மணி. $* ௨104) அதன்‌ பின்னர்த்‌ திருமகளென்னுங்‌ கற்பனைப்‌ 
பெண்தெய்வத்தின்‌ அக்கையாகிய ( மூத்தாளாகிய ) மூத்ததேவியையும்‌ 
( காண்க : ** செய்யவள்‌ தவ்வையைக்‌ காட்டிவிடும்‌ ?* குறள்‌: 161) 


குறித்துப்‌ பயிலப்‌ பெறுவதாயிற்று. ] 


ஆம்‌ ! 
ஆ 2 ஆ ஆமீ 2 ஆயி 5 ஆம்‌. 


இயற்கையான உணர்ச்சியொலிகளில்‌ மூதலாவதான்தும்‌ 
இரண்டாவதானதும்‌ ஆன- நெட்டுயிர்ப்பொலிகளாகிய ₹* ஆ “ என்பதை 
யும்‌ ** ஈ ”' என்பதையும்‌ தொடர்ந்தொலிக்கக்‌ கற்று ஆஈ 5 ஆயி 5 ஆய்‌ 
என்றவாறு வளர்ச்சிப்பட்டுவிட்ட அவ்‌ வொலியால்‌- தன்னை ஈன்று, தாயை 
மூதற்கண்ணும்‌- அவள்வழித்‌ தெரிந்துகொண்ட தன்னை ஈன்புறச்‌ செய்த 
துந்தைலை இரண்டாங்கண்ணும்‌ விளிக்கவும்‌- பின்னர்‌ சுட்டவும்‌ மாந்தன்‌ 
'தெளிந்தமை சொல்லியல்‌ வரலாற்றில்‌ முதலாந்தரத்தன 1 


6 ஆயி 9 என்பதுவும்‌ 8 ஆய்‌, நந என்பதுவும்‌ மூற்பொழுதுகளில்‌ 
விளி நிலைகளிலேயே இருந்து- பிற்பாடு பெயர்நிலைகள்‌ பெற்றுள்ளன 8 


௫ 


பெற்றோரைப்‌ பற்றி !... 


உட்ப டப்ப பப்ப டடபப்ட்ட்டடய் ட. வெயயய அவை | எளி 


-- ஆய்‌ “” என்னும்‌ அவ்‌ விளிச்‌ சொல்லைத்‌ தாய்க்கும்‌ தந்தைக்கும்‌- 
( ஆண்பாற்கும்‌ பெண்பாற்கும்‌- ) பொதுவாகச்‌ சுட்டி வந்த உண்மை 
நிலை ** ஆய்‌ *? என்பதுவே- தாயைக்‌ குறித்த சொல்லாகுவும்‌- பெண்‌ 
பாலின்‌ எதிர்‌ பாலதாகிய ஆண்பாற்குறித்து தீ. தந்‌தைக்குரிய 
சொல்லாகவும்‌ வழங்கியுள்ள நிலைகளாற்‌ புலனாகின்‌ றது 1! 


ஆய்‌ £”- என்னும்‌ கடையெழு வள்ளல்களில்‌ ஒருவனுக்குரிய 
இயற்பெயரே இதனை மெய்ப்பிக்கப்‌ போதுவதாகும்‌. “* ஆய்‌ “” என்னும்‌ 
அரசவள்ளல்‌ ** ஆய்‌ அண்டிரன்‌ '£ என்னும்‌ பெயராலும்‌ குறிக்கப்‌ 
பெற்றுள்ளான்‌. (காண்க : ** ஆர்வ நன்மொழி ஆயும்‌”* (சிறுபாண்‌: 99) 
உ ஆய்‌ எயினன்‌ £” என்னும்‌ பெயரிய குறுநில மன்னன்‌ ஒருவனும்‌ இத்‌ 
தமிழகத்தில்‌ ஆட்சி செலுத்தியுள்ளான்‌. ஆக, “*ஆய்‌”” என்னும்‌ பெயரை 
ஆண்பாற்‌ பெயராகவும்‌ மேற்கொண்டு வந்த வழக்கமானது இம்மொழி 
யுள்‌ உள்ளமை பெறப்படுகின்‌ றது | 


ஆய்‌ - தாய 


தாயைக்‌ குறித்து வழங்கிய மிக முது தொடக்கப்‌ பழஞ்‌ சொற்களுள்‌ 
ஒன்றான ** ஆய்‌ '” என்பது பண்டைத்‌ தமிழிலக்கியங்களில்‌ தனிப்‌ 
பதிவெய்தவில்லை ! ** அய்‌ £' - என்னும்‌ நுண்மைக்‌ கருத்து வேர்ச்‌ 
சொல்லின்வழி நுணுகுதற்‌ பொருளில்‌ விரிவு பெற்ற கருத்துச்‌ சொற்கள்‌ 
பல வடிவுகளெய்தி வழக்கத்திலிருந்தமையும்‌- **உய௰*' என்னும்‌ சுழற்சிக்‌ 
கருத்தின்‌ வேர்சொல்‌ வழியே விளர்ந்த *₹ அய்‌ ** என்னும்‌ பக்கவேர்‌ 
மேலும்‌ பல விரிவுகள்‌ உ.ற்றுச்‌ சொற்‌ பெருக்கேறி வழக்கிலிருந்தமையும்‌ 
இதற்குரிய முகமைக்‌ காரணங்களாகும்‌. 


(1) ஆய்தல்‌ - நுணுகுதல்‌ 
* ஓய்தல்‌ ஆய்தல்‌ நிழத்தல்‌ சாஅய்‌ 
ஆவயின்‌ 'நான்கும்‌ உள்ளதன்‌ நுணுக்கம்‌ '*. 
( தொல்‌, சொல்‌: உரி : 98) 
ஆய்தல்‌ - ஆய்வுசெய்தல்‌ 
ஆய்தல்‌ - கலந்தாய்தல்‌ ( பிங்கலம்‌ 
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(3) 
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ஆய்‌ ௪ நுண்மை ** ஆய்தொடி அரிவையர்‌ “? 
பக்‌ 117 :10) 


ஆய்‌ - சிறுமை £* ஆய்நுதன்‌ மடத்தை ” 
ரும்‌ 249 : 10) 


ஆய்‌ ௬ மென்மை ** அன்த்த கொடிக்‌ கூறை ” 
(புறம்‌ :22 : 15) 


நுண்மையடிப்பாடையில்‌ அழகுப்‌ பொருளும்‌ விளர்ந்தது. 


அய்‌ 2 ஆய்‌ - அழகு. 
“*இய்பொறியுழமுவை ”” (கலி: 40:4) 


ஆய்தல்‌ - அழகமைதல்‌, 
₹: ஆய்ந்த மோட்டினவான்‌ டம்‌ ( சீவக : 2395) 


'உய்5 உ௰௮்‌ 34 அல்‌ 5 யால்‌. 


உயலுதல்‌ - அசைதல்‌ ** உயலுங்‌ கோதை ”” 
(பதிற்‌, பத்‌: 52: 171) 
உய்‌ 4 அவு உ உலவு - வருந்து. 
உயவு -- தல்‌ 3 உயவுதல்‌ ஈ வருந்துதல்‌. 
₹* உண்டென வுணரா வுயவு நடுவின்‌ ”: 
(பொருந: 88) 
உய்‌ 4 அவு 5 உய்வு - வருத்தம்‌ 
உயவு நோய்‌ கைம்மிக '£ (கலி: 58) 


உயவு 4 அல்‌ 5 உயவல்‌ ௬ வருத்தம்‌ 
* சிதாஅ ரோம்பி யுடுத்த வுயவற்‌ பாண 
(புறம்‌: 69) 


த்ரூ 


உ௱வு 5 உயர்‌ - வருத்தம்‌. 
“* உயாவே உயங்கல்‌ ” 
(தொல்‌ சொல்‌, உரி: 71) 


உய்‌ 5 அய்‌ ( உகர்‌ அகரத்‌ திரிபு ) 
அய்‌ அய்‌ * அவு 2 அயவு 2 அயாவு ௩ வருந்து. 


பெற்றோரைப்பத்றி! மர 


சர ரட்சகர்‌ ஆட அகக்‌ பல்க ய்ய விபட தடடட்பரகூச யேசடடேகரி யய க கணனி 


அயாவுதல்‌ - வருந்துதல்‌ 
. மானயா நோக்கியர்‌ £” ( சீவக: 1822) 


அய்‌ 2 ஆய்‌ - வருத்தம்‌. ( ௮. நி. ) 


(4) ட. ஆ? என்றவாறு ஆமா "க்‌ குறித்த சொல்லினின்று 


தோன்றிய ஆ (ய்‌) ௩ அம்‌ 2 ஆயம்‌ (காண்க: சிலம்பு: 
17 : உரைப்பாட்டுமடை:15)), :ஆர-௬ட(ய்‌ 34 அர்‌? ஆயர்‌ 
(௪ இடையர்‌) (காண்க: :** ஆயர்‌ வேட்டுவ ராடுஉத்‌ 
திணைப்பெயர்‌ ”” (தொல்‌. பொருள்‌ : 21 )- ; ஆயம்‌ 2 
ஆய்‌. (ஆய்மகள்‌ - இடைச்சாதிப்பெண்‌ ). காண்க : 
பெரும்‌ : 162; முல்லை: 18; கலி: 1140-9; புறம்‌: 
99.2. 915-க4, 9276-4; சிலம்பு: 17: 14; 2) முதலியன 
போன்ற சொல்லினப்‌ பெருக்கமும்‌- இவ்‌ ** ஆய்‌ “” என்னும்‌ 
தாயைக்‌ குறித்த தனிப்பெரும்‌ பண்டைச்‌ சொல்லை ஓரம்‌ 
ஒதுக்கியுள்ளன . 


மே. கா: ஆயம்‌ 4 செவிலியர்‌ 2 ஆயச்‌ செவிலியர்‌ 


( சிலம்பு 5 த்‌ 5 211 


ஆயம்‌ - அத்து 4 அவர்‌ 2 ஆயத்தவர்‌ 
( கலி: 1032-7 ) 
ஆயம்‌ 4 அத்து 4 ஆர்‌ 2 ஆயத்தார்‌ 
(ஐங்‌: 980: 5. குறுந்‌: 951: 1) 
ஆயம்‌ -- மகள்‌ 2 ஆயமகள்‌ 
(கலி: 101;98, 101:64, 67, 70;105 : 52; 
ய்‌ 107 : 19; 110-9) 
ஆயம்‌ 4 மகன்‌ 2 ஆயமகன்‌ 
( கலி : 105 : 66) 


ஆய்‌ -* இடைச்சாதி ( சீவக : 426 ) 


[ ஓ. நோ : ஆய்க்குடி - இடைச்சேரி 


ஆய்ப்பாடி ௩ இடைச்சேரி | 
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ஆய்‌ (- தாய்‌) என்னும்‌ சொல்லின்‌ உண்மைத்‌ தோற்றத்தை 
உள்ளடக்கியனாறு சில கூட்டுச்சொற்கள்‌ பின்னிப்‌ பிணைந்த வடி வங்‌ 
களில்‌ உள்ளன. பண்டைப்‌ பழைமைப்‌ பயில்வு உண்மையை அவை 
காத்து வருவது வியப்புக்குரிய தாயுள்ள.து 


“உயர ௨ என்னும்‌ ஒலி, ** நான்‌ *? என்னும்‌ கருத்துப்பொருளில்‌ 
பயன்படுத்தப்‌ பெற்ற பண்டைத்‌ தொடக்கவொலிகளில்‌ ஒன்று. (இவற்‌ 
மின்‌ விரித்த விளக்கங்களை விரைவில்‌ வர்வுன்ன எம்மின்‌ ** யா £' என்‌ 
னும்‌ தனிநாலில்‌ கண்டு கொள்ளுக 1) 


யா யா 4 அண்‌ ஆ யான்‌ ஃ நான்‌. 
மான்‌ 5 ஞான்‌ 5 நான்‌. 
2] ங்‌ 


மே.க; யா ௮ அம்ற யாம்‌ க நாம்‌. 


யாம்‌ 2 ஞாம்‌ ந நாற்‌. 

மிகு நனி தொடக்கத்தில்‌ ** தான்‌ *£” என்னும்‌ தன்மைப்‌ பொருள்‌ 
குறித்து வழங்கிய இந்த **யஈ £” என்னும்‌ சொல்லும்‌- ** ஆய்‌ £' 
என்னும்‌ தாயைக்குறித்த சொல்லும்‌ கூட்டுற்று யா ஆய்‌ 5 யாய்‌ 
என்னும்‌ வடிவில்‌ “என்னுடைய தாம்‌' என்னும்பொருளில்‌ பெருவழக்குற்றி 
ருந்தது. 

மாய்‌?” என்னுஞ்‌ சொல்‌, கழக இலக்கியங்களில்‌ 67 இடங்களில்‌ 
பயிலப்‌ பெற்றுள்ள பரப்புண்மையில்‌- இதனின்‌ பண்டைப்‌ பயில்வின்‌ 
பழமையை மிகத்‌ தெளிவாக உணரச்‌ முடிகின்றது. 


யர. அம்‌ உ யாவ்‌ ௨ என்‌ தாய்‌; என்‌ அன்னை. 
காண்க ₹ 


(1) 5 சட உட௰்‌ "தடி டி எக '* டி: ௮௮. விண்டும்‌ 
இனையை யோவென வினவினள்‌ யாயே! (நற்‌: 55:67) 


(2) *: செல்வல்‌ கொண்க செறித்தனள்‌ யாயே ”* 
(நற்‌ :258:2) 


(8) :* உய்ய உயிர்த்தனன்‌ யாயே £” (நற்‌ : 868:9) 
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(4) யாயே கண்ணினும்‌ கடுங்காதலளே :* (அகம்‌: 12:1) 


மிகப்‌ பரந்த பரவலான வழக்கால்‌- ** என்‌ தாய்‌ '' என்னும்‌ 
சிறப்புக்‌ கூட்டுச்‌ சொல்லான ** யாய்‌ £? என்பது ** நற்றாய்‌ ”” என்னும்‌ 
பொருளுக்கும்‌- பின்னர்ச்‌ செவிலித்தாய்‌ என்னும்‌ பொருளுக்கும்‌- பின்னர்‌ 
அதனினும்‌ பொதுப்பட்டுத்‌ “* தாய்‌ £'* என்னும்‌ பொதுப்‌ பொருளுக்கு 
மாகப்‌ படர்ந்து பயிலப்‌ பெறுவதாயிற்று. 


யாய்‌ - நற்றாய்‌. 


** அணங்குடைப்‌ பனித்துறை கைதொழு தேத்தி 
யாயும்‌ ஆயமோ டயரும்‌ '' ( அகம்‌ : 240 : 8-9) 


யாய்‌ - செவிலித்தாய்‌ 


** யாய்‌ ஓம்பினள்‌ எடுத்த தடமென்‌ தோளே :' 
( அகம்‌ : 18 : 17-18 ) 


யாய்‌ - தாய்‌ 


** உவக்குந ளாயினும்‌ உ.டலுந ளாயினும்‌ 
யாயறிந்‌ துணர என்னார்‌ தீவாய்‌ 
அலர்வினை மேவல்‌ அம்பல்‌ பெண்டிர்‌ £* 

( அகம்‌: 203 : 1-5) 

யகர ஞகரத்‌ திரிபேற்று 44 யாய்‌ £* என்பது ** ஞாய்‌ £” 

மூச்சொலி சிறந்து முன்னுற்றும்‌ வளர்ந்தது. 


என்றவாறு 


யாய்‌ ஞாய்‌ அ 1, என்‌ தாய்‌ 

2. நின்‌ தாய்‌ 
** ஞாய்‌ '” என்பதுவும்‌- “4 யாய்‌ ”* 
*: என்தாய்‌ “” 


என்னுமாறு போலவே 
என்னும்‌ பொருளுடையதேயாயினும்‌- காலத்திற்குதி 
தேவைப்பட்ட கருத்துப்‌ பெருக்கு வளர்ச்சி நிலையில்‌, முன்னிலை 
குறித்த சொல்லாகி முற்குறித்தவாறும்‌ வழங்கத்‌ தலைப்பட்டது. 
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(எ.டு) 
₹: அயர்‌ மகனையும்‌ காதலை கைம்மிக 
ஞாயையும்‌ அஞ்சுதி பாவின்‌ அரிதரோ 
தியுற்ற நோய்க்கு மருந்து 
(கலி: 107: 95.97) 


ஞாய்‌ - (முதற்பொருள்‌ ) என்‌ தாய்‌. 
வளர்ச்சிப்பொருள்‌ - நின்‌ தாய்‌. 


* ஞாய்‌ '* என்பது மேலும்‌ பொதுப்பட்டவாறு- ** தாய்‌ ': 
என்னும்‌ பொருளிலேயும்‌ வழங்கப்பட்டமை, ஞாய்‌ -- ஆர்‌ 5 ஞாயர்‌ - 
( தாய்மார்‌ ] என்ற சொல்லாட்சிப்‌ பதிவுகளாகக்‌ கழக இலக்கியங்களில்‌ 
சிலவற்றில்‌ காணக்‌ கிடைக்கின்றமையிற்‌ புலனாநின்றது. 


(௭.௫) (1) :: பெருந்‌ தெருவிற்‌ கொண்டாடி ஞாயர்‌ பயிற்றத்‌ 
திருந்துபு நீ கற்ற சொற்கள்‌ '' ப 
(கலி: 83 :1218) 


(2) :* ஞாயர்பால்‌ உண்டி சில ”” 
(கலி: 89: 28) 


(8) ₹-: தண்டுவென்‌ ஞாயர்‌ மாட்டைப்‌ பால்‌ '? 
(கலி; 85 : 96) 


தர்ன்‌ என்னும்‌ தன்மைகுறித்த முற்பேற்றையுடைய- என்‌ தாய்‌ 
என்னும்‌ பொருளையுடைய சொல்லாகிய (யா ஆய்‌ 5 )யாய்‌ என்‌ 
பது முன்னிலை குறித்தும்‌ வழங்கிய வழக்குண்மைமை :*நுந்தையும்‌ யாயும்‌ 


கடியரோ நின்னே ** என வரும்‌ ஐங்குறு நாற்தின்‌ 98- ஆம்‌ பாடலின்‌ 
வரியொன்றால்‌ தெள்ளிதின்‌ அறியலாம்‌. 


இவ்விஉத்தில்‌- ** யாயும்‌ ஞாயும்‌ யாராகியரோ ”*? எனத்‌ தொடங்‌ 
கும்‌ குறுந்தொகையுள்‌ வரும்‌ செம்புலப்பெயனீரார்‌ அவர்களின்‌ 40-ஆம்‌ 
பாடலில்‌ உள்ள முனைப்பட்ட வரி, நன்கு சிந்திக்கத்‌ தக்கதாகும்‌ . 

யாடிம்‌ ஞாயும்‌ யாராகியரோ ; ( உரை எ ) :** என்‌ தாயும்‌ நின்‌ 
தாயும்‌ ஒருவருக்கு ஒருவர்‌ என்ன உறவுடையவர்‌ ஆகுவர்‌ ? 
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பெத்றோரைப்பற்றி 1... 


தகவ கமயபயயியயயபகடட்டெட்ட்பபடடைய பட்ட பகடடபுஙாச்‌. 


2 


இங்கு ** யாய்‌ £* என்னும்‌ சொல்லுக்கு **என்‌ தாய்‌ என்ற 
பொருளும்‌- **ஞாய்‌”” என்னும்‌ சொல்லுக்கு **நின்தாய்‌” * ( உன்னுடைய 
தாய்‌ 3 என்ற யொருளும்‌ உரைக்கப்‌ பெற்றுள்ளன. கருத்து விளங்கித்‌ 
தோன்றுவதற்கென இப்‌ பொருட்‌ கூற்று முறை ஓரளவுக்குச்‌ சரியேயா 
யினும்‌ ** ஞாய்‌ £” என்னும்‌ சொல்லுக்கு ** நின்‌ தாய்‌ “* என்னும்‌ 
பொருட்பாடு சொல்லமைப்பாக்கத்தின்‌ மூலக்‌ கருவில்‌ இல்லை என்பதை 
உணர்தல்‌ வேண்டும்‌. 

[ இச்‌ செய்யுளில்‌ இரண்டாம்‌ சீராக வந்துள்ள ** ஞாயும்‌ “* 
என்னும்‌ சொல்லுக்குப்‌ பகரமாக * யாயும்‌ ** என்ற வடிவமே இருந்து 
வந்துள்ளதென்றவாறு- 1894- இல்‌ எழுதப்‌ பெற்ற தாள்படியினின்று 
எடுத்த நுண்படமும்‌ ( இலண்டன்‌ நூலகத்தில்‌ உள்ளது )- மதுரையில்‌ 
1899- இல்‌ பெரும்புலவர்‌. இரா. இராகவனார்‌ அவர்களால்‌ படியெடுக்‌ 
கப்பெற்றுள்ள கையெழுத்துப்‌ படிவமும்‌ ( அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ 
கழகத்துள்‌ உள்ளது- % நமக்குக்‌ காட்டி நிற்கின்றமை கருத்திற்‌ கொள்ளத்‌ 
தக்கன 1 இம்‌ மேற்குறிப்பிடப்‌ பெற்றுள்ள பாட வேேறுபஈடு தமிழ்‌ 
புரந்தந்த வள்ளல்‌ ௨. வே. சாமிநாதர்‌ பெருமகனாராலும்‌ சுட்டப்‌ 
பெற்றுள்ளது. 


யாய்‌ ( - என்தாய்‌ ). இச்சொல்‌ தன்‌ மையயோடு தொடர்‌ 


புடையது என்பது- ** யாயென்பது தன்மையோடு ஒட்டுதலின்‌ முறைப்‌ 
பெயரெனினும்‌ உயர்திணையாம்‌ £* (தொல்‌. பெயரியல்‌. 26) என 
நச்சினார்க்கினியரும்‌, ** யாயென்பதோவெனின்‌ தன்மையோடடுத்‌ 


தமையின்‌ முறைப்‌ பெயரேனும்‌ உயர்திணையெனப்படும்‌ £*” எனக்‌ 
கல்லாடரும்‌ வரைரந்துள். ள உரைப்‌ பகுதிகளால்‌ தெதளிவுற்று 
நிற்கின்றது. ] 


ஆக, யாய்‌ (யா. ஆய்‌) என்பதுவும்‌, (யாய்‌ 5 ) ஞாய்‌. (யகர 
ஞகரத்‌ திரிபு) என்பதுவும்‌ என்தாய்‌ என்னும்‌ ஒரே யொருளடிப்‌ 
படையிலேயே தோன்றிக்‌ காலவட்டத்தில்‌ தன்மை முன்னிலை என்னும்‌ 
ஈரிடத்தும்‌ பொதுப்பட வழங்கும்‌ பிறழ்வுப்பேறு பெற்று நிற்கின்றன 
என்பது மொழியியல்‌ வழங்கும்‌ உண்மையாகும்‌. 


எம்‌-4-ஆய் 2” யாய்‌ என்றானது- என்றவர்றாக முற்குறிப்பில்‌ பிழை 
பாடாகக்‌ குறித்துவிட்டுப்‌ பின்னர்‌ - நம்‌ 4 ஆய்‌ 5 நாய்‌ என்றாகி அதன்‌ 


68 


ப, அருளி 


த ச்ெயடயமய்ய மட யவவவ பபப வவமைகளைக்ககளகி வவியம்கககமைவிவைய அஆடமக்பபைை. "வித வ்‌ வகிய சம அக்கலை வவட கடனை சைகை எடி ஷையத்படக்ககைகைக அக்கலைச்‌ பப்ப அவக்மையி க்கை, 


பின்னர்‌ அதுவே ** ஞாய்‌ £* என்றாயுள்ளது என்றும்‌- அது நம்‌ அன்னை 
என்னும்‌ பொருளுடையது என்றும்‌ பாவாணர்‌ ஐயா அவர்கள்‌ மிகத்‌ 
தவறாகக்‌ குறித்துள்ளார்கள்‌ . 


6 நாய்‌ £”? என்னும்‌ வடிவம்‌ ஒரு விலங்கையும்‌ குறித்தலால்‌ ஆம்‌ 
மயக்கை நீக்குவதற்கு ** ஞாய்‌ £” எனத்‌ திரிந்தது என அவர்‌ காரணங் 
காட்டியுள்ளமை மிக மிகப்‌ பிழைபாடானதாகும்‌. “* ஞாயும்‌ ?? ( குறுந்‌: 
40 :1) என்னும்‌ சொல்‌ *: மோயும்‌ ”* என்றவாறு இருத்தல்‌ வேண்டும்‌ 
என்றும்‌- இத்தகு மரபு வழுக்கள்‌ கடைக்‌ கழகக்‌ காலத்திலேயே தோன்றி 
விட்டன என்றும்‌ கூறியுள்ள அவரின்‌ கருத்துகளும்‌ இந்‌ நிலைக்குப்‌ 
பொருத்தமானவையல்ல ! (காண்க: ** பண்டைத்‌ கதுமிழ நாகரிகமும 
பண்பாடும்‌ £? பக்கம்‌ : 89-90) 


தொல்காப்பியம்‌ எச்சவியலில்‌ உள்ள பதினான்காம்‌ நூற்பாவுக்கு 
தெய்வச்சிலையாரால்‌ வரையப்‌ பெற்றுள்ள தவறான விளக்கவுரையைப்‌ 
பின்பற்றி மேற்கொண்டமையால்‌ இம்‌ மேற்கண்ட பிழைபாடுகள்‌ நேரர்ந்‌ 
துள்ளனவாகத்‌ தெரிகின்‌ றது. 

ஆய்‌ ஈ தாய்‌. 

அம்‌ முலை நல்கிய ஆய்‌ என உவந்தனன்‌ ”” 

( ஞானாமிர்த: 95: 10) 
ஆய்‌ 4 ஆய்‌ ” ஆயாய்‌ 2” ஆயர்‌ ௭ ஆய்க்கு ஆய்‌; தாயின்‌ தாய்‌; 


பாட்டி. 


( ஒ.நோ₹: அம்மா 4 அம்மா 2 அம்மாம்மா 5 அம்மம்மா 4 
தாயைப்‌ பெற்ற பாட்டி ) 


ஆய்‌ -- அள்‌ * ஆயள்‌ 5 ஆயாள்‌ - பாட்டி. 

* அள்‌ *” என்னும்‌ பெண்பாலீற்றை ** ஆய்‌ ₹? என்னும்‌ பெண்‌ 
பாற்‌ பெயருடன்‌ பிணைத்துக்‌ கட்டியது- சொல்லியல்‌ வரலாற்றில்‌ மிகப்‌ 
பிந்துமிலையுடையதாகும்‌ . 

ஆய்‌ 5 ஆயி ௬ தாய்‌, ( திருப்‌: 386) 

ஒ. நோ : கருப்பாயி; பொன்னாயமி; மாரியாயி . 
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பெற்றோரைப்பற்றி! ன்ஸ்‌ 


ஆட வை வைய ட வைய கவமில்பைவபல்கைவ்வவவவ பிவி வம அலகை போங்டு அ கலல்வ்களிஷி வையகம்‌ டி லய்ஷே பெபம1 0-௮. ஒட வ கறமிமி டி விபன நாய 


( ஆய்‌ ஆயி ) என்னும்‌ சொல்லின்‌ படிவுகளும்‌ திரிபுகளுமாவன : 


தமிழிய ( திரவிட ) மொழிகளில்‌ : 


ர 211௨02 உ நே 
[018111 3 
மிகச்‌ உ அருக]: 2 
02௨0 6 ௦11871 ) 2: ௨; ஏவி 
($) ௨.34 
போஸ்‌ 5 (ரா) : நு3ு5] 
(14) 983/0 
(கு) ச்ர/8$ 
(ம) 13/8] 
1௨௦1௦4 உ ஜறு௨3 நு 
2-1114) 2 ஜூ2; 14 
நர ஊ0௭௧ அத: 17: 
1414) 2 ஐஐ, கர்ப 18 
உ யரும்‌ 2 (நட) ரக 
23] - 011877 
(5) 1நூக ௮ 1008101 
மாய 83802 
42110 ஜஹுறு௨ ௭ ம 1௦1107 


கா. கிகா] நதிவ்புப்க் பெ 
நசியம்‌ சோழ 


48 
நெடு 


ஒருபா க ச 
(720205 ன்‌ 


நீதி) ] கடுபத்டத 

10 

3] 

110 றப்ங்க்காம நகு பப கர்ட்‌ 
[1110௫ நகருதபகத2௦9 


௨0௮௫ ச 
72-12-1120 க 


நரிக்க$ர (௦) நிஸ்ம தது ச: 
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ரம்‌ 


ப. அருளி 


செ டளயைபடேஆடபபபைபடட.."" டட டப்ப க கபபஃஃ அவவ அ அவக பை ௯ வளன்‌ 





(ஊக [8011 : ௫5 
14௨857 : நு 
1616 1: நஃ1-0 


ரநப்ம்தா ம௩்ப்ப 
711௦12 உ இம 


1404 0௩௦யா 


ஒரோத :. இஃ08 
3௦1 ஜாா& இஃ 
௨6௪518 ்‌.. இஃ20 


கப்பா பங்‌ பேட்டா 


1811208 உர 


டி ௩௩௩க கடயம்‌ 


8௨1௦௧ (௦1) 
114ஐ௨௦ ௨௭௦௨ 1 8 
6-2 : வர்‌ 


1110௦. நப ரதரு நதா 
கருர்க்7- இயற்‌. நாகரா ர 


12௨010 (௦) 715801 நாகடி௦ர 


ட்ட 1.) ்‌ 0௦ 
21858 ட ..$. இறுக 
(8௨௨-0௧1 : 194 
8581, கரா டது: | 
வநா க 
1118, (71]27174 1 316 
(1185 :  கர௦ 
௦ம19185 ்‌ 526 


பெற்றோரைப்பற்றி ர 


ஓனவனனத்‌ பம மப்பயப்பயயப பவம்‌. 


அதவிட வழுவடுய யய வவட பெகபிவமு. பெயரிய ய ப வயமவ வையகம்‌ மய கொக்ங்க ம வவிபயம வைது மி வக வம்சா படல்‌ 


௦137-0500 உ தீர 


மிர] உ இஸ்‌ 

648 517874 2. ர 
8611518171, சேரா 1 323 
119] ்‌ 81 


114120- ௧474 


நர8ா311), 1 81 
5581776662 ? இர்‌ 
(71886 1 இறு 
1113 $ 81 
56 06011 கீ 
1௨ 2௭811 7 3 
1] து: 


ஆய்‌ என்னும்‌ சொல்வழி ஏற்பட்ட கடுந்திரிபுகளுட்‌ சில்‌ 8 
தமிழிய மொழி 


1 8 118 

ரீயம0- கிருகரு 
21-74 2 1118 
142117] 

ர 291ம17- 122? 1 ரர 
சற ரர்‌ ரந 
சூர்றர்க[] ்‌ 1 137 
கபயர்‌ 1 3] 
845 அதா தா. 
807217 3 117] 
க மக௱8நர்‌ 3 8] 
18 045 ? ழ்‌ 


ஆம்‌ 5 ஆய்‌ * (சீ) சி ஆய்ச்சி 5 ஆச்சி - தாம்‌ 
ஆய்ச்சி - 1, தாய்‌ (ஈடு: 6,144) 

2. பெண்‌ 

வ பாட்டி 
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ப. அருளி 


தவசி வடட ப பபயய்க வயச சவி வப பட பயம படக்க கைவிட ஓபுககைக்‌ அவவ யைடை பட டடய ட பப வ்கைிகத்‌ விஷ்வ வப அக கலவைைவளிய வதய வக்க எக்பக வை ந்டைவணவை ககபர்‌ ய்ய சிங்‌, அவைவள்‌ அலைக வைை அடவ லைவ்‌ அன்‌, 


1. தாய்‌ (ஈடு: &, 8, பர.) 

2. மூத்த தமக்கை, 

2, மதிப்பு வாய்ந்த பெண்டிரைக்‌ 
குறிக்கும்‌ சொல்‌. 


தாயைக்‌ குறிக்கும்‌ ** ஆச்சி ”” என்னும்‌ செப்ப வடிவம்‌, 
மலையாளத்தில்‌ இன்றும்‌ தெளிவாகப்‌ பயிலப்‌ பெறுகின்‌ றது. 


த 2௪ 


ஆய்‌ ££- என்னும்‌ . சொல்லொடு *? அம்மா என்னும்‌ சொல்‌ 
சேர்ந்த வடிவமாகிய /ஆய்‌ அம்மா?) ஆயம்மா என்னும்‌ அருமைபற்றி 
வந்த மீமிசைச்சொல்‌ தமிழிய மொழிகளுள்‌ ஒன்றான நாய்க்கி மொழியில்‌ 
( -* நுமது ”) *- அய்மா ” என வழங்குகின்றது. 

என்னின்‌ தாய்‌ என்னும்‌ பொருள்படும்‌ எம்‌ ஆய்‌ என்னும்‌ இரு 
தனிச்‌ சொற்களின்‌ கூட்டு- பேகரக்ேக மொழியில்‌ மாடுயா (]சீும என்ற 
வாறும்‌- கூவி ( முர) மொழியில்‌ மாய ( 18௨13௨ ) என்றவாறும்‌ அதே 
பொருளமைவுடன்‌ அதனதனிலும்‌ வழங்கி வருதின்றன. 


ஆய்‌ 2 ஆய்‌ (எள்‌) ட சி5 ஆய்ச்சி 5 ஆச்சி - தாம்‌ 


ஆச்சி - 5 ஆள்‌ 2 ஆச்சியாள்‌ 5 ஆச்சான்‌ - தாய்‌. 


(எ-டு) *: எங்களுடைய யாச்சாளுக்கு ஊறுகாய்‌ ஆகாமல்‌ £? 
( தனிப்‌: 1: 42 : 82) 


[ட 


௬ஈ- கொடு; தா. 

*: ௬ தா கொடு எனக்‌ கிளக்கும்‌ முன்றும்‌ 

இரவின்‌ கிளவி ஆகு இடன்‌ உடைய ”£” 
(தொல்‌. சொல்‌ : 9:48) 

ஈ.ஈ ௫ உ ங்கு 

ஈகு 4 அல்‌ 5 ஈகல்‌ - தருதல்‌; கொடுத்தல்‌ 

ஈகல்‌ 4 ஆ 4 (அன்‌ 5 ஈகலான்‌ - ஈயாதவன்‌ 

** அஞ்சும்‌ அறியான்‌ அமைவிலன்‌ ஈகலான்‌ ”? (குறள்‌: 868) 
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பெற்றோரைப்பற்றி !... 


ஈ எய்‌ - தா; கொடு; நல்கு 


ஈய்‌ -- ௧5 ஈய்க ஈக தருக; நல்குக. 
** இவற்கு ஈக என்னும்‌ அதுவும்‌ ? (புறம்‌: 299: 1) 


ஈய்ந்து தந்து 

* யார்க்கும்‌ ஈய்ந்து துயிலேற்‌ பினனே £' ( புறம்‌: 917 : 1) 
ஈய்ந்து?” ஈந்து எ தந்து ஈந்தது - தந்தது. 

₹* அலர்‌ எமக்கு ஈந்தது இவ்வூர்‌ ”* (குறள்‌ : 1142 : 2) 


ஈ3 ஈகு ஐ 5 ஈகை கொடை 
ஒ. நோ: கொடு ஐ கொடை. 


௬௩ ௬ய்‌ 4 தா; கொடு. 
** தாயத்தின்‌ அடையா ஈயச்‌ செல்லா “* 
(தொல்‌. பொருள்‌ : 5: 289: 1) 
ஈ3 ஈய்‌ 2 ஈஞ்‌ 2 ஈன்‌ 
( ஞகர னகரத்‌ திரிபு ) 
ஈன்‌ 5 ஈனு. 
ஈனாப்‌ பாவை : தான்‌ பெறாது கோரையாலே செய்து வைத்துத்‌ 
தன்‌ மகவென முறைமை பாராட்டுதற்குற்ற 


பாலை. 
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(நற்‌: 127: 7) 


₹£ ஈனாப் பாவை 


ஈனாத்தாயர்‌ - செவிலித்‌ தாயர்‌. 


** ஈனாத்‌ தாயர்‌ மடுப்பவும்‌ உண்ணாள்‌ '” ( அகம்‌: 105:0) 


ஈனாள்‌ -: பெற்றுத்‌ தராதவள்‌; பெற்றெடுக்காதவள்‌ 
** தாயே ஈனாள்‌ ஆயி னளாயின்‌ :” (புறம்‌: 949: 10 


ஈன்‌ -- இல்‌ ? ஈனில்‌ - கருவுயிர்த்தற்கு உரிய கூடு) 
கருவுயிர்த்தற்கான இடம்‌. 


[4 


ப. அருளி 


பூப்ப 2 படடட்டைைவைவைகவகள கக்க கா ட நத்ஷு அ தவவ வவ பவ பவைகவ வைக பவை ணக அவதன ட பத்த பட டுத்த வைட ப அவையள்‌ காரன்‌ கமான்‌ கணமான படட டட 


(ய) :: சூன்‌ முதிர்‌ பேடைக்கு ஈனில்‌ இழையியர்‌ ”” 
(குறுந்‌: 85 : 9) 
(2 * பேடைச்‌ செவ்வி நோக்கி ஈனில்‌ இழைக்க £” 
( பதினோ. திருவாரூ : 19) 
உ ரரிதநஷிரம் 11081181 ** என்னும்‌ ஆங்கிலக்‌ கலைச்சொல்லுக்‌ 
குரிய அருமையான மொழியாக்கமாகப்‌ பயன்படுத்துதலுக்கு இச்‌ சொல்‌ 
மிகப்‌ பொருத்தமும்‌ சுருக்கமும்‌ உடையதாயுள்ளமை காண்க! “* மகப்பேறு 
மருத்துவமனை : ' என்னும்‌ நாற்சொல்லின்‌ நெடுங்கூட்டுப்‌ பெயரினும்‌- 
மூவெழுத்தாலியையும்‌ இவ்வரிய சொல்லின்‌ அமைப்பு நிலை- அருமைப்‌ 
பாடும்‌ சிறப்புடைமையும்‌ கொண்டிலங்கும்‌ உண்மையைக்‌ கருதுக! 
ஈன்‌ -- தல்‌ - ஈன்றல்‌ - கருதல்‌; பெற்டுறடுத்தல்‌. 
“ இன்சொல்‌ இனிதீன்றல்‌ காண்பான்‌ £” (குறள்‌: 99:1) 
என்றல்‌ ௬ குழந்தையைப்‌ பெற்றெடுத்தல்‌ 
ஒ.நோ: ஈன்ற பொழுதிற்‌ பெரிதுவக்கும்‌ தன்மகனைச்‌ 
சான்றோன்‌ எனக்கேட்ட தாய்‌ ”” ( குறள்‌ : 64 ) 
ஈன்ற தாய்‌ - பெற்றெடுத்த தாய்‌. 
* என்ற தாயானும்‌ பிறன்போல நோக்கப்படும்‌ ”” 


( குறள்‌ : 1047) 


ஈன்ற 4- அவள்‌ 2 கன்றுவள்‌ 
ஈன்றவள்‌ 5 ஈன்றாள்‌ - ஈன்ற தாய்‌ 


(1) “ஈன்றாள்‌ பசி காண்பான்‌ ஆயினும்‌ ”* ( குறள்‌: 056:1) 
(௨) என்றாள்‌ முகத்தேயும்‌ இன்னாதால்‌ £* ( குறள்‌: 928 : 1) 


தருதல்‌, கொடுத்தல்‌ பொருளில்‌ உள்ள எஈனுதல்‌ கருத்து- மிக 
மிக ஆழமாக எண்ணிப்பார்க்கத்‌ தக்கதாகும்‌. 


ஈதல்‌ கருத்துள்ள தருதல்‌ என்னும்‌ சொல்லின்‌ வினைச்சொல்‌ 
*ஈ தா ₹* என்பது ஆகும்‌. 


ரத 


பெற்றோரைப்பற்றி!... 


இடம்ப ம்ைகியககைகைைக்ள்‌ பேண வவிக்கய்ககளை கைண்கையகைகைகைகைன அய மன்‌ 


தன்னைப்‌ பிறப்பித்துத்‌ தந்தவள்‌ என்னும்‌ பொருளில்‌ ஈன்றா- 
ளைக்‌ குறிக்கும்‌ “ஆய்‌” என்னும்‌ சொல்லோடு- “தா?” என்னும்‌ வினை 
யடைச்‌ சொல்லை வருமொழியாக முன்னிறுத்தி தா 4 ஆய்‌ 2 தாஅய்‌? 
தாய்‌ என்றவாறு ஒரு விளக்கப்பாட்டுச்‌ சொல்‌ உருவ ரக்கப்பெற்றுள்ளது . 
ஈன்று புறந்தந்த ஆய்‌- ** தாய்‌ ** என்னப்‌ பெற்றாள்‌. (ஓ. தோ: ஈன்று 
புறந்தருதல்‌ என்தலைக்‌ கடனே! ££ ) ( புறம்‌ : 212 : 1) 

தாய்‌ : அன்னை 

(ப * தாய்‌ என்‌ கிளவி இயற்கையாகும்‌ £* 

(தொல்‌. எழுத்‌: 8: 68) 


(2) :*தாய்‌ நிலை நோக்கித்‌ தலைப்பெயர்த்துக்‌ கொளினும்‌” ” 
(தொல்‌. பொருள்‌ :%: 42 :5) 


(8) :“ புதல்வற்‌ பயந்த தாய்‌ தய வரூஉம்‌ 
தலைப்‌ பெயர்‌ நிலையும்‌ :” 


(தொல்‌ : பொருள்‌: 2: %9: 32-98) 


தாய்‌: மன்னனின்‌ மனைவீயாகிய (மன்னியும்‌) அரசியும்‌-ஆசானின்‌ 
மனைவியும்‌ -- அண்ணனின்‌ மனைவியும்‌--- மகட்கொடுத்தவளாகிய மாமி 
யாளும்‌ தாய்போலவே கருதி அன்னவாறே ஆமைக்கவும்‌ பெற்றனர்‌. 


தாய்‌ என்னும்‌ சொல்‌ மிகச்‌ சிறப்பாகவும்‌ உண்மையடிப்படையி 
லாகவும்‌ ஈன்ற தாயை மட்டுமே குறித்துத்‌ தோன்றியதென்றாலும்‌- 
படிப்படியே ஊட்டுந்தாயையும்‌- முலைத்தாயையும்‌ -கைத்தாயையும்‌- 
செவிலித்‌ தாயையும்‌ குறித்தவாறும்‌ வழங்கத்‌ தலைப்பட்டது . 


களவொழுக்கத்தில்‌- ** தாய்‌ £* என்னும்‌ சொல்‌ சிறப்பாகவும்‌ 
குறிப்பாகவும்‌ செவிலித்தாயை மட்டுமே குறிக்கும்‌ என்ற தொல்காப்பிய: 
நூற்பா மிகவும்‌ கவனிக்கத்தக்கது. 


- ஆய்பெருஞ்‌ சிறப்பின்‌ அருமறை கிளத்தலின்‌ 


தாய்எனப்‌ படுவாள்‌ செவிலி ஆகும்‌ '” 
(தொல்‌. பொருள்‌ : களவு : 84) 
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1 அருளி 


அதவம யப பயயவினே வய பயப்ப டயம ப்பட வ்‌ உடடட்யயயலை பவன்‌ 
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இன்னவாறு. ** தாய்‌ என்னும்‌ சொல்‌, பல்வகையில்‌ தாயன்ன்‌ 
தன்மையிலிருந்தாரையெல்லாம்‌ கசூநிக்கத்‌ தலைப்பட்டமையால்‌- ஈன்ற 
தாயைக்‌ குறிக்கப்‌ புதிய தனிப்பெயர்‌ தேவைப்படலாயிற்று. எனவே 
4 நல்‌ *?- ஏனும்‌ அடைமொழி பயிலச்‌ செய்து நல்‌ - தால்‌ 5 நற்றாய்‌ 
என்றவாறு மூலத்தாய்‌ தன்‌ தகைமையை நிலைநிறுத்திக்‌ கொண்டாள்‌ ! 


நற்றாய்‌ ௬ ஈன்ற தாம்‌, 
“: போகிய திறத்து நற்றாய்‌ புலம்பலும்‌ *” 
(தொல்‌, பொருள்‌ : 1: 89: 1) 
தாய்‌ 4 அர்‌ 5 தாயர்‌ ௬ தாய்மார்‌, 
₹- தாமே செல்லும்‌ தாயரும்‌ உளரே 
( தொல்‌. பொருள்‌ 24; 409 : 2) 


ச 


கருவுற்று உயிர்த்து ஈன்றவளாகிய தாய்‌ ( 2 தா. ஆய்‌ அக்‌ 
குழந்தையைத்‌ தான்‌ஏ அடைந்தமை (பெற்றமை) காரணமாகப்‌ 
““பெற்றவள்‌?” ஆனாள்‌. (ஒ.நோ: “*பெற்ற தாய்‌ நீயே £” (திவ்‌. இயற்‌- 
பரிய திருவந்‌ : 5) 
பெறுதல்‌ - (1) அடைதல்‌, **கையுறப்‌ பெற்றக்‌ கால்‌: ” 
( தாலடி : 5) 
(2) ஈனுதல்‌, ₹* பெற்றர்ளொரு பிளளை 
மெயன்மனையாட்டி ** (தனிப்பா:1 ; 385 ௨1) 
(8) பிறப்பித்தல்‌. :*தான்‌ பெற்ற புதல்வன்‌” 
( நாலடி : 197) 


அக்‌ குழந்தையைத்‌ தன்‌ மகனாக அல்லது தன்மகளாகப்‌ பெற்றவன்‌ 
(-அடைந்தவன்‌ ) “* பெற்றவன்‌ **' ஆயினான்‌! (ஒ. நோ : பெற்றவன்‌ 
அளித்த * மோலி * இளையவன்‌ பெற £”) ( கம்பரா : வியீட. 126) 

பெற்றவன்‌ 2 பெற்றான்‌ - தந்‌ைத 

[மனைவியாக ஒருத்தியைப்‌ பெற்றவனாகிய (-அடைந்தவனர்கிய்‌ 


கணவன்‌ *4*பெற்றான்‌ £' என்வும்‌ **பெற்றோன்‌ '* எனவும்‌ 
குறிக்கப்‌ பெற்றமை காண்க | 


ரர்‌ 


பெற்றோரைப்பற்றி!... 


பெபடவட பப்ப பட டபபய்ய்ப பெ ட்பய டப்பு பயப்பட பயி யய வெயயயவ்வபவக்யயம்கும்வட பைய வடயவா வம்‌ மை நமை அம்‌ வயவவயள்‌ 











ஆறாக அமணரக னால்‌ 
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(டூ ** பெற்றான்‌ பெறிற்‌ பெறுவர்‌ பெண்டிர்‌ 
( குறள்‌ : 58 :1) 


(2௮ *- பெற்றோன்‌ பெட்கும்‌ பிணையை ஆக ! £” 
( அகம்‌: 86 : 14) ] 


பெற்றவளாகிய தாயும்‌- பெற்றவனாகிய தந்தையும்‌ சேர்ந்து 
பெற்றோர்‌ ஆயினார்‌ ! 
பெற்றவர்‌ ௪ பெற்றோராகிய தாய்தந்தையர்‌ 


௪௪ 


- பித்தர்போற்‌ பின்றொடர்ந்தனர்‌ பெற்றவர்‌ 
( பிரபுலிங்‌. வசவண்‌ 22) 
பெற்றார்‌ - பெற்றவர்‌. 
₹* பெற்றார்‌ தளை கழல “* 
(திவ்‌. இயற்‌ 1:20) 
தாய்‌ க) ௩ சி.5 தாய்ச்சி - (1) தாய்ப்பால்‌ கொடுப்பவள்‌ . 
(2) கருவுற்றோள்‌. 
( யாழ்ப்பாண வழக்கு * 
( ஓஒ. நோ, : பிள்ளைத்‌ தாய்ச்சி ந பிள்ளைத்‌ தாச்சி ) 
தாய்‌ என்னும்‌ செந்தமிழ்ச்‌ சொல்லின்‌ படிவுகளும்‌ திரிபுகளும்‌ 5 


தமிழிய மொழிகள்‌ : 


நீத] ஹு வர்‌ : நறுந்‌ 

இக உ நீது உ ந்தர்‌ 3 484/9 
௦08 ஐ. 2 நத 

111 1 நந 

றத நீர 

௨௦ 1. மளூர்‌ 

டகம்௨2க உடர்கம்‌ 

000004 வ்‌ 


1 


௨. அருளி 


'வெஅளன்துப வையை பயக க பயக யயயுகிய யஸ்ய எவை யக தடட பயபகபகைசபக்க்‌, 


[2 - நியு கட எகர 
கருக்‌ ஒடு நகரக்‌ 


ுதா04௦- (௦0) 715801 3௨௦ 


றல நிரா வு : 081 
நூறு இறார்கறு : 08] 


1710௦. ககர நதா 


வர்ர 6 தகா? ்‌ 81 
13௮26132 4 
ஆய்‌ 2 அய்‌. 


இது நெடுமுதல்‌ குறுகி நின்ற மாற்றம்‌ ! 
1 அம்‌ £” என்னும்‌ ஒலி ** ஐ £' என்றவாறு ஒரு நெட்டெழுத்து 
வடிவேற்று நின்று ஒலித்தமை- தமிழியல்‌ வரலாற்றில்‌ வளர்ச்சி நிலை- 
யுடையதாகும்‌, 


₹* அகரத்து இம்பர்‌ யகரப்‌ புள்ளியும்‌ 
ஐ என்‌ நெடுஞ்சினை மெய்பெறத்‌ தோன்றும்‌ 
(தொல்‌. எழுத்‌ : 25) 
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என்னும்‌ நூற்பாவுள்‌ இம்‌ முந்தைய உண்மை உட்கருவாகப்‌ பொதிந்‌ 
திருப்பதை உற்று நோக்கின்‌ உணரலாகும்‌. 


[ மொழி மரபுப்‌ பகுதியில்‌ ** போலி '* என்னும்‌ கருத்தமைவின்‌ 
கீழ்‌ அமைந்த இந்‌ நூற்பாவுக்கு இளம்பூரணர்‌ - நச்சினார்க்கினியர்‌ ஆகிய 
இருவரும்‌ கசூழப்பி வைத்த உரைகளை இன்றுகாறுக்‌ நன்கு அலசிப்‌ 
பார்த்துத்‌ திருத்த முயன்றோரில்‌- வேங்கடராசுலு ஐயா அவர்களும்‌- 
சிவலிங்கனார்‌ அவர்களும்‌ முன்னிற்கின்‌ றனர்‌. 


(2 அகரமும்‌ யகர மெய்யும்‌ சேர்ந்தும்‌ ஐகாரமாகும்‌ என்பது 


வேங்கடராசுலு ஐயாவின்‌ குறிப்புரை. 
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பெற்றோரைப்பற்றி [... 


ல்‌ வெ்பே வெட வப பவடய பயயயயயயயயய்‌ட்‌ பயயய்‌ பய பயகபஃட லமை வண வைக வகக்கைவள ண விவ வக வையய்கல்‌ படைக்க கி கவக்யவலைக்க்‌ ம. 





அகரத்தின்‌ பின்னர்‌ ** ம்‌ £' என்ற எழுத்துச்‌ சேர்ந்து இரண்டும்‌ 
“ஐ. ?* என்ற ஒலியைத்‌ தரும்‌ :* அகரத்‌ திம்பர்‌ யகரப்‌ புள்ளியும்‌ 
ஐயென்‌ தெடுஞ்சினை மெய்பெறத்‌ தோன்றும்‌ ** என்றார்‌ ஆசிரியர்‌. 
ஷி ஐ... ௮இ --. அய்‌ இம்‌ மூன்றும்‌ ஒன்றாயினும்‌ அஇ என்பதில்‌ உள்ள 
இ * ஒலிக்கும்‌ * அய்‌ * என்பதன்‌ “ய்‌ ?* ஒலிக்கும்‌ சிறிது வேறு 
பாண்டு. எனவே, ௮இ என்பது ஐ ஆகவே மாற, *” அய்‌ £” என்பது 
“ஐ.” என்ற வடிவம்‌ பெறுகின்றது என்றுணர வேண்டும்‌. அதனால்‌ 
௮இ என்பது ஐ என்ற ஒலிவடிவிற்குரியது என்பதும்‌ அய்‌ என்பது ஐ 
என்ற ஒலி வடிவிற்கும்‌ வரிவடிவிற்கும்‌ உரியது என்பதும்‌ அறியலாம்‌- 
என்பது சிவலிங்கனாரின்‌ கசூறிப்புரை, | 


தாயைக்‌ குறித்த ** ஆய்‌ £: என்னும்‌ சொல்லின்‌ அடுத்த நெடு 
முதல்‌ குறுக்கமான ** அய்‌ ** என்பது அடுத்த வளர்ச்சித்‌ திரிபுற்று 
ஐ. ** என்றாகிப்‌ பெண்பாலைச்‌ சுட்டும்‌ பெயர்களைச்‌ சமைக்கும்‌ 
ஈற்றுநிலைப்‌ பேற்றுத்‌ தன்மையுடையதாயும்‌ அமைந்தமை இவ்‌ 
விடத்தில்‌ கருதத்‌ தக்கதாகும்‌. 
நோ: (0) பின்‌ 4 (ன்‌) -ஐ2 பின்னை 
(நல்‌ 5 ந.) ந- பின்னை 2 நப்பின்னை. 


(2 கண்‌ 4 (ண்‌ )4-ஐ 5 கண்ணை. 
(நல்‌ ந) ந- கண்ணை. நக்கண்லை 


8) செள்‌ 4(ஸள்‌ )4-ஐ5 செள்ளை 
(நல்‌ 5 ந)ந- செள்ளை ? நச்செள்ளை 
ஆய்‌ 2 அய்‌ 2 ஐ 
ஐ (ய) 4 ஐ ஐயை - தாய்‌. 


தாயைக்‌ குறித்தெழுந்த இச்‌ சொல்‌- தாய்க்கும்‌ மேலாகத்‌ தமிழர்‌ 
கருதிய பெண்‌ தெய்வங்களைச்‌ சுட்டவும்‌ அன்னவரால்‌ பயன்படுத்தப்‌. 
பெற்றது. 

வெற்றிக்கு உரியவளாகத்‌ தமிழர்‌ கருதி வழிபட்ட கொற்றவை 
என்னும்‌ பெண்‌ தெய்வத்தையே ( :* முற்றவை காட்டிக்‌ கொற்றவை 
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பழிச்சி '* பெருங்‌. இலர்வண : &, 81) இச்‌ சொல்வழிச்‌ சுட்டியதாகச்‌ 
சிலப்பதிகாரப்‌ பதிவுகளால்‌ அறியப்‌ பெறுகின்றோம்‌. 


ஜயை ௩ கொற்றவை. 


* ஐயை திருவின்‌ அணிகொண்டு நின்ற”: 
(சிலம்பு : 12: $:1) 


ஐயை கோட்டம்‌ - கொற்றவையீன்‌ கோயில்‌ 


(1) ** ஐயை கோட்டத்‌ தெய்யா வொருசிறை டர 

்‌ ்‌ ( சிலம்பு: 12 : 4) 
(2) ச்ச ஐஜயைதன்‌ கோட்டம்‌ அடைந்தனர்‌ ஆங்கென் நட 

( சிலம்பு : 13 : 216) 


| ஆய்‌ ( ஆயி) என்றவாறுள்ள தாயைக்‌ குறித்த பெயர்களைப்‌ 
பெண்டிர்‌ தாங்கியிருந்த வழக்கை-- மாரியாயி, கருப்பாயி, பொன்னாயி, 
'செல்லர்யி என்‌ றவாறுள்ள இன்றைய நாட்டுப்புறப்‌ பல்வேறு பெயர்‌ வகை 
களாலும்‌ தெளியக்‌ காண்குற முடிகின்றது. 


முத்தரையர்பரளையம்‌ என்னும்‌ நல்லூரின்‌ நாற்கூட்டுச்‌ சந்திக்கு 
அருகிலுள்ள ஒரு குளம்‌,- அதை வெட்டித்‌ தொட்டுச்‌ சமைத்த “* ஆயி?” 
என்பாளின்‌ பெயராலேயே ** ஆயி குளம்‌ ”” என்றவாறு அழைக்கப்பெறும்‌ 
வழக்குண்மையைப்‌ புதுச்சேரிவாணர்‌ தெளியத்தெரிவர்‌. ] 


* தாம்‌ ?? என்னும்‌ பெர்ருண்மையுடைய *: ஐயை ?? என்னும்‌ 
சொல்லைப்‌ பெயராகவே வைத்து வழங்கும்‌ வழக்கம்‌ பயில்விலிரு ந்‌. தமை- 
தித்தன்‌ என்னும்‌ பண்டைத்‌ தமிழ்‌ மன்னன்‌ ஒருவனின்‌ மகளுக்கு இப்பெயர்‌ 
வழங்கியமையாலும்‌ புலப்படும்‌. 


காண்க : ** இழையணி பணைத்தோள்‌ ஐயை தந்தை 
மழைவளரந்‌ தரூஉம்‌ மாவண்‌ தித்தன்‌ ”” 
( அகம்‌ :6: 9-4) 
ஆயர்‌ முதுமகளாகிய மாதரியின்‌ மகள்‌ எஜயை” ்‌ எனும்‌ பெயரின 
ளாயிருந்தலையைச்‌ சிலப்பதிகாரத்திற்‌ காணலாம்‌. 


1. 


பெற்றோரைப்பற்றி !... 


பபப வச ப வமிவய வயம்‌ உம ப்பட்ட பட 


காண்க : (1) :*என்மகள்‌ ஐயை காணீர்‌ அடித்தொழிலாட்டி” 
( சிலம்பு : 16 : 11-12) 
( சிலம்பு : 16 : 88) 
(9) ** ஐயையும்‌ தவ்வையும்‌ விம்மிதம்‌ எய்தி £” 
( சிலம்பு : 16 : 52) 
(4) ** ஐயைதன்‌ மகளைக்‌ கூஉய௰எ :** 
(சிலம்பு: 17: 1; 8) 


(2) ** வைஎரி மூட்டிய ஐயை 


பெண்தெய்வத்தைக்‌ குறிப்பிடப்‌ பயன்படுத்தியது போன்றே- தவக்‌ 
கோலம்‌ பூண்ட பெண்ணையும்‌ ** ஐயை ”* எனும்‌ தாய்க்குரிய பெயரால்‌ 
சுட்டும்‌ வழக்கிருந்தது. (ஐயை - தவப்பெண்‌. ) (பிங்‌. ) 


(ஒ. தோ, ) 
பி “ காவுந்தி ஐயையைக்‌ கைதொழு தேத்தி :'* 
( சிலம்பு : 14 : 16) 


(2) ** காவுந்தி ஐயை கைப்‌ பீலியும்‌ கொண்டு **” 
(சிலம்பு 10 : 98) 


( சிலம்பு: 10 : 946) 


(4) 44 காவுந்தி ஜயையோர்‌ கட்டுரை சொல்லும்‌ ர 
( சிலம்பு: 11 ; 151) 
ம்‌ ஐயை ச்சீ என்னும்‌ சொல்்‌-- சிவையையும்‌ ( பார்வதி ), காளி 
யையும்‌ சுட்டும்‌ எனவும்‌ பிங்கலம்‌ சுட்டும்‌, 
மே. கா: 


ஐயை ௩ 1, ஆசான்‌ மனைவி (பிங்‌) 
2. தலைவி (திவா) 
8. மகள்‌ (பிங்‌) 
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பெரி பபப பபிப பயப்‌ 


பற்றி மகளையே ** அஞ்ஜஞை £' 


ப. அருளி 





௮ க்‌ ம 


அய்‌ 4 (ய்‌)ஃ ஐ. 5 அய்யை 4 தாய்‌, 
அய்யை ட்‌ அஞ்ஷஞை. ட்‌ தாம்‌, 
( யகர ஞக்ரத்‌ திரிபு ) 


ம * குன்ற வேயில்‌ திரண்டி என்‌ மென்றோள்‌ அஞ்ஜை” 





(குறுந்‌: 15: 18 - 493 


(2) 1 மென்றோள்‌ அஞ்ஜை சென்ற ஆறே ்‌ 
( அகம்‌: 15 


(3) :* அஞ்ஜை நீ யேங்கி யழலென்று ”' 
(சிலம்பு: 9: 

க ** அமர்க்கண்‌ அஞ்ஜையை யலைத்த கையே ':” 
(அகம்‌: 145 


: 19) 


24) 


22) 


“: அஞ்ணை :' என்பது தாயை மட்டுமே முதற்கண்‌ சிறக்கக்‌ குறித்‌ 
தெழுந்த திரிபுச்‌ சொல்‌ ஆகும்‌. 


இம்‌ மேற்‌ சுட்டிய பாடல்வரிகளின்‌ பயில்வுகளில்‌- அன்பு மிகுதி 


படர்ந்து தொடர்ந்து நின்றமையைக்‌ காணலாகும்‌. இன்றும்‌ தாய்‌ 
மகளையே ** அம்மா *” என்றவாறு அழைக்கும்‌ வழக்கைத்‌ தமிழகத்திற்‌ 
பரவலாகக்‌ காணலாம்‌; 
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அம்‌ 5 அய்‌ 4 (ய்‌) 4 ஐ. அய்யை 
அய்யை ஞ்‌ அஞ்ஞஜை . 


அஞ்ஞை 5 அன்னை 2 தாய்‌ 


யகரம்‌ ஞூகரமாதலும்‌ 
ஞகரம்‌- நகரமாதலும்‌, எகாமாக்திப்‌ இயல்பு நிலைகளே; 


திரிபுக்கான சான்றுகளாவன ௩ 
ய ஞ்‌ 


பூ மய? மய்‌்‌ 2 இல்‌ உ (மய்யில்‌ ) 5 மயில்‌ - கருநிறப்‌ 
பறவை. 


என்ற சொல்லால்‌ அழைக்கும்‌ மரபுக்கும்‌ 


தன்‌ 


பெற்றோரைப்பற்றி!... 


அட்சனமைய வட்பயயய மலமய்வாய 








மய்‌ 4 இர்‌ 5 (மய்யிர்‌) 5 மயிர்‌ ௯ கரியமுடி, 
மய்‌ 5 மய்யை 5 மஞ்ஞை - மயில்‌ 


** மஞ்ஞை போல்‌ ஏங்கி அழுதாளுக்கு ”: 
(சிலம்பு: 9 : 24) 


ய5 சூ ந 
1) யா கட்டு, 
யா (ப) பு யாப்பு ௨ 1, கட்டுகை, 


11 கழல்‌ யாப்புக்‌ காரிகை நீர்த்து ”” 
( குறள்‌ : 777) 
2. கட்டு 


6 யாப்புடையாம்‌ £' (சீவக: 2011) 
யா - (த்‌) 4 தல்‌ 5 யாத்தல்‌ - கட்டுதல்‌ ; பிணித்தல்‌ 
*” யரனையால்‌ யானை யாத்தற்று £” 
(குறள்‌ : 678: 2) 
யாக்கை - கட்டுகை, 
யாத்தல்‌ 5 ஞாத்தல்‌ - கட்டுதல்‌ (யாழ்‌, அக. ) 
யாத்தல்‌ 5 ஞாத்தல்‌ ௮ பொருந்துதல்‌, 
*- மண்‌ ஞாத்த மழகளிறு தோன்றுமே 
(தொல்‌, எழுத்‌. : 146. உரை ) 


த்ரி 


யாஃ யா அண்‌ 5 யாண்‌ 5 ஞாண்‌ 
ஞாண்‌ : 1, கயிறு 
*: திண்‌ ஞாண்‌ எழினி வாங்கிய *” 
(முல்லைப்‌ : 68) 
2. வில்லின்‌ நாண்‌ 

** சாப நோன்ஞாண்‌ ** (புறம்‌: 14 : 9) 

(மே.கா.$ அரைஞாண்‌: 1. அரையில்‌ ( இடுப்பில்‌ ) 
கட்டுங்கயிறு, 
2. அரையணி, (பிங்‌, ) 


ஒக்‌ 


ப. அருளி 


எசிங்வக்ககப டடம அம்பய2 எப ாடபபபய மறபயாம யாக அ 


ஞாண்‌ 5 நாண்‌: 1. கயிறு. (சூடா. ) 
"5 மரப்பாவை நாணால்‌ உயிர்‌ மருட்டியற்று ”” 
(குறள்‌: 1020 ) 
2. வில்லின்‌ நாண்‌ 
“ வஞ்சிலை வல்விற்‌ புரிநாண்‌ புடையின்‌ £” 


(கலி: 15 : 2) 
8. அரைஞாண்‌ 


: நாணும்‌ அரைத்‌ தொடரும்‌ ”” 
(திவ்‌. பெரியாழ்‌: 1, 2, 4) 


(2) யா- அர்‌ 5 (யார்‌) (ஞார்‌) 2 நார்‌ - மட்டை 
முதலியவற்றின்‌ நார்‌ 
1. ** நாரில்‌ முருங்கை ' (அகம்‌: 1) 
2, கயிறு. ** நாரினாற்‌ கட்டி £” 
( நாலடி: 198) 
9. வில்லின்‌ நாண்‌. **நாருள “தனு” உளாய்‌” 
( கம்பரா. நுகர்நீங்‌ ௨ 356) 
&. உள்ளக்கட்டு; 
உள்ளப்பிணைப்பு; அன்பு. 
*.. நலத்தின்கண்‌ நாரின்மை தோன்‌ றின்‌ :” 
(குறள்‌: 958 : 1) 
(8) ஊச ன்‌ 
புய்‌ 4& அல்‌ 5 புயல்‌ ௨ பொழியும்‌ மழை 
: ஏரின்‌ உழாஅர்‌ உழவர்‌ புயலென்னும்‌ 
வாரி வளங்‌ குன்றிக்‌ கால்‌ ”? (குறள்‌: 14) 
புயல்‌ ௯ நீர்‌ 
“உமா * மேகம்‌ ? பெய்த யுயல்‌ £” (சீவக: 2476) 
புயல்‌ 5 ( புஞல்‌) 5 புனல்‌ : நீர்‌ 
*: தண்புனல்‌ பரந்த '”? (புறம்‌: 1) 


உட] யர்ழ்‌ 2 ஞாழ்‌ - யாழ்‌. 
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." தன்‌ ஞாழ்‌ நவிற்நிய தாமரை யங்கை 
( பெருங்‌. மகத: 6:11) 


ய ஞ்டன 


புய்‌ 2 4 தல்‌ 5 புய்தல்‌ ௮ பறிக்கப்படுதல்‌); கிழிவுறுதல்‌, 
“* புய்ந்து கால்போகிப்‌ புலான்முகந்த வெண்ருடை. '* 
( களவழி : 98) 


புய்‌ 4 (த) 4 தல்‌ 5 புய்த்தல்‌ - பறித்தல்‌ 
௪௨ புய்த்தெரி கரும்பின்‌ விடுகழை த்‌ 
( புறம்‌ : 28) 


புய்‌ 5 பூய்‌ 5 பூயை 2 பூசை ( யகர- சகரத்‌ தீரிபு ] 
பூசை - பூனை 
* இவவ்வாய்‌ வெருகினைப்‌ பூசை என்‌ றும்‌ ** 
( தொல்‌. பொருள்‌ : மரபி : 69; 8) 


புய்‌ 5 பூய்‌ 5 பூயை பூஜை - பூனை. 
பூஜை ௪ பூனை (பீங்‌.] 
இ. நோ : கான்‌ பூஜை - கான்பூனை (பிங்‌. ) 
பூணளஞை * யாதனம்‌ ' ௩ பூனைபோல்‌ முழங்காலை 
மடக்கிக்‌ சைசகளை ஊன்றி வானத்தைப்‌ பார்த்தவா 
இருக்கும்‌ இருக்கைவகை. 
( தத்துவப்பிரகாசிலக - 109 : உரை) 
பூஜஞை ௩ பூனை: 
* சிலம்பி சிச்சிலி பூஜை '* ( தத்துவய்‌: 1009) 


ஞீ ஈர 
முஞ்௭ஞை 


(3) “* குறுநறு முஞ்ஜைக்‌ கெ்ழுங்கட்‌ குற்றட்கு *' 
(புறம்‌ ;397: 117) 
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முஞ்ஞஜை 5 முன்னை. 
ஒளவை. துரைசாமி ஐயா அவர்களின்‌ , 


விளக்கக்குறிப்பில்‌ : 


** முஞ்ஜஞை யென்றது இப்போது முன்னைக்கீரையென வழங்கு 
கின்றது. பசுமுன்னை, எருமைமுன்னையென்ற வகையிரண்டனுள்‌ , 
பசுமுன்னையே ஈண்டைக்குப்‌ பயன்படுவது ”” 


(புறம்‌ : 197. உரைக்குறிப்பு ) 


(2) *: முன்றின்‌ முஞஜ்ஜையொடு முசுண்டை பம்பி “* 
(புறம்‌ 3209 : 1) 


(8) ** தாளி முத னீடிய சிறுநறு முஞ்ஜை 
முயல்‌ வந்து கறிக்கு முன்றில்‌ £* 
(புறம்‌ : 928: 14-15) 
(பழைய உரை : தாளிமரத்தின்‌ அடியில்‌ நீளப்படர்ந்‌ 
திருக்கும்‌ சிறிய நறிய முன்னைக்‌ கொடியைக்‌ குறு 
முயல்கள்‌ வந்து மேயும்‌ முற்றம்‌:...... ) 
இவ்வகையில்‌ நேர்ந்த திரிபு வகை- கீழ்‌ குறித்ததற்கும்‌ நேர்ந்தது. 
அய்‌ 2 அய்‌ 4 (ய்‌) 4 -ஐ. 3) அய்யை 
அய்யை 2 அஞ்ஞை ( யகர ஞகரத்‌ திரிபு) 
அஞ்ஞஜை 5 அன்னை (ஞகர னகரத்‌ திரிபு) 


அன்னை - தாய்‌. 
1) “* அன்னை சொல்‌ நீராக ”£” (குறள்‌ :1147 1.2) 


(2) *: அன்னை கூறினள்‌ புன்னையது சிறப்பே *? 
(நற்‌: 172 :57) 


அன்னை - தாய்‌; தாயே! (அண்மை விளி) 
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டு அட டைய கப்பல பப்ப மப பட்ட ட பம 


ச்ட்‌ 


(ஜங்குறு: 201 :1) 
காண்க : அன்னாய்வாழிப்பத்து : 202- முதல்‌-210 வரை 
முதல்‌ வரிகளில்‌- ) 


௩ அன்னாய்‌ வாழிவேண்டு அன்னை 


( அன்னை) அன்னய்‌ 5 அன்னாய்‌ -* தாயே ! ( விளி ) 
:(செயலையம்‌ பகைத்தழை வாடும்‌ அன்னாய்‌ ஸ்‌ 

ப (ஐங்குறு 211 :3] 

( காண்க : அன்னாய்ப்பத்து : 212 முதல்‌ 820 வரை ) 


அன்னை என்னும்‌ செந்தமிழ்ச்‌ சொல்லின்‌ திரிபுகள்‌ : 
க்ரொெயமாொகராடும்‌ 1100. ராக்கு உதி பிக ர 


க்ர்ர்மு ) ரய 
நமா 3 18, 139 


7௦ - அசி] 1 கடபத015 


பேக : 136 
$21௦1  தத:1111 1911] 
ஒக்க] பகா 
501180 ஐ : ந 
நடக 01 
கற த- 10 3 நரக 
422 ரச்‌ 1 நவள 


ர பரும்க்‌ ௩௮0்‌ 
க்கான 1 நு 


943 1.க்ராமமெக்ளு 


ப. அரூளி 
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'வெயெவவடடைத களை 


3,1180-%ஸு. ( 131006 த ) 8 
இ6-%44௨௦ உ நத 


ராரா. நயந்த பகா குமே 


கக உ. நற்‌, சிரு 
சரிர்1* உ தழு, ஐது 
ஹர] 117: 


௩ட௦.க்‌0கட்‌ ம௩்மபார 
டஉகும உ. இ 


102 முப 


இக ௨ா& 5ம்‌ 
]1உறா 9௨27 உ நிற நற்‌ 
ஐ ந. முழு 
46௦ 88102 3 ஐம்‌ 


உகு நெய்‌ 
மம்தறக (௦) 
கற உ றட 
ஒர 0௦ ₹ மும்‌ 


தம 3 ரட்‌ 
ஒரு 115, : நு 
1,௮29 3 இறமு 
௩561 உ று 
கா1௦ 214 உறும்‌ 
றக : நு 
கற த1£கர 1 இறு 
81௨118103 2 நடு 


பெத்றோரைப்பற்றி?... 


தசினானன்‌. 





பல்‌ பவட ஆம்‌ அபர வமயவைக்பய்வவவய வதய டஅடைகிக்வையக வைய அடை கட அவக்கிவைக்‌! ஷப படு குவாகக சசககக டிவன தவளி 


180/27றத ப்ர! 
கழற] 1 இயம்‌ 
78] : 2௦ 
111:61- [கருது பத 1: இடும்‌ 
(111106 உ று 
5௦ (0) மஜ 3 இ றுழு 


உய நாக்‌ ௫௦ 


ர (௦) கற்்‌ 


1 நு 


40- பப மித ச கர்கார்‌” 
சியட்கமம்‌ இப நாக்கி 


நக்கா இடத்‌ 


2011 * ஜு 
ஒ1ஜெ7 2 நகர 
5௨௮1114011 உ இறத 
91811) சீக்‌ 1191 
நமாட்கர்‌ (௦1) நகயறதா. : 61௧ 
023 . நிழ 
மக்மறா௨ ௦0% இதத்‌ புக இறகு 

852811. 2 ற்கு 
"/891- நரம்‌ 602) 

௦0 31 
குகா 6௦2) 

பமா 511 * நு 
011141] த: 721110 
92112 9௦; 115 
8௦7 நர] 2152 
சற ஹவா 2 ஐாழு௨ 
மம 181 ்‌ எரு 
கடவு 117] 
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[ அஞ்ஞஜை என்பதன்‌ திரிபான **அஞ்ஞ”” என்னும்‌ பார்சி வழக்குச்‌ 
சொல்‌ அப்மாவின்‌ உடன்பிறந்தாளைச்‌ சுட்டுகின்றது. பிராகிருதமொழி 
யில்‌ அன்னை என்பது **அன்னீ '” என்றவாறு வழங்குகின்றது. 
அப்பாவின்‌ உடன்பிறந்தாள்‌ என்பது பொருள்‌, ] 


ஆய்‌ - தந்தை; தலைவன்‌ 


ஆய்‌ -- அன்‌ 5 ஆயன்‌ - தலைவன்‌; ஆசிரியன்‌ 
கணக்கு 4 ஆயன்‌ 5 கணக்காயன்‌ - ஆசிரியன்‌ 


ஒ. நோ: 1. இருங்கோன்‌ ஒல்லையாயன்‌ செங்கண்ணனார்‌ 
2. கணக்காயன்‌ தத்தனார்‌ 
கி. மதுரைக்‌ கணக்காயனார்‌ 
* கணக்காயர்‌ இல்லாத வூரும்‌ ” (திரிகடு: 11:19 
ஆய்‌ 4 அன்‌ 2 ஆயன்‌ 
ஆய்‌ -- ஆன்‌ 5 ஆயான்‌ - ஆசிரியன்‌ 
ஆயான்‌ - தந்‌ைத; தமையன்‌ 
(சொ. ஒ. த.௮) (பக்‌: 226) 


ய? ஞ 
ஆயான்‌ 5 ஆஞான்‌ - தந்த (செ.ப. ௧. : 215) 


ய ஞ ஒ. நோ: (1) ஆறியன்‌ 2 அறிஞன்‌ 
(2) கலைஎயன்‌ * கலைஎன்‌ 
ல ிரதல்‌ *- விலகுதல்‌; ்‌ 
ல்‌ டன்‌ 5 இரியல்‌ ர ரன ட 
(8-1) பிளவு யாழ்ப்பாணவழக்கு) 
( 8-2) மனமுறிவு (யாழ்ப்பாண 
வழக்கு ) 


இரி-அன்‌ 5 இரியன்‌ $ இரிஞன்‌ 
- பகைவன்‌ ( திவா. ) 
இயான்‌ 5 ஆசான்‌ - தலைவன்‌; ஆசிரியன்‌ 
டட 
( யகர சகரத்‌ திரிபு) 


91 


பெற்றோரைப்பற்றி!... 








ஓஒ, நோ 3 நெயவு 5 நெசவு 
குயவன்‌ 5 குசவன்‌ 
்‌ நேயம்‌ 5 நேசம்‌ 
ஆசான்‌ : 


கல்வி புகட்டும்‌ ஆசிரியனும்‌ தந்தையாகவே கருதப்பெற்றான்‌. 
ஐங்குரவருள்‌ அரசனுக்கு அடுத்தபடிநிலை மதிப்பினனாக ஆசாண்‌ 
கருதப்பெற்றான்‌. ஐங்குரவராவர்‌- அரசன்‌, ஆசான்‌, தாய்‌, தந்த, 
தமையன்‌ ஆகியோர்‌ ஆவர்‌. (காண்க : ** ஐங்குரவர்‌ ஆணை 
மறுத்தலும்‌ ** ( திரிகடு : 97). அவரில்‌ இரு முதுகுரவராக முன்னிறுத்தப்‌ 
பெற்றோர்‌- பெற்றோராகிய தாய்‌ தந்தையர்‌ என்னும்‌ இருவராவர்‌. 
காண்க : ** இரு முது குரவர்‌ ஏவலும்‌ பிழைத்தேன்‌ ”” (சிலம்பு : 16 : 
67) தந்தைக்குரிய மதிப்பு- ஆசிரியனுக்கும்‌ பண்டைக்காலத்தில்‌ தரப்‌- 
பெற்றது. 

கழகக்‌ காலப்‌ புலவர்களில்‌- முக்கல்‌ ஆசான்‌ நல்வெள்ளையார்‌ 
என்பது ஒருவரின்‌ பெயர்‌. 
ஆசான்‌ - ஆசிரியன்‌ 

(1) :: தண்டமிழாசான்‌ சாத்தனிஃ துரைக்கும்‌ “* 
( சிலம்பு : 25 : 66) 


2) ** அண்‌ஆக்கம்‌ வேண்டாதான்‌ ஆசான்‌ *' 
ட்‌ (சிறுபஞ்‌ : 27 : 1) 


(5) '* உய்ப்பானே ஆசான்‌ ”” (சிறுபஞ்‌ : 82 ௨2) 


(5) *: வல்லிதின்‌ : சீலம்‌ £* இனிதுடைய ஆசானும்‌ 
( திரிகடு : 26: 9-8) 
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ஆசான்‌ - மூத்தோன்‌ ( திவா) 
ஆசான்‌ - வேள்வித்‌ தலைவன்‌ 
* * கேள்வியுள்‌ கிளந்த ஆசான்‌ உரையும்‌ '* (பரி:2:61) 

ஆசான்‌ - நட்டுவன்‌ ; ஆடலாசிரியன்‌ 
(1) ஆடற்‌ கமைந்த ஆசான்‌ தன்னொடும்‌ 


39 


(சிலம்பு : 3: 25) 
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(2) ** தலைக்கோல்‌ ஆசான்‌ ”* (சிலம்பு : 80 : 20) 


ஆயான்‌ 5 ஆசான்‌ 


ஆயாள்‌ 5 ஆசாள்‌ - (1) தலைவி (திவா) 
(2) ஆசானின்‌ மனைவி 
(குருபத்தினி) ( திவா) 


ஆய்‌ 5 அய்‌ 5 ஐ 
ஐ - (1) தந்‌ைத 


** தன்‌ ஐ சேவடித்‌ தாமரை 
( சீகாளத்திபுராணம்‌ : தான்முக : 124) 


35 ல 


(2) தலைவன்‌ 
₹* என்‌ ஐ முன்‌ நில்லன்மின்‌ தெவ்வீர்‌ ?* 
(குறள்‌ : 771: 1) 
(9) கணவன்‌ 
** எனக்கும்‌ ஆகாது என்‌ ஐக்கும்‌ உதவாது ” ” 
(குறுந்‌: 278) 
(4) ஆசான்‌ ( அகராதி நிகண்டு ) 
(9) அரசன்‌ ( சூடா. நிக, ) 
8 -- அன்‌ 5 ஐயன்‌ - தந்‌ைத (பிங்‌) 


ஐயன்‌ : 1) தந்‌ைத ஓஓ(பிங்‌) 
(2) தலைவன்‌ 

(2:1) ** ஐய, அஞ்சுதும்‌ ஆளியம்‌ யாமே ?? 

(நற்‌ : 968:10 ) 
(2:2) ஐயன்‌ - தலைவன்‌ ( -கோவலன்‌ ) 
“* அனநடை மாதரும்‌ ஐயனும்‌ தொழுது :” 
( சிலம்பு : 189 ; 175) 
(5) உடன்‌ பிறந்த அண்ணன்‌ 

காண்க: ஐயன்மார்‌ (கலி: 107 ; 94 ) 
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(க) உயர்ந்தோன்‌ (செ.ய.௧. ) 
(5) ஆசான்‌ ( பிங்‌) 

(8) முனிவன்‌ ( பிங்‌ ) 

(7) அரசன்‌ (செ. ப. ௧.) 

(8) பார்ப்பான்‌ ( பிங்‌ ) 

(9) சாத்தனார்‌ 


ஐ. அடிகள்‌ 5 ஐயடிகள்‌ 
** ஐயடிகள்‌ காடவர்‌ கோனாயனார்‌ :” ( பெரியபு. ) 


ஐயன்‌ -- அப்பன்‌ 2 ஐயப்பன்‌ - ஐயனார்‌; சாத்தனார்‌ 
ஐயன்‌ -- பாழி 5 ஐயன்பாழி - சாத்தனார்‌ கோயில்‌ 
- ஓயன்பாழியிலானை ”” (ஈடு: 1,1,5) 


ஐயன்மார்‌ - அண்ணன்மார்‌ 
( மக--ஆர்‌?” மகார்‌ 5 மார்‌ - ஒரு பலர்பால்‌ ஈறு ) 
(ஓஒ. நோ: தாய்மார்‌; அண்ணன்மார்‌; தம்பிமார்‌ ) 
£- தந்தையோடு ஐயன்மா ரெல்லா மொருங்கு *? 
(கலி: 101:94) 


தற்சுட்டுப்‌ பெயர்களுள்‌ ( 21104௦ ௦௦0108 ) ஒன்றான ” தம்‌” 
என்னும்‌ பண்டைப்‌ படர்க்கைப்‌ பெயரின்‌ வேற்றுமையடியாகிய நிலை 
மொழியுடன்‌- **ஐயன்‌”' என்னும்‌ வருமொழி புணர்ந்து (தம்‌ -- ஐயன்‌) 
தமையன்‌ என்றாகியள்ள இன்றைய வழக்குச்‌ சொல்லானது- மூத்த 
உடன்பிறந்தானையே சுட்டி நிற்கும்‌ உண்மை இவ்விடத்தில்‌ கருதத்‌ 
தக்கதாகும்‌. 


தமையன்‌ - தன்‌ உடன்‌ பிறந்த அண்ணன்‌ 

** தமையன்‌ எம்மையன்‌ ” (திருவாச: 9, 19) 
ஐயன்‌ - அண்ணன்‌ 

ஐயர்‌ - அண்ணன்மார்‌. 
ஒ. நோ : ஐயன்மார்‌. (கலி : 107 : 947) 
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(1) தன்‌ ஐயர்‌ பொருசமங்‌ கடந்த £” (புறம்‌: 8987 : 16-11) 
(2) ** அடுமுரண்‌ முன்பின்‌ தன்‌ ஐயர்‌ '” (புறம்‌: 950 :8) 
(8) ** தன்‌ ஐயர்‌ காலைத்‌ தந்த கணைக்‌ கோட்டு வாளை *? 
( அகம்‌: 126 : 7-8) 
(4) ** நின்‌ ஐயர்‌ புலி மருள்‌ செம்மல்‌ நோக்கி £” 
( அகம்‌: 259 : 16-17) 
(5) ** இருங்கல்‌ அடுக்கத்து என்‌ ஐயர்‌ உழுத £” (அகம்‌ : 802: 9) 
ஐ. அர்‌ 3 ஐயர்‌ - தந்‌ைத- தமையன்மார்‌ முதலியோர்‌ 
(1) ** இளமா எயிற்றி இவைகாண்‌ நின்‌ ஐயர்‌ 
தலைநாளை வேட்டத்துத்‌ தந்த ஆனிரைகள்‌ 
( சிலம்பு: 12 14 :1) 


த்ர 


*3 


(2) ₹* கடல்‌ புக்‌ குயிர்‌ கொன்று வாழ்வர்நின்‌ ஐயர்‌ 

ப (சிலம்பு: 1:17:11) 
(9) *: ஐடுந்‌ திமில்‌ கொண்டு உயிர்‌ கொல்வர்‌ நின்‌ ஐயர்‌ “* 
(சிலம்பு; 7:19:11) 


ஐயர்‌ - கூல முதியோர்‌ 
₹: ஐயர்‌ பாங்கினும்‌ அமரர்ச்‌ சுட்டியும்‌ 
(தொல்‌. கற்‌: 52:8) 
. (காண்க£: பேரா. வெள்ளைவாரணனார்‌ குறிப்புரை 
தொல்‌. கற்‌ : 8) 


ஐயர்‌ ௩ தமிழின முன்னோர்‌ 
₹* பொய்யும்‌ வழுவும்‌ தோன்றிய பின்னர்‌ 
ஐயர்‌ யாத்தனர்‌ கரணம்‌ என்ப ': 
(தொல்‌. கற்‌: 4) 
ஐயர்‌ - சான்றோர்‌ 
** ஆசறு காட்சி ஐயர்க்கும்‌ ”” ( குறிஞ்சி : 17) 
( காண்க : பேரா, வெள்ளைவாரணனார்‌ 
குறிப்புரை : தொல்‌. கற்‌ ௨8) 
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ஐயர்‌ - தெய்வ முனிவர்‌ 
* விண்செலல்‌ மரபின்‌ ஐயர்க்கு “” (திருமுரு; 107) 


யர்‌ - உலக நோன்பிகள்‌ 
ர்‌ : டுபரும்‌ பெயர்‌ ஐயர்‌ *” ( சிலம்பு : 10 :160 
ஐயன்‌ - தந்த. ஐயன்‌ 5 ஐயா - விளி 


* ஓயனும்‌ ஈன்றோன்‌ தன்‌ பெயராகும்‌ 
(பிங்‌: 907:2) 
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: ஐயன்‌ *” என்னும்‌ செந்தமிழ்ச்‌ சொல்லின்‌ திரிபுகள்‌ : 
தமிழிய மொழிகளில்‌ 


ரக] ஷுவி 211 7 நறு - ரி, 1௦ம்‌ 

௨௦1 ? ஹூ ௬ நீதா 

1௦848 2 1, நேர்‌ (00) ஸா 

6201120௧ 2 நெடுக, 84 

1௦௧2 இறும்‌ 

ய்ய 3: ஐு2 - நிரர்ஜர? ந்தே௦ந்ரே? ரஜக்கா 

1 மஸ உ தருவ, வெக - நீஜந்0ா 

1801871107 உ). ஒரு - மப்0ற்1 208 1ந்ற்ரா 
28% ௬ ஐம்‌ 

(70104 உ 55] - நீதுந் ர 

இவ] *  இறுறுக்‌ 


111190- நிபுடீடுாநதாு நாத்ர ர்‌ 
கட்க ஒப. நகரப்‌ ர்‌ 


முகாம்‌ மா 7152௦௨ இரக 


**4257- ஏர்‌ (௦1) 
21௦0 உருத்‌ 


11நதாரட றபுமாா்கா நதர திரோேத 


௦ அதது 1:11! 
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பு10.க89ஈற0 நகரே கரெ 


இயாம58811 ரு 


கப$ ௩0. பிறகாக ம கரு ப.கர 


ச விஷா : இருகி: 
கப 0- காகா மகி ப்ப கரு 
881 -- 56 . 

பஇகிபசர்‌.. 2 ஜு 
610215 6 

யா க்‌ மட்டுபம 
1800ம்‌ 1 அர்‌. 
ஆயா : 


குழந்தையரைப்‌ பேணுவதற்கு அமர்த்தப்‌ பெற்ற பணிப்பெண்டிரை 
அல்லது நாட்டுப்புறச்‌ செவிலியரைக்‌ 'கு நித்து' இந்நாடு முழுமையும்‌ 
வழங்கும்‌ ஒரு பெயர்‌ ** ஆயா £' என்பதாகும்‌. இச்‌ சொல்‌, தமிழ்ச்‌ சொல்‌ 
பால்‌ ஒருவகை மருட்சியை ஏற்படுத்துந்‌ தகைமையது. போர்ச்சு- 
கீசியர்‌ இந்‌ நாட்டுள்‌ கொண்டு வந்து விடுத்த சொற்களுள்‌ இதுவும்‌ 
ஒன்றாகும்‌ அன்னோரிடமிருந்து ஆங்கிலோ- இந்தியக்‌ குடும்பத்தினர்‌ 
இச்‌ சொல்லை ஏற்று வழங்கினர்‌. ஐரோப்பியர்‌ இந்தியாவுள்‌ ஆட்சி 
நிலையிலும்‌ வணிக நிலையிலும்‌ ஆழப்‌ பதிந்த பின்னர்‌, இந்திய நாட்டின்‌ 
பெண்டிரைப்‌ பணிப்‌ பெண்டிராகப்‌ பணிக்கு அமர்த்தி- அன்னவரை இந்த 
4 ஆயா ”" ( கறு) என்னும்‌ போர்ச்சுகீசியர்‌ வழங்கிய சொல்லாலேயே 
தாமுங்‌ குறித்தனர்‌. தலைவனையும்‌ பின்னர்‌ அதன்‌ வழியே ஆசானை 
யம்‌ குறித்த அய்‌ 5 (ஐ) என்னும்‌ செந்தமிழ்ச்சொல்‌ இசுப்பானிய 
($றகாம்சிட) மொழியில்‌ ** ௦ £? எனத்‌ திரிந்து வழங்கியுள்ளது. யகர 
ஜகரத்‌ திரிபின்‌ வழி ** 9௦ £” என்னும்‌ வடிவம்‌ இத்தாலி மொழியில்‌ 
“4 81௦ 1” என்றாகியது. 89/௦ என்னும்‌ இசுப்பானியச்‌ சொல்லின்‌ பெண்‌ 
பால்‌ வடிவம்‌ ** 818 *” என்பதாகும்‌. இவ்வடிவே போர்ச்சுகீசியரால்‌ 


ர 
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இந்தியாவுக்குள்‌ ** ஹு”? என்ற வடிவில்‌ கொண்டு வந்து வழங்கப்‌ 
பெற்றது. 


காண்க : 
அருகு (81௨) 
(த.) ௨/௧ (80.) 3:85 (11) : 80௨4 
1110701078 ஐ0ருர0085 
ரீ. ௦ரீ 871௦. 


50. 24/௦ நீழ : 80 : 11%] 
(1826 ௨601) 
( 0௦0ற௧௦௫ 60144௦ 07 (16 ெரீ௦ாம்‌ 3றதிர்ள்‌ 1910110085 
( 0106-1 ) 


அம்மா 5 அம்ப்பா 5 அப்பா 


தாயூடனிருந்த- தாய்க்குத்‌ துணைவனாக வாழ்ந்த தன்னைப்‌ 
பிறப்பித்தமைக்குக்‌ காரணகளனாகத்‌ தாயால்‌ சுட்டிக்‌ காட்டப்‌ பெற்ற 
தந்தையையும்‌ தாயை விளித்த விளியாகிய அதே அம்மா என்பது 
கொண் ்‌ முந்தைய மாந்தன்‌, அழைக்கவும்‌ சுட்டவும்‌ தொடங்கிப்‌- 
பின்னர்‌ வலித்தமான்‌ ஒலிப்பாக அம்ப்பா 5 அப்பா என்றவாறு 
அதனைத்‌ தனிப்படப்பிரித்து நிலைப்புச்‌ சொல்லாக்கிக்‌ கொண்டுள்ளான்‌- 


மெல்லின மெய்ச்சொல்லால்‌ மென்மை மிக்க தாய்‌ (அம்மா) 

குறிக்கப்பெற்றமையும்‌, வல்லின மெய்ச்‌ மிசால்லால்‌ வன்மை மிக்க தந்தை 

( அப்பா ) குறிக்கப்‌ பெற்றமையும்‌ இயற்கையொழுங்கின்‌ போக்கைக்‌ 
காட்டுகின்‌ றன்‌, 


ச அம்மா ” என்றவாறே தந்தையைக்‌ குறித்தும்‌ வழங்கிய வடி 
வத்தின்‌ ற்த்தியள்‌ படிவுகளை இன்றைய தமிழிய மொழிகளில்‌ இருள்‌ 
மொழியும்‌ துளு மொழியும்‌ தக்கவைத்துக்‌ கொண்டிருக்கின்றமையும்‌ 
ஈண்டுக்‌ கருதத்தக்க. 


11018 2) தரக்‌ [21157 
1யிட 3 பொரா எ நீத 


டி.6 


ப. அருளி 


உலக மொழிகள்‌ சிலவற்றில்‌ இதன்‌ படிவுகளாவன : 
 க்ொெயாொருரதகாரும்‌. ராரா . ரநத ர தரமா ௧06 
நரவர்மை 2: ஊத ச நீக்க 
ப5$1௩௦- கரக 1, பக 
நேரு : 8௦ வங 
க1087%0- தகர்‌ நகர ௧006 


131க1்த ச ( ரபாகர) ரக 


“1 அம்மா '£- என்றவாறு தந்தையைக்‌ குறித்து வழங்கிய சொல்‌ 
2௩ ஹம்பெ ட என்றவாறு சற்றுத்‌ திரிபுற்று ஒட்டு நிலையுடைய “அய்ணு” 
மொழியில்‌ வழக்கிலிருப்பது கவனிக்கத்தக்கது. 


அிப்ப்மு 2: நுகறப06௨ - நகர்ந்த 
*அம்ப்பா” என்றவாறு இறுகியொலித்த வடிவம்‌, முன்னிலைத்‌ திரி 


பந்து பல்‌ படிவுகளில்‌ திபெத்திய- பருமிய மொழிகள்‌ சிலவற்றில்‌ பதி 
வெய்தியுள்ளது. 


காண்க? ( 1100௦- நீயாறாகரட 1 கரஹகதே ) 


81 20ஃத உ மோ றல 
161616 12 உ மா றத. 
1,8:01010110 றத : நாட்க 
00 210811 அது! பு 1: ॥ 
௩6462 (00). 

ரேடரபி10 2 : நோரறத 
உ 0)ிமம2 உ நறு ஐ$ 


(1010-0௦5௦ ருட்பம) 
கட- ரர $ மற்த 


909 
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அப்பன்‌ - 1. தந்தை 
*: அப்பன்‌ நீ அம்மை நீ *” (தேவா: 6:95:1) 


பொருள்‌ விரிவுகள்‌ :₹ 


(1) ஆண்பாற்‌ பெயரீற்றுச்‌ சொல்‌ 
( கண்ணப்பன்‌; நாகப்பன்‌; முனியப்பன்‌; நல்லப்பன்‌; 
செல்லப்பன்‌. ) 
(2) திறமையிற்‌ பெரியவன்‌ 
(8) திருநாவுக்கரசு நாயனார்‌ ( உபதேசகா. கடவுள்‌: 7 ) 
(4) வள்ளல்‌ 


அப்பன்‌ 5 அப்பர்‌ 


(1) தேவார மூவருள்‌ ஒருவரும்‌ சிவசமயக்‌ குரவர்‌ 
நால்வருள்‌ ஒருவரும்‌ ஆன- திருநாவுக்கரசு நாயனார்‌. 
** அப்பரே என அவரும்‌ அடியேன்‌ என்றார்‌ *” 


( பெரியுபு : திருநாவு : 182 ) 


(2) தந்தையார்‌. 
** விற்பரம ரப்பருள்‌ வித்தகம ருப்புடைய 
பெருமாளே! £” ( திருப்பு: 8) 


(8) ( இறைவன்‌ என்னும்‌ முறையில்‌ சிவன்‌ எல்லாவுயிர்களுக்கும்‌ 
தந்தை. ) சிவன்‌, 

* அந்நீர்‌ முகந்து கொண்டேறுி 

அப்பர்‌ கோயி லடைந்தகலுள்‌ 


( பெரியுபு : நமிநந்தி : 19 ) 
அப்பா - அப்பன்‌ என்னும்‌ தந்தை முறைப்‌ பெயருக்கு 
முந்தையில்‌ விளிவடிவமாயிருந்த சொல்‌. விளிப்பெயரே 


பின்னர்‌ பெயர்வடிவாகவுங்‌ கொள்ளப்பட்டது. 


சர்‌ 


(ஒ. நோ : அம்மம்‌ : (விளி. அம்மா : (பெயர்‌) 


100 


வ 


101 


ப. அருளி 


சில கூட்டு வடிவங்கள்‌ 3 . 


அப்பா -- பாட்டன்‌ 5 அப்பாப்பாட்டன்‌ 5 அப்பாட்டன்‌ - 
கதுந்தையின்‌ பாட்டன்‌ 


அப்பா -௩ ஆத்தாள்‌ 3 அப்பாத்தாள்‌ - தந்தையைப்‌ பெற்ற 
பாட்டி 


அப்பா -- ஆத்தை 5 அப்பாத்தை - 1, தந்தையின்‌ தாய்‌ 


2. அக்கை ; தமக்கை, 
அப்பா 4 ஆய்‌ 5 அப்மாய்‌ - தந்தையின்‌ தாய்‌. 


அப்பா -- ஆத்தாள்‌ ஓ அப்பாத்தாள்‌ $ அப்பத்தாள்‌ - 
ப 1. தகப்பனின்‌ தாய்‌ 


2. அக்கை 
அப்பா -- அச்சன்‌ 2 அப்பாச்சன்‌ 2 அப்பச்சன்‌ - 
1. தந்தையின்‌ தந்‌ைத 
2. தந்‌ைத (நாஞ்‌.) 
( அருமைபற்றி வந்த மீமிசைச்‌ சொல்‌ ) 
அப்பா 4 அச்சி 5 அப்பச்சி ௯ 1. அட்டன்‌ (பள்‌. ) 
2. தந்‌ைத (செட்‌. நா.) 
4. சிற்றப்பன்‌ 
(சொ... த. ௮.) 


அப்பா :- ஆய்ச்சி 5 அப்பாய்ச்சி 2 அப்பாச்சி - தாய்‌. 


2. சிறுவரசையும்‌ கீழோரையும்‌ அன்புகாட்டி அழைக்கும்‌ 
சொல்‌. ப 
மலையாளம்‌ : அப்பு 
கன்னடம்‌ : ட அப்பு 


ஸ்‌ 


பெற்றோரைப்பற்றி [... 


அப்பா- ( அப்பன்‌ )- படிவுகள்‌- திரிபுகள்‌ : 
( தமிழிய மொழிகள்‌ ) 


கும்மு 1 8.த0820 


81 வூ௨18௭ £ வற்றகுு - ரீக 
30றம௩ - ௭720110216 ஈ00611211௦1 
... ஒரீ 
ரபாகர : ஹநாற்க - நரா 
8108 ட ல நிதரர்தா 
8றம - ௨720110810 ௨00611811௦ 
௦0005 
20082 2 றற நர 
ரய) : ஹெறக 
1 : றற 
027010] ப ? 806௨1 - 81] 
(ோகர்ற6 - ஐரரிது்சா 
131-806 - 90நர 8715 


உலகமொழிகள்‌ சிலவற்றில்‌ : 
41 118க] ந 0 நறாரகர 1 கப கர 


கர்றபு ₹ நுூஹரு 

௨௦7௦81 உ றர, நேர்‌ 
7370-877௭ கரம்‌ ௧09 

18183 2 8 

5210 1 உறக்‌ 


102 


310௮ 





ப. அருளி 


க ௩0- கதாதா நதர புயப்க பப 


18௦10) கா 

10௨1 உ. உற 
1 க/த ( 01௦1 ) : அற% 

ஒ௮184- இரக] 
௮2121 உ 86), றக 
ஒக்க ஆஅ: 

ம ௨12012- ௩௨ 
121- 1௦4 : ஐஜும 
12௨0௨ : 4-2 ஓ 
மீர்‌ (0) 18140 ₹ நத 

௧51- ேயோ 
8/8 *.ற% 
ஊபாமுக்‌ ௫௦ம்‌ 
உரோ] ஒகோப814 ₹ 5-1 (மம ரிகரவா) 
பபபல றல்‌ 
8 மாவடு : ஈக, 5 
உடோ13. ை ௮0௨ 
ஏங்கிய த _ 08, கவ], 055 
ஒுவாக $ 9 
47௨0௨0௦3 : 8 ந8ந்ஐ:; ௮௦0807 
ராடு ரகா க5 
1கர- (01௦0௦௦ ரோ௦மற 

5121001680 ( ப்றற) 2:0௨ 
மங்‌ உறக 
மறு : றக 
ஒவ ்‌ 8 
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௩௦11 ..... 20௦0 
14 51111 : 06 


உது 1 க பபகயமத 


௭௦, ( 111௧0௫ ) ட்‌ 
19௦- 588501 உற 
9௦- ]சீகய1011 0& 
181200 உற 
598 ( 111272௫3 ] றக. 

( 50% ) 2: 00%, றத 
$ 6 : 4 
இணிக 5. இத 
காரோ : 8 
08௦ றக 
1*:77421171 பத்து : 1. 
ந1றர்க1க : ந$ 
ஒர்டு- ]0ஐ 

120 2112 உ உ ற 
்டி௦ 2 ற& 
நிக்காம ்‌ 5 
37210௨ 2 றக்‌ 
நரகா௦ : 08 
22376111 உ &ற& 
நுஎக, 311471 : 05 
40088 மி)ிறாபட்க உ ஒறு, ௨08 


நகு ரகர ௧016 


[.உு$ரா- 7௧0 2 ரீ 
*489- ]8ற- 118 : து 0. 


17170- நபாராகர 1 திவ்பாப் த, 
1111841௧30 &04 கபக்‌ 


142101341(01) 02105 உ 0% 


104 
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ப. அருளி 


அனை வம்‌ வடலி வையக வவயவவ்‌. 


பேக 18011 : 8 
௨1 851 உ: %8 
வகா 4 துக்க 
1௩810) 21:38 உ 585 
பமா] 2: 
1 தார ': 8-8 
மறு : 15, 35-08 
2165 உ 58, 1-5 
வாட : ந85) 08 
கடம : இஃறமு.' 
81511 $ ௦2-0௨ 
97 51102 உ $-ற5, நத 05 
(பபறதர்கரத்‌ $ $-ற8 
உங குத்‌ - வ படத்‌ : 62-0௧, றக, 60௧ 
14801%சறத உ 1-4 
]யயாத உ றற, ம-றற 
லயா க௨௨ ப . நஃற௦ 
உ8]1 02 உ ௩ஃறதந 
நாம்‌ உ முகற, பு ற, 1- நரகு 
கர்‌ ௦7 ]1ம க்கா ₹ றய 
தறம (02) பபீநோம : 0-0 
போயா த 8 5-8 
மிமாரார்‌ உ 808 
ஒயபககா்‌ ₹ 0-0 
ஆர்ததவார்‌ உ கர 
14 வரர்‌ உ 58-98, 8- நம, ந 
இதம்‌, நவ்‌ (௦) 
13213* 1: %$ 
71615 ₹ $-ற$ 
நரா : நு, 5ம்‌ 
1௨118 : நே 


௩௦1௦- 705௦0 ரூப] 
1,௦1௦- 17411 ௨8 


பெற்றோரைப்பற்றி!... 





கமம்‌ 

1,௦- 1௦:0௦ 

- 160 5 
1151 

145௧ (ரெ) நுஹுாா ்‌ 
ந4௦- 80 

கப 3 


21 பற 2 


2105௨௦ 

௨௦ 

8 3 

8- 05, 58, ற& 
3 55 

85 

௨8 

௨ 06 


ரகா ௦௧ம 


$42104/31: 

129128 

பிகமாற& 

௦10, 11 

( இ்ர்்னா) ச 

( 5000 

402167 த்‌ 
௦ ரர ்‌ 

8 2௨16 

ஒல 

்‌கு1%8 

11௦16 


% 8 
8- 05 
2- 5 


8௨, 3௨௦ 
88-0௨, 3 
9- 8 

8- 0௨ 

858 

௨- றக 

8- 5௦ 

80 


கக ௦1 


௧௦௦ (௦) காக 

181102 

ம1113- 85 ஃ 
876, &மர்ர்ந ்‌ 
௨601 

ம] றம 


ிக்டுக 


கற ஐந்‌ 3 


13 

8, 175 
௦ %- றக 
18 

75 
ர்க 


நேய 


௦, “10% 


106 


107 


டுவா 8 
1௦0 21108 
1 *27:50/1-1 
௨௦௩௦18 
111618 
120268 
“௨ யாம்‌ 
18102 
£கறகாக 
ஜு 5811 218 
பேறு 
060 

௩ ௨௰ம 
101180 
நர] 
நிக்கா 
1௦ மெத்‌ 


எ க்க சு 


ளு 


[டர ச்சி ஙக்ள னன்‌ 


கர 8௪ 


ப, அருளி 


வ ஐ 2 
ற்‌ ந |. ॥ 
வனி வள அண 
மு 3 
ர்வ 

6 ஹ்‌ 


ரூ 6 ஓட இட ச்ு சசூகு 
கபி 
॥ 
இ 


(ர 
முய 
6 


௨ 8 
5. 15 
3- 6 
080 
130, 8-0 
௮ 109 
8-௦ 
8 108, 


பத இது :-)] 


8- 198 


௪ இறும்‌ 


க்‌ பெய்‌ நேமா 


நே] ேர 
154௦ 
ஒர்று]று 

1௧1 

11551 
$க1௦ 21 
பாகா த]:5]1 
11811௨0 
1810210112 
111721 
111701- 1] உதய்‌ 
1220 
சொ 
உம்மு 
மே்்௦ா 


மு 
* 


கம கந 


சரா ட்டி க்ஷ ரீக ட எள 


ட்ட கச்‌ ய 


5 

128 
138 
18 
08% 

28 

8௭ 08 
03 
105 

ணி 81] 
௨- றத 
158 

28 
8-௦ 
௨- ந௰ 
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ரர) .. $ ௨08 
56 (01) ந$ர/82 உ ௭௩00 
1267 இ6/:161012 
ப்‌ா௦ ண: உற 
ட 7:411120]| உ ௩௦ 
பேவா்௦] 2 ம 
இக : 108 


நிப௩கக்‌ சேமம்‌ 


ஒசர (01) அர்5ர 2 உரு 
1,881 (௦2)10ு உ றக 
நீவா ? றக 
நக81த02 (07) ]]2க௦ஙகறத : 803 
சியா, இக1ா௦1 2 : ஐக்‌ 
142- ஹூ : கறத 
ய்‌ : 8 
இயாரா256 (வாரை) : 86 
( 5003 ) ௭06 
48880652 : 5 
1 கமறஜு௦ 2 றக 
பகா $ ௨0௪ 
120020 : 88, றக 


௧8010 (00) 1785 ர& நதர ரர 


(89௨ நக71 : மறந்‌ 
$1/2- 011211 : 85௦ 
(111351  நஸ்த 
௦719௨5 $ 56 
நீ0- பீலா 1 06,13௫ 
௦21] : மல்‌ 


108 


109 


ப. அருளி 


வககவயயனி. 








645 817581 உ நஸஷ் 

*ய| வ: டி! : 8ம, 5008, 6808 
6 51ம்‌54314, (111  %௯்‌ 

15113/411 உ: மஹ 

பொற - இராகு . 50, 506 


[110௦- தராத ந்தா 


ரவ : ஹூ 
மாற்‌ : நி, ஸஷ்டிக 
ட்‌௨ரம்க, ௦1 5கற்றயா ்‌ ற 
1101 : நரி 
111 4121 : ரத, நம்ம 
1818 ்‌ 065 
வறம்‌  றர்‌௦ 
110 8ய11 : 66, 06 

௦ரீ 581 1௩8௩2௦ ₹்‌ 66 
61ல்‌ ₹ றல 
மம 010 : ல்‌ 
ஒம்ப04 , 7ர்்11 : நர்று 
1,811 : ஐ 80%, ௨4 
௨0௦71 : ஐ6, 68058 
நர்கா2ரம்‌ 19681 ௩ நற 
81820 மா1 : ற 
201121 ₹ தறம 
(113/8 * 508, ௦008 
ிர்கார்‌, நிகீவம்பிர்‌ ்‌ 03 
ரீ 3௨௨1 : நற, 5௨8, 


£0/1றஙமா$ , (141௦1) 8 
( $01011%210 ) :. 8, 80% 


11௨ஜுமா15 : மு 

ரதம்‌ ( சர்ரந்றட) : ந, 085 
( 5$ற0%60) ₹ 82, 35 

ஒ௦119- கிளு ₹ 580 
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வரார்‌ நமா18 
511 
௦ரீ கேர்கா 


(18 
,%96921029௦ 
11 291271, நார ரர 
௨01 
1௨2511 
9 1]10.ரர்‌ 
10 069181 
19௨௨17 
£த்பதகாம 
16 32பந்ர்‌ 
இறு 0617 
நஹ றலார்‌ 
ஊர்க்‌ ( 1/1 3) 
மினார்‌ 
க ஜா& 
ே்கா841 ( ஐந்கயர்கொர்‌ ] 
(பிகாச்கா! 
டகறகாக 7 
15:51." 
(715807 
௩8] 8றர்‌, நக8ரவு3ரர்‌ 
48101 
நகரக்‌ 
சிறார்‌ 01 பகவா 
நரக 
1118ம்‌ 
[௨81 ரீ வாலா 
௨௨௦691 
51174 
189%20 றகர்கார்‌ ( 02) 
18$- மாத 
ளோ! நண்கோ* 


அவ்கெயடடயவாயயரங் பட்‌ பபயட்ட்ட மய்யம்‌ 
௭ 


080, கறக: 
மா 


௦805 

8 

கடய 

று 

ற 

௰்ஹ 

௦805, 580 
0௨, 6௨௦8 
௦௧௦௦ 

8 

580, 105, 68 
86 

றம 

08 

ஊஊ 

8 

தற, 08% 


த 0:1010. 


80, 58த 


08. 


23% 
8 
580, 05 


53%, 55. 
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நக 


கபா! 
கா811 
ஜநா நகரா 

8008811 
5317721171 
325: 
111811 
௦06 நே 
இங்பிமர 
ந வாம்‌ 6௨11 
8116 311 
(0501 
மக ஊ&11 
$௨078111 
௨௫௨77 


ஒறு 818711 
இர்‌ 


ஒ 8115812114 
இரஉிர்ர்‌ 
ெேறன (00) 75 
கரமே 011604 

௦1 று 
$1௩:6- 0081௧1 
ந4612%818ற 
013151 


7030068120 
நகீ௦1- 181 


சூ உக 


ப. -அருளி 


௦5 
6808 


508 

53 

808, 082,08௦ 
ஓகம்‌, 86 

5 

டக, 80%, றம்‌ 
கம, 5%க 

௨, 5௨ 

2 

மல, நல்‌ 

நவ, 8௦௦ 

ஹ்‌, 8 

ற - (ரீமா) 
8300௨ 

( அப்பா ஐயா 5 அப்பாயா 5 
அப்பயா) 


௨00௨4 - ரீக1112்‌ 


303, 80௦௨ 
303 
௨ 


மஹ 

2௨௦ 

௦18, ௨0௨ ப 

08 - 167ரமு ௦1 108601 460110த 
12112 ப 

௮, ௨0௨1, ௨றஊ௰ஐ, ௨௦௨, றக 

2, 18, ற80௧, 10௨; ௨௦௨, றட 
208,. ௨உறக - ரிசர்ச்‌ 

806 ௬ ஐ00ம ரீ௨110ர 
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நரியாக்க 
ஒழு 10181 
1௧010 
11ஹுூற11கா 


28008, கறக 
21, றக 
6௨031, ஜல 
ஸ்‌, நரக 


&௦௦௦1 : தக்‌த; குரும்டத்தின்‌ தந்‌ தையாகிய தலைவர்‌ 


(111௨௦ ) ்‌ 
(1௧716 20% ) ்‌ 
( &ற210- 5%01 ) 

(14104416 றத்‌ ) 

நிற 2118 : ஸ௦7* 


001 த 
1,811 
(ர66% 
ஒரு1180 
நர. இரதி 
1, ஹீ 
100181 8 
ரம வு 
௨௭181 
62% 
மற 21151 
நிறு ஜிர்8 
ரோ 


௨௦8 (1கரங்கா) 5 
8௦085 5 

௨௦௦௦4, ( ஊகம்‌) 5 
௨௦ ்‌ூ, (ஸ்௦௦0) 5 
11௨ ரகர ௦ரி ௨௩ ஹ்ந்ரு 


(ஒ. நோ. : இட01*8 மரு.) 


80௦37 : உ 22]121015 100082 
( திருத்தந்தையின்‌ மடம்‌ ) 


216 18110: ௨00647, உர்ரோ உர ஐ 
80685 ௮ நீரார்‌, ர உூடகர* 


8515 €88 

20688 

20 668 

30658 

20655 

8௨, நற 08 

௨௨, நற்‌ 

௨0௨, 0௨00௨ 

85, நறறக 

இஃ0& 

ந82௨, நர, 00003 

௦16 

8085 - ]42ரகார்‌]$7- நதர ன 
9% 16 10180 08111011௦ நேமா 
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௨. அருளி 


மெகமயகடசிகாமுவர்கவலகைபையு அவ்‌: வ்ளிக்களிர்ல லல்களையால்ச்‌ னல்‌ பணர்‌ ம்ஸ்ம வணிபராள. 





2௨௩௦11 : மஜ 
1 ஸ511 உ நஹ 
நர வரர்ப1ர்‌ ₹ நஹ 
1 வர்றதா பவி உரி ஸய்ம்‌ ௨ கற 
ஒர்யற் 8168௦ $ மறக 
இயாா2பி:1 உ மங்க 
ரர்‌ 12160 ௦ிிகஷ்கம்‌ 1 85 
ட 171421 18] ₹ 8௧ 
ஒயர்‌ $ நம, பஸ்ம 
வப உ நஹ்ம 
(112114 0181௦0 ஊர வ்ம்ற்க 2: ஸ்ம 
2? 2189% 318]601 014 ர்க 8 ந்த 
7 851171 ₹ மம்‌; 
௩ கு்கா1 ப்௦ி60்‌ ௦7 

[888/1 மறடர்காறாறம *- ஸ்ட 


12௦41 ( & 018160% ௦2 8821 10 ரீகாடாாாா) : 


65% ஜக ஸு 04௧1௦௦% ௦சீ 


[92 


12௦1 ம19160௦% ௦8 
உ0ர8 00 : மஸஷ்ு 
120௦51 4121௦ ௦7 
ஞர்‌ ஐகரிிரர ஸூ 
யோகர்‌ 181௦ ௦ 
42% ந்தார்‌ : மஹ 
ஹோக511 பர816௦% ௦1 ௦ல்‌ நகர்கிரா : நஷ்ந, 
81088813 0181201 கரி ரும்‌ நக%௨11 ௨ ஸ்ட்‌. 
(700) 685 
கரகாம2பே உ கட்த ௯ (நக ரிவ்ந்சர்‌, மடு ரீதர்ப் மா, 
த) - $ீதந்நர 
(1௨1818 $ ௨8 
ஒறுா14௦ உ. ஊடக (0) 8௦௦ 
நுலான 8௨ ந 
212 உ 8ம்‌ 
௦௦% ₹ குக 5 நீர்ந்சா (71 ங்கா) 


(வா 307: 96) 
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[811௩ அத :1710 1-1 

ரு ஐ .. 3 ஹத க ௨41016 0700௦1 
க்யா ( மாகார்ய/கா ) : 80908 

டுவி : நற 

இங்காங்கர்ளு இடல்‌ 

தந்‌ைத 


ஈன்றானாகிய அப்பனைக்‌ குறித்துத்‌ தோன்‌ நிய பல சொற்கவில்‌ , 
இலக்கிய வழக்கில்‌ அழுத்தமாகவும்‌ அதிகமாகவும்‌ பதிவெய்திய தகைமை 
யைத்‌ “* தந்‌ைத *' என்னும்‌ சொல்லே பெற்று நின்றுள்ளது. ஈராயிரம்‌ 
ஆண்டுகளுக்கு முந்திய ஒரு காலவட்டத்தில்‌ இத்‌ தமிழக மண்ணில்‌ 
இருந்தியங்கிய பண்டைய இலக்கியப்‌ புலவர்கள்‌ பலரும்‌- இலக்கிய 
வழக்குக்குப்‌ பொருந்திய மரபுப்‌ பயில்விலிருந்த இச்‌ சொல்லைமட்டுமே 
சிறப்புறுமாறு பயன்படுத்தும்‌ தொடர்ந்த வழக்கத்தை மேற்கொண்டு 
வந்துள்ளமை புலனாகின்‌ றது, 


இருமுது கூரவருள்‌ ஒருவனான தந்‌ைதை- அக்‌ கால வழக்கிலுங்கூட 
** அப்பா ?* என்ற விளிப்பெயராலேயே அ ழைழக்கப்‌ பெற்றிருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌ என்பதைச்‌- சொல்லமைப்பும்‌- மதிப்புரவுப்‌ பின்னடையாக 
வழங்கிவரும்‌ பாங்கும்‌- அதனின்‌ இன்றைய பரவலான பயன்பாட்டு 
வழக்கும்‌ நமக்குப்‌ புலனாக்குகின்‌ றன! இது, இன்றைய பரவலான 
பயில்விலுள்ள தாயைக்‌ குறித்த சொல்லான ** அம்மா £* என்பதன்‌ 
விளிப்பு மரபுத்‌ தொடர்ச்சியை ஒத்ததேயாகும்‌? 


பண்டைப்‌ புலவர்‌ யாவரும்‌ தாம்‌ இலக்கியம்‌ படைக்கையில்‌ தம்‌ 
-மீன்‌ அறிவழுத்தப்‌ புலமையுணர்வாலும்‌- இலக்கியத்துக்கேயுரிய மரபு 
நிலைக்‌ கடைப்பிடிப்பாலும்‌- இவ்‌ வைக உறவுமுறைப்‌ பெயர்களில்‌ 
சற்றே தரவுயர்த்தமுடையனவாக அவர்கள்‌ கருதிய செவ்வியல்‌ அமைப்‌ 
புச்‌ சார்ந்‌ த சொற்களைமட்டுமே கையாளும்‌ பழக்கமுடையவராகத்‌ 
தொடர்ந்துள்ளமையை நன்கு உணர முடிகின்றது! ப 


ஈராயிரம்‌ மூவாயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கும்‌ முன்னர்‌ அருஞ்‌ சொற்கள்‌ 
என்றவாறு பொருள்‌ புலப்படுத்தவேண்டிய கட்டாயத்திலமைந்திருந்த 
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ப, அருளி 


பனக கைட டடவன்‌. 


பல சொற்கள்‌- இன்றைக்கு மிக எளிமையுடையனவாக வழங்குதலையும்‌ 
புரிவுறுதலையும்‌ நாம்‌ இங்கு எண்ணிப்‌ பார்த்தல்‌ வேண்டும்‌. 


இலக்கியப்‌ பயில்வாகப்‌ பதிவுறாத சொற்களெல்லாம்‌ பண்டையன 
அல்ல என்னும்‌ ஆராய்ச்சிமுறை அறிவாண்மையடையதன்று. வேர்‌ 
நிலை விரிவுகள்‌ கொண்டும்‌- வாய்பாடுகள்‌ கொண்டும்‌- இனச்‌ சொல்‌ 
பரப்புகள்‌ கொண்டும்‌- ஏரண।' முறை கொண்டும்‌- இசைவான நடுநிலை 
யுணர்வு கொண்டும்‌ காணும்‌ போதுதான்‌ தமிழின்‌ ஒண்மைகளும்‌ 
உண்மைகளும்‌ விளங்கித்‌ ரோதன்றுவனவாயுள்ளன? 


தா - தருகைகீ கருத்து மூலவேர்‌ . 95 தனக்குக்‌ கொடு 93 என்று 
பிறனொருவனிடம்‌ உள்ள பொருளை ஒரு மாந்தன்‌ கேட்டற்கு முதன்‌ 
முதலில்‌ பயன்படுத்திய மூலவேரொலி, இது! 


வினைச்சொல்லென்றும்‌- பெயர்ச்சொல்லென்றும்‌ விளக்கமுறாத 
மிகு முது தொடக்கக்‌ காலத்திலேயே வழங்கிய தொடக்க வடிவங்களில்‌ 
இச்‌ சொல்லும்‌ ஒன்று, 


அன்னையானவனள்‌- தன்னைப்‌ பிற்ப்பித்தற்கு மூலகாரணனர்‌ 
க்வும்‌- தன்னின்‌ உருத்தோற்றத்திற்கு மூல வித்தை அவளுக்குத்‌ தந்து 
நின்றவனாகவும்‌ அப்பன்‌ _இருந்தமையுணர்ந்து- தருதல்‌ கருத்து அடங்‌ 
கிய “தா £” என்னும்‌ சொல்வழியா லேயே தந்தையை மாந்தன்‌ சுட்டி 
விளித்துள்ளான்‌. 


தா ஈ தந்‌ைத; தன்னைத்‌ தந்தவன்‌. தன்னைப்‌ பிறப்பித்தவளை 
என்றாள்‌ என்றவாறும்‌- தா -- ஆய்‌ 5 தாஅம்‌ 5 தாய்‌ ( - தந்த ஆய்‌ ) 
என்றவாறும்‌ மாந்தன்‌ சுட்டியமையும்‌ ஈண்டுக்‌ கருதத்‌ தக்கன, 
ஒ.நோ.ட (௩) தந்தவள்‌ - தாய்‌ 
* தந்தவளைப்‌ பணிந்தவளுந் “தபோ வன” த்தினிடைச்‌ 
சார்ந்தாள்‌ ”்‌ டட 
( சேதுபு, தேவிபுர : 7) 


(2) தந்தவன்‌ - தகப்பன்‌ 
்‌ (செ.ப, க. அ:பக்‌: 175) 
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தா - தந்‌ைத 


தா தா தாதா 5? தாத்தா - தந்தைக்குத்‌ தந்‌ைத; 
பாட்டன்‌, ( இன்றும்‌ பரவலான வழக்கு. ) 


| “* பாட்டன்‌ '” என்னும்‌ சொல்‌- ** பாடு *” என்னும்‌ பெருமைக்‌ 
கருத்து அடிப்படையில்‌ தந்தைக்கும்‌: தந்தையாகிய பெரியோனைச்‌ 
சுட்டத்‌ தோன்றிய பிந்தைய சொல்‌. 


பாடு - பெருமை 


ப) ** கற்றா ரனைத்திலர்‌ பாடு £? ( குறள்‌ : 409) 


(ஐ ₹* தானை படைத்‌ தகையால்‌ பாடு பெறும்‌ £” 


( குறள்‌ : 768) 


பாடு -- அன்‌ 5 பாடன்‌ 5? பாட்டன்‌ 
(ஒற்று இரட்டித்தது ) 
ர 


பாட்டன்‌ - பெற்றோரின்‌ தந்‌ைத 
* தந்த தாயே பாட்டன்‌ பாட்டி '” ( பன்னிருபா : 179) 


பாட்டன்‌ என்பது முன்னோன்‌ என்றும்‌ பொருள்படும்‌ நிலையுண்‌ 
மையைப்‌ ** பாட்டன்‌ காணி £” என்ற வழக்குச்‌ சொல்லாலும்‌ அறிய 
வியல்கீன்றது! இச்‌ சொல்லுக்குள்‌ முந்தையோன்‌ ( பெரியோன்‌ ) என்‌ 
னும்‌ கருத்து அடங்கியுள்ளமை கவனிக்கத்‌ தக்கது. ) ] 


“தா ”' என்னும்‌ தனிச்சொல்‌- தந்தையைக்‌ குறித்து வழங்கிய 
பண்டைய வழக்குண்மையைத்‌ ** தாத்தா £? எனுமொரு சொல்‌ இன்றும்‌ 
நின்று விளக்குகின்றமை ஆழ்ந்து கவனிக்கத்‌ தக்கது. 

பண்டையில்‌ இன்றைய நிலைபோலில்லாமல்‌- உறவு நிலையின்‌ 
நெருக்கம்‌ மிக மிக அழுத்தமாக இருந்தமையை மாந்தனூல்‌ ( &றர்நா௦ 
01௦ஐ ) சுட்டும்‌. அப்படிப்பட்ட கூட்டுறவுநிலை அக்காலத்தே மாந்த 
இனத்துக்கு வாழ்வுத்‌ தேவையாகவிருந்தது. 

பண்பு வளர்ச்சியும்‌ மனவளர்ச்சியும்‌ அறிவு வளர்ச்சியும்‌ படிப்‌- 
படியாக வளர வளரத்‌- தன்னின்‌ உடனுறவாக இருந்த உறவோரை 
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மட்டுமல்லாமல்‌: அண்டை அயலிலிருந்த மாந்த உறவினராகிய பிறரை 
யும்‌ தம்மின்‌ உறவுக்காரர்களை அழைக்கும்‌ அவ்வப்‌ பெயர்கள்‌ கொண்டே 
சுட்டவும்‌ விளிக்கவுமாக மாந்தன்‌ தன்னிலையில்‌ மேனிலைப்‌ பண்பாட்டு 
வளர்ச்சி பெறத்‌ தொடங்கினான்‌. இவ்வகைப்‌ பரிமாற்றத்தில்‌- தமிழ்‌ 
மாந்த இனத்தின்‌ உயிர்நேய உயர்‌ வளர்ச்சியும்‌- பண்புப்‌ பதப்பாட்டு 
வளர்ச்சியும்‌ உள்ளடங்கியுள்ளமையைக்‌ காணவியல்கின்‌ றது. 


அன்னன்னாருக்கு உரிய சிறப்பு உறவுப்‌ பெயர்களைப்‌ பொதுமைப்‌ 
படுமாறு அண்டை அயலாகவிருந்த உறவோர்க்கும்‌ வழங்கத்‌ தலைப்‌ 
பட்டுவிட்ட நிலையில்‌- சொந்தவுறவு நிலைத்‌ தகைமையைத்‌ தெளிவுப்‌ 
படக்‌ குறித்துக்‌ காட்டற்கும்‌ சுட்டற்கும்‌ உரிய நிலையில்‌-- 


(1) “யான்‌ *” என்னும்‌ தன்மைப்‌ பெயரின்‌ அடுத்த திரிபான 
( யேன்‌ ) 5 ஏன்‌ என்பதன்‌ வேற்றுமையடியாகத்‌ தோன்றிய ** என்‌ £* 
என்னும்‌ சொல்‌-- 


(2) “யாம்‌ ”” என்னும்‌ தன்மை- பன்மைப்‌ பெயரின்‌ அடுத்த திரி 
பான (யேம்‌) 5 ஏம்‌ என்பதன்‌ வேற்றுமையடியாகத்‌ தோன்றிய **எம்‌:? 
என்னும்‌ சொல்‌-- 


(3) 4“நூம்‌'” என்னும்‌ முன்னிலை- பன்மைப்‌ பெயரின்‌ 
வேற்றுமையடியாகிய ** நும்‌ ££? என்னும்‌ சொல்‌-- 


(4) ஐம்பாற்‌ சுட்டுப்பெயர்கள்‌ தோன்றியபின்‌- தற்‌ சுட்டுப்‌ 
பெயர்களாக ( %2ஊிரயுச 0௦8 ) மாறிப்‌ போன- ** தான்‌ £' என்‌ 
னும்‌ ஒருமை குறித்த முற்காலப்‌ படர்க்கைப்‌ பேயரின்‌ வேற்றுமையடி 


யாகிய ** தன்‌ £”? என்னும்‌ சொல்‌ 


ட 66 தாம்‌ ்‌£*? என்னும்‌ பன்மை குறித்த முற்காலப்‌ படர்க்கைப்‌ 
பெயரின்‌ வேற்றுமையடியாகிய ** தம்‌ £” என்னும்‌ சொல்‌-- 


என்றவாறுள்ள தன்மை- முன்னிலை- படர்க்கை ஆகிய மூவிடத்‌ 
திற்கும்‌ அவ்வதற்குமுரிய வேற்றுமையடிகளாக விளர்ந்த பகரப்‌ பெயர்‌ 
களை (7௭1800) 0௩௦115 ) முற்பட்டு நிற்கும்‌ நிலைமொழிகளாகக்‌ 
கொண்டு அவ்வவ்வுறவு முறைப்பெயர்களை வருமொழியாக இம்ப 
ராக்கி நிறுத்திப்‌ புணர்த்தியவாறு--- தமிழர்‌ தம்‌ உறவுப்‌ பெயர்ச்‌ சொற்‌ 
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ய்‌ ஸ்‌ 


பெற்ஹறோரைப்பற்றி! . 


பெய பப வவ பெய டைமை கட மம்மு மையமயக்கமவப னவை அவளி யி. 





வெல்‌ வவ அணைக்‌ வவம்‌ வதிய 


களை ஆக்கமான தெளிவு நிலையில்‌ -செப்பப்படுத்தி வழங்கி வந்திருக்‌ 
கின்‌ றமை மிகச்‌ சிறப்புக்குரிய செய்தியாகும்‌, த 


ழு 


தன 


்‌ மூற்காலப்‌. படர்க்கைச்‌ சுட்டுப்‌ பெயரி : பதக 


படர்க்கைப்‌ , பெயரின்‌ வேற்றுமையடி 4 தன்‌ 


ஐ ௫ அண்ணன்‌ _- ஐ... அன்‌ கட்‌ ஐயன்‌ - . அண்ணன்‌ 
ஜயன்‌ 4 மார்‌ 5 ஐயன்மார்‌ ௮ அண்ணன்மார்‌. 
- தந்தையொடு ஐயன்மா ரெல்லா -மொருங்கு ” 

( கலி: ர்‌ : ஓக 
தன்‌, (ன்‌) 4-ஐ ட மார்‌ 5 தன்னைமார்‌. - தன்னுடைய 
அண்ணன்மார்‌ 


[ காண்க :, புறம்‌ : 42:15; 945 :127 958: 17. 
ஐந்‌. ஜம்‌ ; 47: 2 தி.மா?92 1. ] 


குன்‌ - ஐயர்‌ - தன்‌ அண்ணன்மார்‌ 


(காண்க? நற்‌ : 127. 57 ப குறுந்‌ : 212 : 4 5 
_ஐங்‌ :369:1: அகம்‌: 998:8 புறம்‌ : 257 5: 
16; 850:8; பழ: 898:27; கள: 26:23 
28: 2]. ர்‌ ம்‌ 


“ந ௪ இழ 10 என்னும்‌ முன்னிலைப்‌ பெயரின்‌ வேற்றுமையடி 


யாகத்‌ தோன்‌ நிய :* நின்‌ £* என்னும்‌ சொல்லொடு: *ஐயர்‌* *' 


என்னும்‌ மூத்தோரைக்குறித்த சொல்லும்‌ உடன்‌ பயின்று 


வந்த, நிலையுண்மையும்‌ இவ்விடத்தில்‌ கருதத்‌ தக்கது. 1. 
| காண்க : சிலம்பு: 12:14: 1 ரர; 127 : 39 3 1] 


தன்‌ ட ஐ ( தன்‌ -- (ன்‌) 4 ஐ. 5 தன்னை ௬ தன்‌ 


கனவன்‌ 


8 


வவட பனை கப வையை வங்க தக அவையை வையவள்‌வத் அடை வனானைர்‌&- 
டட பபப பயை ய வைய யை யய அவவை வைவ்‌ வ்ச்‌ எரள்எஸ் டை ணன வைச்‌ பவண்பனைய வா வைன்‌ எண்னை எக்ஸ்துட தத டடடட அ டவ ஆட டஃடகை௨-)௬)அ௮௮௮ ய வண்ண வலக்கை பக கவை வைகையை கையைிய உத்து அ கனை க்கைள என ள்‌ பட ல்‌ 
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ஆய்‌ - தாம்‌. டஇுப்ரியோன்‌ 1; அக்கை 
ஆய்‌ 2 அவ்‌ ஐ. 


தன்‌ 4 ஐ$தன்‌ (ன்‌ ) ஐ. தன்னை - (1) தமக்கை 
(திவா). (2) (தன்‌) தாய்‌ (பிங்‌. ) 


(3-2) தம்‌ 


43) 


(9) 


முற்காலப்‌ படாக்கைக்‌ சுட்டுப்‌ பெயர்‌ : தாம்‌ 
படர்க்கைப்‌ பெயரின்‌ வேற்றுமையடி : தும்‌ 


( இவற்றின்‌ விளக்கம்‌ இறுதியிலுள்ள எண்‌ நான்கை (81 


அடுத்த (1-2) என்னும்‌ எண்ணின்‌ கீழ்க்‌ காண்க! ) 


என்‌ 


பை 
தன்மைப்‌ பெயர்‌- ஒருமை: (யேன்‌) 5 ஏன்‌ 
சன்மைப்‌ பெயரின்‌ வேற்றுமையடி 3: என்‌ 


. என்‌ ட ஐ(என்‌- (ன்‌) ஐ) 2. என்னை 


என்னை :- (1) என்‌ தந்த 


₹* என்‌ ஐக்குக்‌ கலத்தொடு செல்வதோ :* 
( கலித்‌ : 108) 


(2) என்‌ தலைவன்‌ 
“* நிறையொடு வரூஉம்‌ என்னைக்கு £” 
(புறம்‌ : 262: 5) 


என்‌ 4 (ன்‌) அன்‌... என்னன்‌ - என்னவன்‌: எனக்கு 


உரியவன்‌ 


6 


என்னன்‌ எவ்விடத்தன்‌ ”” 1 இரகு. யாக. 96) 
ள்ம்‌ 


தன்மைப்‌ பெயர்‌- பன்மை .5 (யேம்‌) 5 ஏம்‌ 


்‌" தன்னமப்‌ பெயர்‌- பன்மை- வேற்றுமையடி : எம்‌ 


பெற்றோரைப்பற்றி !... 





எம்‌ -- அன்னை % எம்மன்னை' 
அன்னை 2 அனை - அன்னை (தொகுத்தல்‌ திரிபு) 
எம்‌ 1- அனை 5 எம்மனை ஃ எம்‌ தாய்‌ 


2 தீம்பாலூட்டும்‌ எம்மனை வாராள்‌ £” 
( பெருங்‌. உஞ்சைக்‌ : 88) 


எம்‌ 4 பெருமான்‌ 5 எம்‌ பெருமான்‌ 
** எம்‌ பெருமானே யெம்மை யொலித்தியோ £* 


( சீவக; 294) 
எம்‌ -- அர்‌ 5 எமர்‌ ௪ எம்மவரீ 
** எமர்‌ எழு பிறப்பும்‌ ** (திவ்‌. திருவாய்‌ : 2,7,1) 
எம்‌ 4 அன்‌ 5 எமன்‌ - எம்மைச்‌ சேர்ந்தவன்‌ 


( நன்‌ : 275 உரை) 
எம்‌ 4 பின்‌ 5 எம்பின்‌ % எம்ன்‌ - எமக்குப்‌ பின்னவன்‌: 
எமக்குப்‌ பின்னர்த்‌ தோன்றிய இளைய உடன்‌ பிறத்தான்‌. 

( எம்பின்‌,- எம்பி என ஆயினமை கடைக்குறையால்‌- 


** எம்பியை ஈங்குப்‌ பெற்றேன்‌ £* ( சீவசு: 1760 $ 
(5) நும்‌ 
முன்னிலைப்‌ பெயர்‌- பன்மை உ நூம்‌ 
முன்னிலைப்‌ பெயர்‌- பன்மை வேற்றுமையடி : நும்‌ 


தும்‌ 4 ஐயன்‌ 2 நுமையன்‌ ௪ தும்‌ தமையன்‌? 
நும்‌ அண்ணன்‌ 
* வில்வலாய்‌ நுமையனர்ரைக்‌ காண்டி *? 
( சீவக; 1109) 


நும்‌ 4 அன்‌ 3 நுமன்‌ 2 நும்மைச்‌ சார்ந்தவன்‌ 
( தொல்‌. சொல்‌, 410, இளம்பூ. உரை) 
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நும்‌ 4- அர்‌ 2 நுமர்‌ - நும்மவர்‌ 

. - (குறி: 201 ; புறம்‌: 202:11) 

நும்‌ 4- (ம்‌) ஓன்‌ 7 நும்மோன்‌ - நும்மவன்‌ 
ப "(அகம்‌ :898:7) 
நும்‌ -- முன்‌ 5 நும்முன்‌ - (ப) தும்‌ முன்னோன்‌ ஆகிய 

்‌ தந்த 
* சுரும்பார்‌ கண்ணிப்‌ பெரும்பெயர்‌ நும்முன்‌ *” 

(புறம்‌ : 174: 18) 


2) முன்‌ பிறந்தோனாகிய 
அண்ணன்‌. 
(செ.ப.௯. ௮. பக்‌: 2922) 
நும்‌ 4 பின்‌ 5 நும்பின்‌ 5 நும்பி - நும்‌ தம்பி. 
௨ நும்பி பின்வரு நும்பி ”” 
( தணிகைப்பு : சீபரி : 597) 


ச்‌ 
1 7 


(3-2 -இல்‌ குறிக்கப்பெற்ற ** தம்‌ £” தொடர்பான குறிப்புகள்‌ : ) 


கும்‌ : 
முற்காலப்‌ படர்க்கைச்‌ சுட்டுப்‌ பெயர்‌ : தாம்‌ 


படர்க்கைப்‌ பெயரின்‌ வேற்றுமையடி : தம்‌ 


தம்‌. ஆன்‌ ” தம்‌ - (ம்‌) * ஆன்‌ 2 தம்மான்‌ - 
, - தம்மவன்‌ ; தம்‌ தலைவன்‌ 


2 தம்மானை அறியாத சாதியா ருளரே £: . 
........ , (தேவா :9718:1) 


பதம்‌. ஃ ஓன்‌ ன்‌ தம்‌ கர 4 ஓன்‌ 2 தம்மோன்‌ தம்மவன்‌; 
தம்‌ தலைவன்‌ 


௫5 ்‌“ தம்மோன்‌ கொடுமை க்வி னேற்றி ?? 
(நற்‌: 88) 
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தம்‌ 4 அவன்‌ 5 தம்‌ 4 (ம்‌) * அவன்‌ 2. தம்மவன்‌ - 
_ தம்க்கு உரியோன்‌ $ தம்மின்‌ உற்றான்‌. 


தம்‌ ஆ அன்‌ 2 தமன்‌ - தம்‌ கணத்த 
ஃ ஆழிப்‌ படை யுடையான்‌' தமன்‌ * 


( சூளா : அரசி ; 182 ) 
தம்‌ 4 அள்5 தமள்‌ ௮ தம்‌ உற்றாள்‌ 
்‌ (நன்‌ : 2176: உரை) 


'தம்ட அர்‌ தமர்‌ - (1) தம்‌ சுற்றத்தார்‌. 
95 ட 
(ய.வெ:8,6 
(2) தமக்கு வேண்டியோர்‌, 
** தமர்‌ தற்றப்பின்‌ அது 
்‌. நோன்றுல்லும்‌ '* 
(புறம்‌ : 57:17) 
(8) தமக்குரிய சிறப்புடையோர்‌. 
₹* தமரா வொழுகுதல்‌ “? 
(கூறன்‌ : 444௦17) 


தம்‌ முன்‌ உ தம்முன்‌ - தம்கீகு முன்னனனாகிய உடன்‌ 
பிறந்தான்‌ ; அண்ணன்‌. 
, "* மருதி பொருட்டான்‌ மடிந்தேரன்‌ தம்முன்‌ ”” 

( மணி: 22: 147 9 


25 ஆ. பின்‌ 5 தம்பின்‌ 5 தம்பி - தமக்குப்‌ பின்ன வனாகிய 
... .. உடன்‌ பிறந்தான்‌ ? இளைய உடன்பிறப்பாளன்‌ 
₹மரவடியைத்‌ தம்பிக்கு வான்பணையம்‌ 
- வைத்துப்‌ போய்‌ £” 
(திவ்‌. பெரியாழ்‌ 2: &: 9: ந) 


தம்‌ ௭ அக்கை % தமக்கை - அக்கையாள்‌ 
 நேசுத்தொடு, தழக்கையர்‌ *' 
( பதினொ. திரு நாவுக்‌, 'திருவேசாதச 190 
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தம்‌ -- அன்னை 5 தம்ம்ன்னை - தம்‌ தாய்‌. 
( அன்னை 5. அனை - அன்னை ( தொகுத்தல்திரிபு) 
(தம்‌: அனை 5 தம்மனை - தம்‌ தாய்‌, '! 
* தம்மனை தன்முன்‌ வீழ்ந்துமெய்‌ வைத்தலும்‌ *? 
(மணி: 6.:1810 
ட 11% 
தம்‌ - ஐயன்‌ 5 தமையன்‌ - மூத்த உடன்பிறந்தான்‌; 
தம்‌ அண்ணன்‌. . 
₹* தமையன்‌ எம்மையன்‌ ££ (திருவாசக: 9, 19) 
_தம்‌ 4 அப்பன்‌ 2 தமப்பன்‌ - தம்‌ அப்பா 
** தமப்பன்மார்‌ கற்றானிணைப்‌ பின்பு: பேர்‌.வர்‌ : * 
(திவ்‌. பெரியாழ்‌.: 2, 1, 9) 
தா - அப்பா; தன்னைத்‌ தந்தவனாகில அப்பன்‌. 
ஒ. நோட௨ஈன்றான்‌ - தந்தை ( பிங்‌ 9 
அன்றோன்‌ - தந்‌ைத (சூடா) 
தாட தா தாதா ந தாத்தா - அப்பனைப்‌ பெற்றுவ 


னாகிய: பாட்டன்‌... 


சக 


தமிழிய மொழிகளில்‌ இச்‌ சொல்லின்‌ படிவுகளாவன ௦ 
(இுகஙாறம்காம்‌) 


12] 82130 3. நகர்வு 3 தாறு மிதர்ந்ரா 
14:10:1௨ இத 7 ்‌ 1818  ஐரஜறர்‌ நீது 
6912:1:41) : 18-12 ௮ ஐாஜரும்‌ ரீவ்டிரை 
பம $ 18:1௪:1௬ ரகரம்‌ நதர்நனர்‌ 
1 1ம : 481 - ஐதர்‌ ரிகர்டுரா 
1421ம்‌ (ெட . ்‌ தர்ம ஊறும்‌ நிகர ர 


ட ர்ஜ்யி 11011127” 8 $ீஉ111 ரே 


| 


0003 (5.1௦) 
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13100- தருது நதர 


ய்‌ 217 ை ீ50/0' ௪ ஜூதறம்‌ ரீதர்ந் சா 
இக்‌10116 3 084 2 ஐரஜுழுநிதற்று ர 
வெம்‌ : ௨08 ௬ தாகர நரன 
2௨3 $ 808 4 ஐரஜரம்‌ நிஷா 
மெல. : 0508 - தூஹுரெரிகருு கா 
427111] $ 088 - ஜர்‌ ரீகர்நனா 
 இஹ்ர்ருர்‌ : 864௦ 4 நீதர்பமரர5 நிவி 
10 01] 2 பக்‌ - இற்று 76 ரிகர்நனா 
.. இரர்தடர்‌ : ம்ம்‌ ரிதம்‌ ”5 ரிகங்நனா்‌ 


121116! 2 0808 - ரீக மா ”5 ரீசர்‌ 
பவெரகா311 : (8௦6 ௬ நிதர்ந் ரே? நீகர்ந்ா 
இருக125ம பரக12௦௩்‌ ௦நீ . ட்‌ 

ம்‌ நவ்கார : 58 ௬௯ நிஜர் ரொர்க நீவர்11ர 


தம்‌ தா 2 தந்தா - தம்மை ஈன்ற அப்பன்‌, 
தந்தா % தந்‌ைத. 


[ ஆகர ஈற்று விளிப்‌ பெயர்கள்‌ ஐகார ஈற்றொடு நின்றமை 
இலக்கிய ஆக்கச்‌ செப்பப்பாடுகளால்‌ விளைந்த விளைவுகள்‌. 
ஒ. நோ : அம்மா (வினி) 5 அம்மை (பெயர்‌) ] 


தந்த 


(1) 4 தந்தையும்‌ தன்னையும்‌ முன்னத்தின்‌ உணர்ப ”” 
(தொல்‌. பொருள்‌ : களவி; க7) 


(இ :: தந்தையும்‌ தன்னையும்‌ ** 
( தொல்‌. பொருள்‌ : செய்‌ : 189:2) 


தந்தையர்‌ -. தந்‌தைமார்‌. : 


க தந்தையர்‌ ஒப்பர்‌ மக்கள்‌ என்பதனால்‌ *? 
. - (தொல்‌, பொருள்‌, கற்பி: 62 28) 
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தந்தை 
தமிழிய மொழிகளில்‌ (மாகரர0120) 
நர௨1ஹுூவ]31 ₹ கக்க உ ரீக 
ற கரக உ நஹ 
1 21மஹா 2 18ஜ.ரொர்- நீதர்ற்கா. ( 4080றர1100 ) 
18111 
இவா]. உ நுறம்‌ 
1௨௦144 $ 181 
கூர $ நற. 
8 முர 1 ந்ஹர்‌்‌ 
4௦௨28 ்‌ 18று 2 


தந்‌ைத தந்‌ைத 2 தந்‌ைத தந்‌ைத - தந்தைக்குத்‌ தந்‌ைத 
தந்தையைப்‌ பெற்ற பட்டக்‌ ்‌.. தாத்தா. 
** நுந்தை தந்தைக்‌ கிவன்றந்தை தந்தை ' 
(புறம்‌ : 2909) 
ஓ. நோ ௨ அப்பா 4 அப்பா ஆ அப்பாப்பா உ அப்பப்பா - 
_ தாத்தா 


தம்‌ 4 தா 5 தந்தா 5 தத்தை 4 தம்‌ அப்பன்‌ 
[ இச்‌ சொல்‌ 96- இடங்களில்‌ கழக இலக்கியங்களில்‌ 
பதிவெய்தியுள்ளது ] 


எம்‌ 4- தா 5 எந்தா 3 எந்தை ௩ எம்‌ அப்பன்‌ 
[ இச்‌ சொல்‌ 56- இடங்களில்‌ கழக இலக்கியன்களில்‌ 
பதிவெய்தியுள்ளது ] ப 
எந்தை - எம்‌ அப்பன்‌. 
கடுந்திறல்‌ ஸ்ஸ்‌ இல்லனார்க ”? 
(அகம்‌ : 159 : 16-14) 


எந்தை - எம்‌ தமையன்‌ 


ட: 


பெற்றோரைப்பற்றி!... 


** எந்தைக்குப்‌ புகாவுய்த்துக்‌ கொடுப்பதே :* £ 
(கலி:108) 


எந்தை - எம்‌ தலைவன்‌ 
** எந்தையொ௫.கிடந்தாரெம்‌ புன்றலைப்‌ புதல்வர்‌ :* 
( புறம்‌ : 19 :19) 


நும்‌ - தா நுந்தா 5 நுந்தை - நும்‌ அப்பன்‌, 
| இச்சொல்‌ 91- இடங்களில்‌ கழக இலக்கியங்களில்‌ 
பதிவெய்தியுள்ளது. ] 
்‌” நுந்தை நும்மூர்‌ வருகுதும்‌ £” ( ஐங்‌: 92) 


தாதா? தாதா - (1. தந்தைக்குத்‌ தந்‌ைத) 
(2. தந்‌ைத) . 


[| தாய்‌ (அம்மை % தாயம்மை- [: அம்மை 4 அன்னாய்‌ 5 
அம்மான்னாய்‌ 2: அம்மானாய்‌ 5 ] அம்மானை- என்பன போன்று- ஒரு 
பெயர்‌ பற்றிய இரு சொற்களை உயர்வுப்‌ பன்மையாக அடுக்கிச்‌ சொல்‌ 
லும்‌ மரபுப்படியே ** தா ££ என்னும்‌ தந்தைக்குரிய பெயர்‌ இருமுறை 
அடுக்கமுற்றுத்‌ ** தாதா '” (விளி) என்றாகித்‌ ( தாதா 5 ) தாதை எனத்‌ 
தந்தையையே குறித்து நின்றது. 


தாதா? தாதா? தாதை- தந்தை 


(1) ** இருவர்‌ தாதை இலங்குபூண்‌ மா அல்‌ ”” 
ல ப (பரி:;1:91) 


(௮ :* தாதையும்‌ நீயென மொழியுமால்‌ '* 
ப (பரி: 9: 19-14) 


(௨) 5 அலர்ந்த புகழோன்‌ தாதை யாகலின்‌ 91 
(பரி: 4:14) 


(4) ** தாதை ஏவலின்‌ மாதுடன்‌ போகி :*” 
(சிலம்பு? 184: 606) 
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(5) இம்‌ மடந்தை தன்‌ கணவன்‌ தாதையைக்‌ கேட்கில்‌ £* 
்‌.... (சிலம்பு: 15 :1986) 


(6) ** கோவலன்‌ காதை கொடுந்துய ரெய்தி * 
(சிலம்பு: 27 : 90) 


(0) :* கண்ணகி தாதை £” 1 சிலழ்பு : 21:98) 
(8) ** நின்‌ தாதையும்‌ தாயும்‌ ”” ( மணி : 28 :; 99) 
[| மேலுங்‌ காண்க : மணி: 9 : 55; 322 19) 26:39 
28 : 79; 28 : 122] 


தமிஜிய மெர்ழிகளில்‌ (1 நகர்ப்‌ ்‌ 


8112 02 $ 118 ௬ ரிவி ர 
விய ₹ 1818 - ரிஷற்கா 
இலார்‌ உ ந8ர்க ரிவர்‌ 
வடமொழி வள்‌ : ( $காட14) 
ஓஒ 91071 1 1848 ௮ ரீதரர்மா 
ஒரயர(10 1,802 8206 : 
11 சோ புட 
(நெவர்‌ ்‌ 00% 
10- 8000௧ எதா 
கிரது 50. நகரக 
ர ்‌ 
9௨௦1ம்‌ 3 நகர்‌ 134 
வர்தாம்‌ ்‌ 054 
ஒரர1]2011. . ன்‌ ர 
சீ5168 5117]. 250210. ்‌ 134, மம்‌) 1௧ 


ப நயாழ்கம்‌ (௦ 9 சீமா 51 1 


* மே ்‌ $ 88 


பெற்றோரைப்பற்றி ல 


க்றர்‌ மயூ ரக நகம்‌ 


1க32811. 2: 158 
3784- 215 உ நரக , 
௬21௨98 : 08505 
நிவ, நகக்ராற : 18 
9/2 

5 (௦07) 

பேட்‌. 1 12% 
போறவ மாறக . $.. 084. 


710- கரகர இகபர 


58௨1812174 உ ரகவ, மெகய்ம்க 
12: 14௪1) 180 
ஒழ) 21256 ந ர்த்து 
ெக:115சகார்‌ 2. பீத0்த 
52251 30805 
812] 2 088 - 050 
]411801 உ ரேம்‌, 050௦ 
111 0506 
சோக 018160 ௦7 
யாறே நேற 020 

19௨10௦] : 030] 
மேடுஷ்தார்‌ மரக12௦% ௦1% ன 

௧௨1௧81 1408 
32118 : 8808: 48404; 0- 08 


ட ௬ (இ றெர்1ம்‌'9 ரம்‌ 4௦ ரக 
04 - ( 0011௦9. ] ரகர 
[ 01116 க௦்மக1 மார்தர்ற, 976 கரச 
“0௦ ூர்ம்ற0௦. ]- என்னும்‌ குறிப்பு 
்‌ மிக மிகக்‌ கவனிக்கத்தக்கது , 
(காண்க: பக்‌: 698. 791.1 
._ ஸணோோறகமர்‌ 200110 மரீ 1௪ 0140ம்‌ 
்‌ இறுதி 01செ1௦கார 5)” 
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செய்ற உ உ ம1கி்னீடாடா நிகாவரர்கா. 
௦1௦ நீரா நீக, 
உழி இபபிர்ஜற்றவு ர்க பம்‌ கறிர்கோரர்றார 
10110 01 0ம்‌ - நிகரா ] 


*26%- ஐ ரர்கேர்கப 2: (உ ப்பது ம 
ட்ப ஆ உ நீதம்‌. ௪ தீத 
20% உ ரந்த ௯ மீ8118. 


பர 1560 ந ர௦யபிடி (௦ நவ்‌ விக்க ] 


மயக்கத்தாலாகிய சில “பிழைபாட்டுச்‌  சொல்லாக்கங்கள்‌ பற்றிய 
௩. ஒரு குறுங்குறிப்பு : 


பண்டை மூவிடப்‌ பகரப்‌ பெயர்களின்‌ ( 185008] 1 2000015 ) 
வேற்றுமையடிகளொடு முற்றுந்‌ தொடர்பற்ற- பிற கருதீதுகளினடிப்‌ 
படையில்‌ இயல்பாகத்‌ தோன்றிய, சில. சொற்களையும்‌--. கேதோற்ற 
அமைப்பிலும்‌. இலியமைப்பிலும்‌ அவை ஒப்புமையாயிருப்பது மட்டுங்‌ 
கருதி-- மயங்கியவாறு- அன்ன சொற்களுக்கு நேரியவாகச்‌ சில தவறான 
சொற்களையும்‌ பண்டையில்‌ உருவாக்கியுள்ள்‌ ' “பிஷழைபாடுகள்‌ ஈண்டுக்‌ 
கருதற்பாலன. 


அவ்வகையில்‌ உள்ள்‌ இயல்புச்‌ சொற்களுள்‌ 6 தங்கை" ்‌ என்பதுவும்‌ 
* தவ்வை *” என்பதுவும்‌. தலையாயன்வாம்‌, ்‌ 

இளையாளாகப்‌ பின்னர்ப்‌ பிறந்தவளாகிய- உடன்பிறந்தாளைச்‌ 
சுட்டும்‌ “தங்கை” என்னும்‌ முறைப்‌ பெயர்ச்சொல்‌- ** தங்கு என்னும்‌ 
கஃீழிருத்தல்‌ வினையின்‌ கருத்து அடிப்படையில்‌. தங்கு பஜ உ தங்கை 
என்றாகி வளர்ந்து நின்றுள்ளமையை ' ஆழ்ந்து இரிந்து பாராமல்‌- 
தம்‌-டகை5 தங்கை என்றவாறே ஆகியிரக்கவேண்டும்‌ ' என்று மற்றுள்ள 
பெரும்பான்மைச்‌ சொல்லமைவுகளை ஒப்ப தோக்கியவஈறு தங்கைக்கு 
நேர்ப்படுமாறு **யாம்‌ £” என்‌ னு ம்‌ தன்மை- பன்மைப்‌ பெயரின்‌ 
அடுத்த :திரியான . ( யேம்‌) 5 ஏம்‌ என்பதன்‌ வேற்றுமையடியான 


*ஈ எம்‌ £* என்பது கொண்டு: எம்‌ 4- கை 5 எங்கை "என்றவாறும்‌ ன்‌ 
* நரம்‌ ”” என்னும்‌ முன்னிலை: பன்மைப்‌! பெயரின்‌: வேற்றுமையடியான 
“* தும்‌” என்பது கொண்டு நும்‌ -* கை 5 நுங்கை என்றவாறும்‌ இரு 
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புதிய சொற்புனைவுகள்‌ செய்துள்ளமை பண்டைப்புலவர்‌ சில்லோரின்‌ 
அறியர்மைப்‌ போக்காலேற்பட்டுவிட்ட ஆக்கங்களாகும்‌ ! 


காண்க : எங்கை.- எம்‌ தங்கை, 
ப -** எங்கையர்க்கு உரை என இரத்தற்‌ கண்ணும்‌ “* 
(தொல்‌. பொருள்‌. கற்பு: 6:16) 
பட ததத்து காதல்‌ எங்கையர்‌ காணின்‌ நன்று “ 
( தொல்‌. எ கற்பு : 6:90 ) 


நுங்கை - நும்‌ தங்கை. 
_ ** நுவ்கை ஆகுவென்‌ நினக்கென £” 
( அகம்‌: 250 : 32) 


11.2 
ந 5 
ங்கை சி 
௬ 


(1) நோன்‌ பகட்டுழவர்‌ தங்கை *” 
க்‌ ்‌ ( சிறுபாண்‌ : 190 ) 


நி. 'வரனிணய்‌. பகவிற்‌ கானவர்‌ தன்கை பட்‌ 
( அகம்‌: 782 :0 ) 


(9). னி வல்விற்‌ கானவர்‌ தங்கக்‌ " ( குறுத்‌ * 5929: 6) 


(ர 4 துளரெறி நுண்டுல்‌ களைஞர்‌ தங்கை '* 
(குறுந்‌ : 596: உ) 
தங்கை 
தங்கை 4௩ ஆள்‌ ந தங்கையாள்‌ 
தங்கையாள்‌ ஆ தங்காள்‌ ௮ ர்வு 
ஏ நோ ட. “4 நல்ஐ தங்காள்‌” 
தங்கை 4 அத்தி 3 தங்கையத்தி 5 2 தங்கத்தி (துள்‌) 


தங்கை - அச்சி * தங்கையச்சி, ந. தங்கச்சி. (௩.லக வழக்கு] 
தங்கு இ 3 தங்கி (கன்னடம்‌: கூய்‌ ) 
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தங்கை : தங்கை : ( கோண்டி ) 
தங்கெ ்‌ ( குடகு ) ட 
[ மேற்பட்ட விளக்கங்களுக்கு , எம்மின்‌ *. தகுதி £” என்னும்‌ 
மொழியாய்வுக்‌ கட்டுரை தூல்‌- (பக்‌ : 71 ) காண்க, 1979 ] 
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[| “: தங்கை £? எனுஞ்‌ சொல்லின்‌ வேர்ப்பொருளுணராமையால்‌- 
எங்கை எனும்‌ வடிவத்தையும்‌ நுங்கை எனும்‌ வடிவத்தையும்‌ தவறுதலாக 
வடிவமைத்துள்ளனர்‌ [ ] 

இம்‌ முச்சொற்களையும்‌ கண்ட பிங்கலமுனிவர்‌ -** கை ?* என்‌ 


பதற்கே தங்கை எனத்‌ தம்‌ சொற்றொகையுள்‌ புதுப்படப்‌ புகுத்தி டட 
னார்‌. [கை ஈ-தங்கை (பிங்‌) ] 


பின்‌ : 


. *5 பின்‌ என்னும்‌ கீழிருப்புக்கான இடக்‌ .கருத்தின்‌: அடிப்படையில்‌- 
பின்‌ தங்கிப்‌ பிறந்தோராகிய உறவுமுறையோரைச்‌ சுட்டும்‌ சொற்களை 
உற்று நோக்கியுணரின்‌- இத்‌ டடக்‌ தட்‌ பிறந்த நிலையுண்‌ 
மையைத்‌ தெளியலாம்‌. ன்‌ 


[முதற்‌ குறிப்பு: ] பின்‌: ம்‌ "பின்பக்கம்‌ ஐ இடம்‌ (பிங்‌. ) 
(5) கடை (பிங்‌,) 
(8) பிந்தின காலம்‌ 

(செ.ப. ௧, ௮. பக்‌ : 2728) 
6) பிறகு (செ. ப. க. அ.பக்‌ : 2729) 


பின்‌ 5 தம்பி (திவா. ) 
பின்னர்‌ - (1) பின்‌ தெர்டர்ந்து வருவோர்‌ 
*: களி மகன்‌ பின்னரும்‌ ”* 
த அஸி (மணி:8:109) 
(2) பிற்பட்டவன்‌ 
ன்‌ மறைமுது முதல்வன்‌ பின்னர்‌ 'மேய £? 
( சிலம்பு, வேட்‌ ) 


(8) தம்பி (மதுரைக்‌ : 40: உரை) 


151 


பெற்றோரைப்பற்றி !... 


பின்னர்‌ - பிற்பட்டவர்‌ (செ.ப.௧க. ௮. பக்‌: 2127) 
பின்னவன்‌ - தம்பி 
** பின்னவன்‌ பெற்ற செல்வம்‌ 
அடியனேன்‌” பெ ற்ற தன்றோ *” 
( கம்பரா. கைகேசி : 110) 
பின்னன்‌ கோ தம்பி 
** பின்னனை நட்பொடு மற்‌ றவர்‌ காணும்‌ ** 
(இரகு. அவதாரநீங்‌ : 18) 


பின்னோன்‌ 2: தம்‌! ட 
4 பின்னோன்‌ களத்தி லாரமிட்‌- டணிந்தனன்‌ :* 
( உபதேசிகா. சிவ. விரத : 860 ) 


பின்‌-பிறந்தான்‌ - தம்பி 
** எம்‌ பெருமான்‌ பின்பிறந்தா 
ரிழைப்பரோ பிழைப்பென்றான்‌ *” ( கம்பரா. குகப்‌ : 80) 


“பீன்‌ -- அன்னை 5-பின்னன்னை 
| அன்னை 5. அனை - அன்னை (தொகுத்தல்திரிபு) ] 
பின்‌ -- அனை பின்னனை - அன்னைக்குப்‌ பின்னவளாகிய 
தது செவிலித்தாய்‌ (பிங்‌. ) 
பின்‌ அவள்‌. ட்‌ பின்‌ * (ன்‌) 4 அவன்‌ 5 பின்னவள்‌ 2 
தங்கை (செ. ப. ௧. அ. பக்‌ : 2727) 


பின்‌- பிறந்தாள்‌ - தங்கை (செ.ப. ௧. ௮. பக்‌. : 2724 ) 


பின்‌ 4 (ள்‌) இ 2 பின்னி - தங்கை , 
* வசிட்ட முனி கற்பார்தரு பின்னியை ** 
( கோயிற்பு. வியாக்‌ : 28) 


பின்‌ 4 ண்‌). ஐ.) பின்னை - தங்கை 
. “: உலக மூன்றுங்‌ காவலோன்‌ பின்னை * * 
்‌ ( கம்பரா. சூர்ப்ப : 29) 
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[ஒ.நோ: நல்‌ 5 ந. 
ந (04 பின்னை: 5. நப்பின்னை. 1 
** பெய்வ்ளைக்‌ கையாள்‌-நம்‌ பின்னை ”?' 
( சிலம்பு: 17 : பக்‌: 144) 
( பின்னை - நீப்பின்னை ) 


“* தங்கை £” வழியே உருப்பெற்றுவிட்ட'. ஒருபோகுச்‌ சொற்‌ 
களான போன்மையமைப்புச்‌ சொற்களைக்‌ ( இவ்‌ வெங்கையையும்‌ நுங் 
கையையும்‌- ) ₹* கடிசொல்‌ இல்லை, காலத்துப்‌ படினே ”” (தொல்‌. 
சொல்‌ : 9:56) என்னும்‌ வழமையேற்புச்‌ சட்டத்தின்படி. இக்கால்‌ 
கொண்டு பயன்படுத்துவதில்‌ ஒன்றும்‌ ஊறுபாடின்று 1 இ 

இவ்‌ வகைமை போன்றே- தா த ஆய்‌ 5 தாஅய்‌ 5 தாய்‌ என்ற 
முறைப்போங்கில்‌ முளைத்த தா. அவ்வை 5 தாவ்வை $ தவ்வை 
என்னும்‌ தாயைச்‌ சிறக்கக்‌ குறிக்க எழுந்த சொல்‌-- அவ்வை என்னும்‌ 
சொல்லுக்கு மூத்தோள்‌ பொருளும்‌ வழக்குக்கு வந்து நின்ற நிலையால்‌ 
மூத்த அக்கையாளையுஷ்‌ சுட்டி நின்று-- முன்னர்க்‌ கூறிய தங்கை வழி 
நேர்ந்துவிட்ட தவற்றுச்‌. சொற்புனைவாக்க அமைப்படிப்படையிலேயே...- 
* எவ்வை ** ( - எம்‌ அக்கை) என்றவாறும்‌ , **நுவ்வை ** (௪ தும்‌ 
அக்கை) என்றவாறும்‌ புதுப்புனைவுகள்‌ உருப்‌ பெறுவனவாயின. ப 


.ஏவ்வை க எம்‌ அக்கை, 
னு எவ்வைக்கு : எவன்‌ பெரிதளிக்குமென்ப ஸ்‌ 
( ஐங்குறு ; 89) 
நுவ்வை - நும்‌ அக்கை. 


“* நும்மினுஞ்‌ சிறத்தது நுவ்வையாகும்‌ ”* 
| ( நற்‌: 1712) 


பிந்தை இலக்கணியர்‌ முத்தைச்‌ சொல்லான தவ்வையின்‌ தோற்றத்‌ 
தகைமையுண்மையை உணராராய்த்‌--4 தம்‌. அவ்வை 5 ** தவ்வை £” 
என்றாகியது என்றவாறு பொருந்தாப்‌ புணர்ச்சியைக்‌ கற்பித்து 
அதனையே உடன்பாடாக்கிக்‌ கொண்டு...” £*எவ் பை ”' என்பதற்கு 
 “எம்‌-- அவ்வை”? என்றவாறும்‌, நுவ்வை என்பதற்கு ““நும்‌-1- அவ்வை” ” 
என்றவாறும்‌ சந்திப்‌ பிரிப்பு நி.கழ்‌.த்‌ திப்‌ புத்திலக்கணம்‌ புதுக்கி 
நிற்பாராயினர்‌! ப 
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[இம்‌ மேற்குறித்த வகை நதேர்ச்சிக்கு- உறவு நிலையில்‌ தெளிவுப்‌ 
பாடு சுட்டுவதற்கென மூவிடப்‌ பகரப்‌ பெயர்களை முன்னிறுத்தி உர 
வாக்கப்படுத்தினவான- தந்‌ைத எந்தை நுந்தை- தம்முன்‌ எம்முன்‌ நும்‌ 
முன்‌- தம்பி எம்பி நும்பி- தன்னை என்னை- தமையன்‌ நுமையன்‌- 
தம்மனை நும்மனை போலும்‌ சொற்களின்‌ பெருக்கத்தாக்கமே காரணம்‌ 
என்றறிதல்‌ வேண்டும்‌ ! ] 


அத்தன்‌ : 
*6 ஐ. 7* 1 முன்மைச்‌ கட்டு 


உ 4 (வ்‌) 4 அன்‌ 5 உவன்‌ 

-உ3(வ்‌) * அள்‌ 2 உவள்‌ 
உ ன்‌ (ஸ்‌ 4- அர்‌ 5 உவர்‌-- என்றவாறு. முன்‌ நின்றாரைச்‌ சுட்டி 
எழுந்த பாலறி வந்த. உயர்திணைப்‌, பெயர்களும்‌ (தொல்‌. சொல்‌ : 164) 
உ-(அது) து? உது என்றவாறு முன்னின்ற அஃறிணைப்‌ பொருளை 
அல்லது உயிர்ப்பொருளைச்‌ சுட்டியெழுந்த பாலறிவந்த அஃறிணைப்‌ 
பெயரும்‌ ( தொல்‌. சொல்‌ : 168 ) கடைக்‌ கழகக்‌ கரல அளவிலேயே படிப்‌ 
படியே மறையத்‌ தொடங்கின. எனினும்‌- முன்னிலையானிடம்‌ உள்ள 
ஒரு, பொருளை ** உது என்ன ? ''- என்று கேட்கும்‌ வழக்கு இன்னும்‌ 
யாழ்ப்பாணத்‌ தமிழர்களிடம்‌ வழக்கிலுள்ளமை பண்டைப்‌ பரவலான 

வழக்குகளின்‌ பொது ஒதமே ! 


உ £* : முன்மைச்சுட்டு, இம்‌ முன்மைச்‌ சுட்டே மேன்மைசி 
சுட்டாகி உயர்ச்சியுஞ்‌ சுட்டியது. 
உ ட (ப்‌) ட பக்கம்5 உப்பக்கம்‌, 
** ஊழையும்‌ உப்பக்கம்‌ காண்பர்‌ ரத ( குறள்‌: 820 :'1 ) 
உ உய்‌ ௨. “மமேற்செல்‌ ; ்‌ தம்பித்துக்கொள்‌ ப ட்‌ 
டப்‌ அர்‌ ௭ உயர்‌ ண்‌ மேற்செல்‌ ': 


உய -- கு 5 உய்கு ? உகு 


மலக்‌ 


ப. அருளி 
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சி 5, 

ல்‌ ன்‌ ஆக்‌ 
ள்‌ 
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உகு -- அப்பு (ஓரீறு) 5 உகப்பு - உயர்ச்சி 

௯ உகப்பே உயர்தல்‌ ”” ( தொல்‌. சொல்‌. உரி : 8) 
உய 4 (ச்‌) ய ௬3 ( உய்ச்சு ) உ உச்சு - உயரம்‌ 

உச்சு ஆ இ 5 உச்சி - உயரம்‌; முனை; நுனை 

உச்சு 4 அம்‌ ந உச்சம்‌ - மிகவுயரம்‌ 
௨௨ உ (மேல்‌) 
உ. (வ்‌. அண்‌ 5 உவண்‌ - மேலிடம்‌ ( சீவக: 2859) 
உவண்‌ வ அம்‌ 2. உவணம்‌ - உயர்ச்சி ( திவா. ) 
5 வ ழ்‌ (ப்‌) ம்பு ல. உவப்பு உயரம்‌ ( பிங்‌. ) 
உருது உது” ்‌்‌ 


உது 4 இத உதி - - தோன்று; எழு; மேற்படு 
_ ₹* உதிப்பதுமீறுமுண்டு * (சி.சி:1, 2) 


டத ய. (த்‌) ஆ தல்‌ 9 உதித்தல்‌ - ௮ பிறத்தல்‌ ( வின்சிலோ ) 


உதி 4 (ப்‌). க பு 5 உதிப்பு - தோற்றம்‌ 


உ மரிப்பொடு உதிப்பு ” ( பிரபுலிங்‌. முத்தாயி, 28) 


உது 4 ஐ, உதை ௨ மேல்நோக்கி எற்று; காலால்‌ ( ஒன்று- ) 
மேலெழுமாறு எற்று. 


ய) :*கடுங்கால்‌ யானை............. முடங்குதாள்‌ உதைத்த 
பொலங்கெழு பூழி £? ( அகம்‌ : 68: 4-9) 


(2) ** அத்தம்‌ நடுகல்‌ வன்‌ உதைத்த கான யானை 
்‌ ( அகம்‌ : 805 : 4-5) 


உது உந்து: :- ன [ஒ.நோ: முது 5 முந்து 
 ு ஷு. சிது 2 சிந்து] 
உந்து 4 அல்‌ 5 உந்தல்‌ - உயர்ச்சி ( வின்சிலோ 


உந்து -- தல்‌ _ உந்துதல்‌ ௩ (1) எழும்புதல்‌ 
£ உந்துநீர்க்‌ கங்கை 
(கூர்மபு.-இராமனவ: 99) 


ச 


பெற்றோரைப்பற்நி !... 





(2) அம்டி: முதலியன மேற்‌ 
செலுத்துதல்‌ 
- சரங்கள்‌............... வீமன்‌ 
உந்த ' 
- (பாரத..புட்ப. 104) 
உது 5 உத்து ப 
உத்து-டஇு உத்தி (1) சக என்னும்‌ அணி 


வகை 


(கலி. 96 : 18; 97: 14) 


(2) நெற்றியின்‌... உச்சியில்‌ அணியப்‌ 
பெறுவதாகிய **நெற்றிச்‌ சட்டி” * 
என்னும்‌ அணி வகை. 

்‌ ்‌ (அகம்‌ :400:5) 
இ: நெற்றிச்சுட்டி போன்று நாகத்தின்‌ 


்‌ படத்தில்‌ தோன்றும்‌ கோலம்‌; 
படப்பொறி, - 


“ஒளிதிகழ்‌ உத்தி. உருகெழு நாகம்‌” 
(பரி: 12;:4) 


| மே.கா: புறம்‌:,982 : 12-14; 
7 ஆ அசம்‌ ம 204 : 10 ] 
உத்து. 4 அரம்‌ ( ஒரிறு) ஈ உத்தரம்‌ --. மேல்‌: 


** அதுக்குத்தரமல்லதை,.** 
( உத்தரரா. திருவோலக்‌ : 4 ந்‌ 


உத்தரம்‌ ; 


உயர்ந்திருக்கும்‌ திசையர்கிய வடதிசை. ( இக்கருத்து இமைய 
மலையின்‌ இருப்புக்‌ காரணமாகத்‌ தோன்றியுள்ளதாகத்‌ தெரிகின்‌ றது. ) 
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நடிபவக டப பப்டட்ட்ட பபப பவட 








உத்தரம்‌ - வடக்கு ( திவா. ) 


[ தக்கு - தாழ்வு. தக்கு என்னும்‌ தாழ்வுப்‌ பொருட்‌ 
கருத்துச்‌ சொல்லினின்று- தக்கு 4. அணம்‌ 5 ** தக்கணம்‌ £” எனத்‌ 
தென்றிசை குறிக்கப்‌ பெறுதல்‌ ஒப்பு நோக்கத்‌ தக்கது. ] 

[ஒ. நோ : உது -- அக்கு 2 உதக்கு - வடக்கு ( திவா. ) 

உத்தரம்‌ - வடநாடு 
**ஓங்குநீர்‌ வேலி யுத்தர மரீஇ?” ( சிலம்பு : 26 : 179) 


உத்தரம்‌ : விட்டம்‌ ( நெடுநல்‌ : 82. உரை. ) 


உத்தரம்‌ -- பலகை 5 உத்தரப்பலகை - தூணத்துக்கு மீது 
வைத்த மேற்பலகை, 

உத்தரப்‌ பலகையோ டரங்கின்‌ பலகை ** 
(சிலம்பு: 3: 108) 
[மே. கா: சுத்தானந்தப்‌ பிரகாசிகை. ௨. வே. சா. 
அடிக்குறிப்பு ] 


ச்‌ 


உது. அண்ட உதண்‌ஃ௩ கூரிய உச்சியைஉடைய மொட்டம்பு. 

* யானை யூதணாற்‌ கடிந்தான்‌ '* ( திணைமா : 2) 

உதண்‌ 4 அம்‌ 5 உதணம்‌ ௬ மொட்டம்டி 

* புகலும்‌ வடிக்கணை யுதணமெடுத்தன '* 

(பாரத, கிருட்‌, 204) 
உது 4 அள்‌ 2 உதள்‌ - ஆட்டுக்‌ கடா; 

[ மேற்பொதிதந்த வலிய தோலையுடையது என்னும்‌ 
பொருட்‌ காரணத்தின்‌ வழி **ஆடு £”-' உதள்‌ 
என்னப்பெற்றது. ] 

உதள்‌ - ஆடு ( திவா.) ப 
ஓ, தோ ? உதள்‌ * அதள்‌ ( உகர அகரூத்‌ திசிபு ) 


17 


சபற்றோரைப்பற்றி...! 





அதள்‌ ட தோல்‌ 
“* அதளோன்‌ நுஞ்சுங்‌ காப்பின்‌ ** (பெரும்பாண்‌ : 151) 


** வேங்கை அதள்‌ ( தைலவ. ) 


உது - இ உதி - உயர்ந்து வளரும்‌ தன்மையுடைய மர 
வகையுளொன்று. 


(1) *: உதிமரக்‌ கிளவி மெல்லெழுத்து மிகுமே ££ 
(தொல்‌. எழுத்‌ : 7 : 41) 


(2) “*உதிமர இயற்றே £* (தொல்‌. எழுத்‌ : 7 60) 


உதி 5 ஒதி - உதி மறம்‌. (10180 கற்‌ 1120) 
( 118 ௦042. ) 


உதி - உதிய மரம்‌ (சி. வை. ௮. ) 
உதி -- அன்‌ 2 உதியன்‌ - உதிய மரம்‌. (1, 1,.பே 
உது -- இ உதி உ தோன்று; மேலெழு. 


உதி -- அன்‌ 5 உதியன்‌ - மிக்கோன்‌, தோன்றல்‌; அண்ணல்‌; 
ர சிறந்தோன்‌. 


[ “* தோன்று “” என்னும்‌ வினைச்‌ சொல்லின்‌ அடியாகத்‌ தோன்‌ 
றிய தோன்று -- அல்‌ * தோன்றல்‌ என்னும்‌ சொல்லே சிறத்தோனைக்‌ 
குறித்துந்‌ தோன்றி நின்றமை- இவ்விடத்தில்‌ ஒப்பிட்டுக்‌ கருத வேண்டிய 
ஒன்‌ றாகும்‌. 1 


தோன்றல்‌ : 
(1) * புலவரை யிறந்த புகழ்சால்‌ தோன்றல்‌ ££ ( புறம்‌ :21:1) 
(2) :- கடுமான்‌ கைவண்‌ தோன்றல்‌ *” (புறம்‌: 48 : 11௨19) 
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(8) -* துன்னருந்‌ துப்பின்‌ வயமான்‌ தோன்றல்‌ ”” 
(புறம்‌: கக: 10) 


உயர்ச்சிக்‌ கருத்தின்‌ வழி - பெருமை- திலைமை முதவிய கருத்து 


களுக்கு விளர்ந்த அண்ணல்‌ என்னும்‌ சொல்‌ஃ அர்சனையும்‌- பெருமையிற் 
சிறந்தோனையும்‌ குறித்து. வளர்ந்து நின்றமையும்‌ இவ்விடத்தில்‌ கருதத்‌ 
தக்கதாகும்‌. 


1809. 


அண்ணல்‌ : (1) பெருமை (பிங்‌. ) 
(2) தலைமை (திருக்கோ : 258 ) 
(௫) அரசன்‌ (சூடா.) 
(2) பெருமையிற்‌ சிறந்தோன்‌ ( பிங்‌. ) 


அண்ணல்‌ * தலைவன்‌ 


காண்க : :* அடுபோர்ண்ணால்‌ ** ( புறம்‌ : 42:1) 67:2) 
/ அண்ண்ல்‌ எங்கோமான்‌ *? 

(புறம்‌: 95:9) 

₹* அணெழிலண்ணல்‌ £?” (கலி:9:10) ] 


உதியன்‌ : 
| சேர மரபினைச்‌ சார்ந்த மன்னன்‌ ஒருவனின்‌ பெயர்‌; 
நன்னன்‌ உதியன்‌ என்ற பெயரில்‌ விளங்கிய சேர்‌ 
மன்னன்‌ ] 
உதியன்‌ 5 உதியஞ்‌ சேர்ல்‌ 
* உதியன்‌ மண்டிய ஒலிதலை ஞாட்பின்‌ ” * 
(நற்‌ : 119 :9) 


உதியன்‌ 4 சேரல்‌ $ உதியஞ்‌ சேரல்‌ - இமையவரம்பன்‌ 
்‌.. இருடுஞ்சேரலாதனின்‌. தந்‌ைத: பெயர்‌. 


உது” (அது) ? அதி - மிகை 
( உகர அகரத்‌ திரிபு ) 


பெற்றோரைப்பற்றி [... 


ஒ. நோ: உகை$5 அகை 
உணங்கு 2 அணங்கு 
உரை 5 அரை 
( உப்பம்‌ ) 5 அப்பம்‌ 
(௨௬9) ( உரும்பு)2 அரும்பு 
உவித்தல்‌ 5 அவித்தல்‌ 
முடங்கு 5 மடங்கு முயங்கு 5 மயங்கு 
துளி 5 தளி குடை 5? கடை, 


அதி 4 அம்‌ 5 அதியம்‌ 5 அதிகம்‌ 
ஓ. நோ: வணியன்‌ 5 வணிகன்‌ 


அதிகம்‌ - மிகுதி ( திவா. ) 
உயர்ந்தது ( திருவிளை. தலவி, 8 


அதி - மிகுதிப்‌ பொருள்தரும்‌ ஓர்‌ இடைச்சொல்‌ 
** அதி நுட்பம்‌ யாவுள முன்னிற்பவை ”” 
(குற்ள்‌ : 6861) 


அதி --'அன்‌ 5 அதியன்‌ - மிக்கோன்‌; சிறந்தோன்‌: 
௩ அதியன்‌ என்னும்‌ அரசன்‌ 
** அள்ளனைப்‌ பணித்த அதியன்‌ '* (அகம்‌: 828:8) 


அதியன்‌ -ட மான்‌ 5 அதியமான்‌ 
(மகன்‌ 5 மான்‌ ) ( தொகுத்தல்‌ திரிபு. ) 
*: அதியமான்‌ பரிசில்‌ பெறூஉங்‌ காலம்‌ ” 
(புறம்‌: 101:5) 
| அதியர்‌ குடியிற்‌ பிறந்து சிறந்தவன்‌ . இவனின்‌ முழுப்‌ பெயர்‌ 
அதியமான்‌ நெடுமான்‌ அஞ்சி என்று அறிஞர்‌ கூறுவர்‌. சேரமரபினன்‌. 
இக்கால்‌ தருமபுரியாக உள்ள- அக்காலத்‌ தகடூரைத்‌ தலை நகராகக்‌ 
கொண்டு ஆண்ட குறுநில மன்னன்‌. ] 


அதியர்கோமான்‌ - (1) அதியமான்‌ நெடுமான்‌ அஞ்சி 
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த 


(புறம்‌: 91:8) 


* ஆர்கலி நறவின்‌ அதியர்‌ கோமான்‌ 


(ஐ அதியமான்‌ பொகுட்டெழினி 
* ம.தியேர்‌ வெண்குடை அதியர்‌ கோமான்‌ ”” 
(புறம்‌: 992:1) 


அதியன்‌ 5 அதிகன்‌ - (1) அதியமான்‌ நெடுமான்‌ அஞ்சி 
- டுநல்லி யமிழ்து விளை தீங்கனி 


ஒளவைக்கு ஈந்த......... .அதிகனும்‌ 
( சிறுபாண்‌ ₹ 100-104 ) 


3 


(௮ பசும்பூண்‌ பாண்டியன்‌ என்பானின்‌ 
திறமிக்க தண்டத்‌ தலைவருள்‌ ஒரு 
வனின்‌ பெயர்‌. 

5 பசும்பூண்‌ பாண்டியன்‌ வினைவல்‌ அதிகன்‌ 
(குறுந்‌: 999 :&) 


ட அ. 


௬ 


“உ நசை பிழைப்பறியாக்‌ கழறொடி அதிகன்‌ 
( அகம்‌ 7; 162 : 18) 


அதிகன்‌ 4 மான்‌? அதிகமான்‌ - அதியமான்‌ நெடுமான்‌ அஞ்சி 
( பதிற்‌. பதி : 8-4) 


அதிகன்‌ - மேற்பட்டவன்‌ 


* பகைஞர்க்கெல்லாம்‌ அதிகனாய்‌ 
( பிரபோத: 26: 110) 


அதிகள்‌ ௪ பெரியோர்‌ 
* அதிகருக்‌ கமுத மேந்தல்‌ ?' (சூடா: 21: 99) 


அது -- அன்‌ 2 அதன்‌ - பெரியோன்‌; மூத்தோன்‌; தலைவன்‌. 


அதன்‌ -- கோடு 5 அதன்கோடு 5 அதங்கோடு 
பட வதவககாட்‌ டாசாற்‌ கரில்தபத்‌ தெரிந்து £ 
(தொல்‌. சிறப்பு. 1: 11) 


14% 


பெற்றோரைப்பற்றி !... 





திரு 4 அதங்கோடு 5) திருவதங்கோடு 5 திருவிதங்கோடு 5 
திருவாங்கூர்‌ ( திருவாங்கூர்‌ 5 (ம த]1510) 
1137௨10016 ) 


அதன்‌ 5 ஆதன்‌ - பெரியோன்‌; மூத்தோன்‌; தலைவன்‌ 

[பண்டைக்‌ கால மக்களிய ற்‌ பெயர்‌ வகையுளொன்றாகப்‌ 
பேராட்சி செலுத்திய சொல்‌. உயரியோன்‌- ( மூத்தோன்‌ ) என்பதுவே 
இதற்குரிய கருப்‌ பொருள்‌, ] 

“: அஆதனும்‌ பூதனும்‌ கூறிய இயல்பொடு ** 
(தொல்‌. எழுத்‌ : 8: 58) 

இச்‌ சொல்லாட்சியின்‌ பண்டைப்‌ பரப்பு உண்மையைக்‌ கீழ்க்‌ 
குறித்துள்ள பெயர்களால்‌ தெளிய விளங்கலாம்‌! 

ஆதன்‌ - 


செல்வக்‌ கடுங்கோ வாழியாதன்‌ (பதிற்‌ : 67 ; 29 
பதிற்‌ : 7. பதி: 12 
புறம்‌ : 8: 5; 887: 80) 
சேரமான்‌ குடக்கோ நெடுஞ்சேரலாதன்‌ 
(புறம்‌ : 62, 968 
பதிற்‌ : 6. பதி: 1) புறம்‌ ; 63 
, பதிற்‌ : ௦, பதி:2) 
சேர்மான்‌ பெருஞ்சேரலாதன்‌ ( புறம்‌: 85) 
ஆடு கோட்பாட்டுச்‌ சேரலாதன்‌ (பதிற்‌ : 51: 60) 
சேரமான்‌ பெருஞ்சோற்று உ.தியஞ்‌ சேரலாதன்‌ 
(அகம்‌: 05:98; 288:8. 


புறம்‌ : 2) 
சேரலாதன்‌ (அகம்‌: 55:11; 187:9) 
ஆதன்‌ ஓரி ( புறம்‌ : 159 : 4) 
ஆதன்‌ அழிசி (புறம்‌: 71:18) 
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மத 


ப. அருளி 


ஆதன்‌ எழினி ( அகம்‌ : 216 : 14) 
ஆதன்‌ உங்கன்‌ ( புறம்‌ : 889 : 19) 
வாட்டாற்று எழினியாதன்‌ (புறம்‌ : 996 :18) 
ஓய்மான்‌ வில்லியாதன்‌ (புறம்‌ : 976; 919 :7) 
நெடுவேள்‌ ஆதன்‌ .... (புறம்‌: 998:&4) 


அது 5: அத்து 5 அத்து 4- இ 3 அத்தி - ( பெரியோன்‌- (சிறந்‌ 
தோன்‌ ) என்று பொருள்படும்‌ பண்டை ஆண்‌ 
பாற்‌ பெயர்‌- ) 


(0) பழைய தமிழரசன்‌ ஒருவனின்‌ பெயர்‌ 
* நன்னன்‌ ஏற்றை நறும்பூண்‌ அத்தி ”' 
(அகம்‌: 44: 1) 


(2) ஆடுகள மகன்‌ அத்தி 
(2-1) :* ஆட்டன்‌ அத்தி நலனயந்து 
( அகம்‌: 222; 1) 
(2-2) 1: ஆட்டன்‌ அத்தியைக்‌ காணீரோ வென” 
(அகம்‌ : 2860 : 16) 


அத்து 4 அன்‌ 5 அத்தன்‌ - பெரியோன்‌ 
ஒ. நோ? அத்தன்‌ 5 மூத்தோன்‌ ( திவா.) 
அத்தன்‌ - உயர்ந்தோன்‌ 
“ண அத்தரின்‌, அரும்‌ பொருள்‌ 
( திருவிளை : மெய்க்காட்‌ : 94 ) 
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அத்தன்‌ - கரு 
அத்தனே யடுவ லாண்மை 


(பாரத. பதினைதந்‌ : 27) 


அத்தன்‌ ௩ அப்பன்‌; தந்‌ைத 


(1) :* அவர்‌ நமக்கு அகாரம்‌ அத்தனும்‌ அல்லரோ £” 
்‌ (குறுந்‌: 99 : 2-8) 


பெற்றோரைப்பற்றி 1... 





ந்த 


(2) *- அன்னையும்‌ அத்தனும்‌ ( கலித்‌ : 15 :8) 


ரா என்னத்தனை வென்றிசை கொண்டிலனோ £* 


( கந்தபு. உற்பத்‌. காமதக : 10) 


மதிப்புரவுப்‌ பின்னடையாக (11௦௩018103 ஊரி) தந்தைக்குரிய 
பெயர்களையும்‌ தாய்க்குரிய பெயர்களையும்‌- இயற்பெயரோடு சேர்த்து 
வழங்கும்‌ வழக்கம்‌ மிகு பண்டைப்‌ பயில்வுடையதாகும்‌. இன்றும்‌ இந்‌ 
நிலை அறாவழக்குடைமையை கண்ணையன்‌ கண்ணப்பன்‌ முருகையன்‌ 
முருகப்பன்‌ செல்லையன்‌ செல்லப்பன்‌ பெர்ன்னையன்‌ பொன்னப்பன்‌' 
நல்லையன்‌ நல்லப்பன்‌ வீரையன்‌ வீரப்பன்‌ என்றவாறு ஆண்பால்‌ இயற்‌ 
பெயர்களொடும்‌ -- கண்ணம்மா செல்லம்மா செல்லாயி பொன்னம்மா 
பொன்னாயி வீரம்மா வீராயி என்றவாறு பெண்பால்‌ இயற்பெயர்‌ 
களொடும்‌ தந்‌ைத தாய்க்குரிய இணை பெயர்களைப்‌ பின்‌ பிணைத்து 
வழங்குதலால்‌ அறியலாம்‌. 


-- இந்‌ நிலையைத்‌ தந்தையைக்‌ குறித்த “* அத்தன்‌ £* என்னும்‌ 
சொல்லும்‌ பெற்றிருந்த பேற்றினைக்‌ கழகப்‌ புலவர்களிற்‌ பலர்‌... 
மதுரைக்‌ கண்ணத்தனார்‌, மதுரைக்‌ கவுணியன்‌ பூதத்தனார்‌, மதுரைக்‌ 
காமக்கணி நப்பாலத்தனார்‌, மாறோக்கத்துக்‌ காமக்கணி நப்பாலத்தனார்‌ 
நப்பாலத்தனார்‌, அதியன்‌ விண்ணத்தனார்‌- ஆர்காடு கிழார்‌ மகனார்‌ 
வெள்ளைக்‌ கண்ணத்தனார்‌, குடவாயிற்‌ கீரத்தனார்‌ என்றவாறு முந்‌ 
தையிற்‌ பெயர்‌ பெற்றியங்கியமையாற்‌ பெறப்படும்‌, 


அத்தன்‌ - தந்த 
அத்தா - ( விளி) அப்பா 
அத்தா-- அத்தா 2 அத்தாத்தா 2 அத்தத்தா - அப்பா. அப்பா! 


(1) “ காமரு நோக்கினை அத்தத்தா 'என்னுநின்‌ தேமொழி 
கேட்டல்‌ இனிது “* (கலி: 80: 14:15) 


| நச்‌, உரை : விருப்பம்‌ மருவுகின்ற அழகினையுடையையாய்‌ 


அத்தா-.அத்தா என்று கூறும்‌ நினது இனிய மொழியைக்‌ 
கேட்டு மகிழ்ந்திருத்தல்‌ இனிது ! *"] 


டக்க 
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(2) 1* ஓவா கடுத்தடுத்து அத்தத்தா வென்‌ பான்‌ £ 
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(கலி: 81 : 19) 


[நச்‌.உரை: **...... எதிராக நின்ற தலைவனைக்‌ கண்டு 


பிள்னை- ** அத்தா. -அத்தா! £” - எனவும்‌ ...... 


அத்தன்‌ 5 அத்தா ( விளி) 


தமிழிய மொதிகல்‌ ( டஆ்கிகற ) 
*விஷவ/௨ர : இர்ந்று எ ரீக(ன7 


ன மு மொழிகளில்‌ 
க திறக்க 10) ரு பற 18௩20௧ 2௦% 


228016 ப தட தை ட 
11210 -றயககக 6 உக்டப் ௧0ம்‌. 
1௦1௦- *ச௦50- ரோம 
சிப (8) : ஆய்க 
பதா ரோட்டி 
வா ப ட இரத 
௦4 மியா 1. 8-18 


பட. 100௧71. தரரா தாம இழு நத்தார்‌ 


$கா11201ம ஜம்‌. 

இர. கீ 846 

மிஸ்‌ 1: நந்த ௯ நீதரந்ர்‌ 
மடவார்‌ 1 கழக - நிதம்கா 
சர்‌] 151) 8 “ர்ந்த ௭ நிஹுர்கர 
்‌ இற ரேம்‌: ₹ நு) ௯ தந்‌ 


1. 


பெற்றோரைப்பற்றி !.., 








அவனையும்‌ வயகையி ய்‌ ககம ம. பமல. 


௫1௦1 091௩ 1 இர8] ௬ நித ரு 
0541216 2 ஈந்த ௮ நிதர்நுகா 
(70141௦ : இரர்‌௨ர்‌ - ரீஹ்ுர 
1,811 உ ரீக ௭ நிஜ$]1 02 
(66% ? 18 - 8 $8]மர்க110% 0560 1 ஓம்‌ 


10203, ர்வ] 40 13. 
அத்தன்‌ - தலைவன்‌ 
அத்தன்‌ 5 அத்தான்‌ - 1, அக்கை கணவன்‌ 
2: மனைவி தமையன்‌ 
5. கணவன்‌ தமையன்‌ 
4. அம்மான்‌ மகன்‌ 
9, அத்தை மகன்‌ 
அத்தான்‌ - 1- அத்தன்‌ £* என்பதன்‌ விளி 
ஒ. நோ : தல்லன்‌ 5 நல்லாண்‌ 
(எ-டு :) ** ஆன்‌ என்‌ இறுதி இயற்கை ஆகும்‌ *' 
( தொல்‌. எழுத்‌: 4: 183 
அத்தன்‌ 5 ஆத்தன்‌. ( ஆதி நீடல்‌ ) 
*: இவற்றை அறிந்தவனே எம்மால்‌ விரும்பப்பட்ட 
பிரமாணமான ஆத்தன்‌ ?” 
( நீலகேசி, கடவு, வாழ்‌ : 1, சமய திவாகர 
வாமன முனிவர்‌ உரை உபக்‌ : 11) 


அத்து--ஐ% அத்தை ௪ 1, தாவ்‌ (செ.சொ.பி;யக்‌: 202 
5. தலைவி பிங்‌.) 
5. தந்தையுடன்‌ பிறந்தவள்‌ 


” கானிடை வத்தைக்‌ குற்ற குற்றமும்‌ ** 
( கம்பரா, சுந்தர. பாசப்‌ : 44 


146 
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4, மனைவியின்‌ தாய்‌ 
* மாமிலை யத்தையைத்‌ தோயின்‌ ”' 
( கூர்மபு. பிராயச்‌, 1 ) 
5. கணவன்‌ தாய்‌. 
₹£ அரசர்க்‌ கத்தையாாக்கு ன 
( கம்பரா. அயோத்‌. தைல : 99) 
கி, தமக்கை. 
(செ. சொ. பி. பக்‌: 202) 
7. குருவின்‌ மனைவி 
( நாதார்த்த தீபிகை. ) 


தமிழிய மொழிகளில்‌ : (௩௩ம்‌ க? ) 


813௨1௨ . தால நூ௦்கா; 7130111275 616422 

1௦00௨ மே உ. தரர்க, 8111 உ 0011 ற] 
311116 ௪ ௨102 5168 

ய்ய உ ஐர்ர்க ௬ ரந] 8350 கமர்‌ 

121 உ இர்‌” ரூர01 ராறு -1892. நிகர ரே 5 515127 
கருக] மாறும16”8 வரி 

131127 . இர்க18 ௪ ரகம 5 51161 

(42034 உ (911) : 816 நீகற்மா'$ 8910 
($) ௨0௨௮ 8111275 815107 

4251 வ] உ. த ௯ நித்ரா” $ 3851ம்‌ 

ட்ப த த அ12:5014020119201:10 


இந்தோ-ஆரிய மொழிகளில்‌ ; 


62151114 - ஐர்ர்த ௪ ரர்‌) 3101116758 67510 
இர்‌ .. இர்த ௭ ரர, பா௦1110-10-1897/ 
(ர0)௮ : ஒது, நகுல லாட 08 வம்மோச58 10 70011182 


2ம்‌ ௨1427 58 
ரத 2 18 81516 


பெற்றோரைப்பற்றி!... 





நரீவாக11ம்‌ உ கர்‌); 8௨ 5௩ம்‌ 
218, 8168 ௮ 841075 818$07 
81 121282 : இர 4 நாராக] தாகம்‌ 001107 


பிற மொழிகளில்‌ த 


சிரியக்‌ : அத்தா 
பின்னிசு 3. இத்தி 
கோத்திக்‌ ? ஐத்தின்‌ 


அத்து: பல்‌ அள்‌ $ அத்தள்‌ 5 அத்தாள்‌ - தாய்‌ ( இராட்‌. 


அத்தாள்‌ 5 ஆத்தாள்‌ - தாய்‌ 


த அப்ப ரக பல யாத்தாள்‌ மலை நீலீ 
்‌ (தனிப்பா: 1 : 95, 66) 


ச்ச 


அத்தை 52 ஆத்தை 4 தாய்‌. - (செ.ப.௬. ௮. பக்‌ ்‌ 225) 
அத்தன்‌ 5 அச்சன்‌: .' -.... (தகர- சகரத்‌ திரிபு ) 
(நோ. மத்தி மச்ச) 
அச்சன்‌ - 1, தந்தை 
ன குடநாட்டார்‌ தந்தையை அச்சனென்றும்‌............ 
- வழங்குப £* (தொல்‌.சொல்‌.எச்‌, 4. நச்‌. கரக்‌ 


2. கடவுள்‌ : 
*₹* அச்ச னின்றனைத்தும்‌ விளைத்‌ தாலென “£ 
ம்‌ ( தணிகைப்பு. பிரமன்‌ சிருட்டி: 29 ) 


அச்சன்‌. 2 அச்சி ( பெண்பால்‌ ) 
அச்சி 2 ற்‌; தாய்‌ 


2. அக்கை 
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னன்‌ அச்சி நவக்‌ பொதக்‌ ந. 


ர்வ ஷவிகல. ஏ. இட இயங்கா ப 
உ. 002௪ நற] 
௨001 5 ந10நந 
வக்க : ஐ00்‌ ௪ 9௦10௦7 
்‌ அக ௬ தாகா 6- 121107 
11/0 (1- 26 -' 9768 தூக்‌ (14 
யம ்‌ 3 விரட்‌ தகரும்‌ மதர்‌, 
2/1 ஈ தாகம்‌ 0௦0. 
1: பாய உ வ108 ௩ நகரா] தாகரம்‌ [8100 
ட்ட 2]]1 ௪ 278100 11011107 .. 
1௨084 உ 8]1.௮. நிதர்ரரே”5 தக்கு 


இர்வ்யர்‌ : உ ப18ஈ தாரம்‌ ரீகர்றமா 
பிற மொழிகளில்‌ : 


நரீகாகர1்‌. உ 3] ஐரஜரம்‌ நிறமா 
நாம 5)& - :ஜாக04 08116 
1. ஹுற181 31/௧ - தூம்‌ சீக(பக 
க1102 - தாகங்ம்‌ ரீகபிமா 


ட. 55% குச்‌ 


** அச்சி! -- ஒரு பெண்பாலீறு 


ஒ. நோ : மருத்துவச்சி! 
டட... வேட்டுவச்சி 


தாயும்‌ தந்தையுமே ஒரு குழந்தைக்கு முதன்மைக்‌ காப்பாளர்கள்‌ 
ஆவர்‌. எல்லாவுமிர்க்கும்‌ அமைந்திருப்பதைப்‌ போன்று மாந்தவுயிர்க்கும்‌ 
மூல வேட்கை- பசி ஆகும்‌! அப்‌. பசியைப்‌: போக்குபவள்‌ தொடக்கப்‌ 
போதுகளில்‌ தாயே! இயற்கையில்‌- குழந்தையின்‌ முதற்‌ காப்பாளியும்‌ 
புரப்பாளியும்‌ அவளே! இரு சார்பினர்ர்கிய 'குழந்தையையும்‌ குழந்தை 
வின்‌ தாயையும்‌ காக்கும்‌ மேனிலைக்‌: காப்பாளன்‌ தந்தையே! 
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பெேற்றோரைப்பற்றி!... 


இ ணை (சாவைவககை, அலைக்க டடமு வவககைகளிலவைகவைகைட பபப பணகயடபகக்வயிட்ட ஸு வசிய அ௫ி வலிகளின்‌. 


அனைத்து நிலைகளிலும்‌ இயல்பான மூலக்‌ காப்பாளியராக விளங்‌ 
கும்‌ இத்தாயையும்‌ தந்தையையும்‌ குழந்தையுள்ளமானது- தனக்குத்‌ 
துயரம்‌ வந்தபோதும்‌ துன்பம்‌ நேர்ந்தபோதும்‌- மகிழ்ச்சி ஏற்பட்ட 
போதும்‌ உடனடியாக- இயல்பாக எண்ணுவது இயற்கை! 


ஒரு குழந்தைக்குத்‌ துன்பம்‌ நேரவிருக்கையில்‌ உடனடியாகத்‌ 
துடித்தோடி வீரைய வீரைய வந்து காக்க முனையும்‌ தாய்‌ தந்தையரை- 
அத்‌ துன்ப நேர்ச்சியீன்போது அது ** அம்மா! £”? என்றோ- ** அப்பா * 
என்றோ இயல்பாக உரத்துக்‌ கூச்சலிட்டு உதவுமாறு வேண்டி நிற்பதும்‌ 
இயற்கையே! அவர்களும்‌ ஒலி கேட்டவுடன்‌ ஓடோடி வந்து காத்து 
உதவுவதும்‌ இயல்பே! 


இத்தகு வாழ்வியல்‌ சூழல்‌ கூறுகளாலேயே- மரபு மரபாகவே- 
இவ்விரு முதுகுரவர்களான தாஷயழையயும்‌ தந்தையையும்‌ குறித்த. 


:- அம்மா, அன்னை, அம்மனை, ஆத்தாள்‌ £'- “4 அப்பன்‌ அத்தன்‌ 
அச்சன்‌ ஐயன்‌ '' போன்ற சொற்களை -- மாந்தனானவன்‌ தனக்கெனக்‌ 
காப்பு வண்டிய போதும்‌, -- தன்னின்‌ துயரைத்‌ தீர்க்க அல்லது 


அதனை அ.றிவிக்கவேண்டிய கட்டாய இக்கட்டு வந்துற்ற போதும்‌,-- 
தனக்குற்ற மகிழ்ச்சியை அல்லது விழைவைத்‌ தெரிவிக்க விரும்பிய 
போதும்‌, -- தனக்கேற்பட்ட இரக்கவுணர்வை டு்வேளிப்படக்‌ காட்ட 
வரும்பிய போதும்‌, -- தனக்குற்ற வியப்பைபைத்‌ தெரிவிக்கும்போதும்‌ 
அல்லது அதனைக்‌ காணும்‌ போதும்‌ அல்லது உணரும்போதும்‌, தான்‌ 
வருத்தங்‌ கொளளும்போதும்‌, -- தான்‌ இளைப்பாறும்போதும்‌ குறிப்‌ 
ப்ட்டு வெள்ப்படுத்தும்‌ வழக்கமுடையவன்‌ ஆனான்‌! 


இந்நிலையுடைய வரலாற்றின்‌ வழி -- மாந்தன்‌ ஒருவனுக்குத்‌ 
தீன்‌ உள்ளத்தில்‌ தன்‌ தாய்‌ தந்தையரின்‌ மேல்‌ -- எத்தகு பாசவுணர்வும்‌ 
நேயப்பான்மையும்‌ நம்பிக்கைப்‌ பாங்கும்‌ இயல்பாக ஐஊளர்றெழுந்து 

பாய்ந்து வந்துள்ளன என்பது புலனாகின்றது! 

1. அம்மா ( அம்மை ) 

அம்ம: ஒரு வியப்புக்‌ குறிப்பு 
** விதியினார்க்‌ கியான்‌ அம்ம 
செய்கின்றதோ ரளவுண்டோ '? 

( கந்தபு. அசுர. அசுரர்தோற்‌ : 14) 
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அ படட ப டப்ப ப பெய்யப்‌ 
அஸ்‌ ச வயம்‌ 


ப. அருளி 


[ மலையாளம்‌ : அம்மே! ] 


அம்ம வய அம்ம ப்‌ அம்மம்ம ல $0 அம்ம 2) என்‌ னு ம்‌ சொல்‌ 
இரட்டுறலாக அடுக்கி வந்த மிகு வியபபுக்‌ குறிப்பு. 


* அம்மம்ம வெல்ல லெளிதோ ( தாயு. கச்சி; 4) 


| மலையாளம்‌ : அம்மம்மா 


கன்னடம்‌ : அம்மம்மா ] 
அம்ம -- அம்ம 5 அம்மவம்ம: [ காண்க : அம்மம்ம. ] 


“- அம்மவம்ம கடவுண்‌ மகனான 


நின்னா லறிவுற்றேன்‌ '? [ஞானவா, சிதித்து: 130] 


அம்மா: (4) ஒரு வியப்புக்‌ குறிப்பு 
£ பொன்னிக ஈீதனை யொக்கு மென்பது 
புல்லிதம்மா '” 
| கம்பரா. சுந்தர. கடல்தாவு ; 9 


2 


(2) ஓர்‌ இரக்கக்‌ குறிப்பு 
வெறும்‌ பொருளதம்மா 


5 


( சீவக : 2692) 


(5) ஓர்‌ மகிழ்ச்சிக்‌ குறிப்பு 
:* அம்மா வென்‌ றுகந்தழைக்கு மார்வச்‌ சொல்‌ 
(திவ்‌. பெருமாள்தி; 9: 6) 


சத 


(4) ஒரு துயரக்‌ குறிப்பு 
(5) ஒரு வருத்தக்‌ குறிப்பு 
| கன்னடம்‌ : அம்மர்‌ ] 
அம்மா 4 ஐயா 5 அம்மைய்யர்‌ 


அம்மையா 5 துயரம்‌ வலி முதலியவற்றிற்கான 


| துளு : 
குறிப்பு | 


பெந்றோரைப்பற்றி !... 





தெலுங்கு : அம்மா; அமா -; வியப்புக்‌ குறிப்புச்‌ சொற்கள்‌ 
அம்ம ஓத கடலக? ௨ அர்‌ இரக்கக்‌ குறிப்புச்‌ சொல்‌ 

( நாமத்ப ) 
[ மலையாளம்‌ : அம்மோ ] 
| பிராகிருதம்‌ ண அம்மோ :  றகக்களில்பு வியப்புக்‌ குறிப்பு ] 
| அம்ம ஏ அம்மவே ” அம்மகே ] 
மிரசிர 2: வோணாதர6 க, நறர்சா72014011 ௦1 ஸரறார்‌56 ( 9௧௦௧5 ) 


அம்ம்‌ - ஓத அம்மவேர்‌ ௩ ஒர்‌ இரக்கக்‌ குறிப்பு 
ட அம்மவோ விதியே யென்னும்‌ ”?. 
( கத்தபு. யுத்த. அக்கினி : 194 ) 


எட்‌ 3 அம்மகோ ( வகர ககரத்‌ திரிபு ) 
: அம்மகோ இவனும்‌ விழுமழும்‌ ஞ்‌ 
( மதுரைக்‌ கலம்‌ : 15) 


“அம்மா -4 அடி தும்மாடி 


(1) வியப்புக்‌ குறிப்பு 

(2) அச்சீக்‌ குறிப்பு 

(3) இரக்கக்‌ குறிப்பு 

(4) நோவுக்‌ குறிப்பு 

(5) இளைப்பாதற்‌ குறிப்பு 
அம்மா ( விளி) 4- அடி ( பெண்பால்‌ விளி ப 


அம்மை 4 ஓ 5 அம்மையோ ௩. ஒரு வியப்புக்‌ குறிப்பு 


** அன்னையோ ெ வன்றது ணன க ரதம்‌ ஒரு 
வியப்பு ** 


்‌. [கலித்‌: 85: 29. நச்‌. உரை ] 
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க ப. அருஸி 


ஸி 





்‌ அற்மா.4 ஆச்சி5ு அம்மாச்சி 1. தாளைப்‌ பெற்ற பாட்டி 
( தஞ்சை வழக்கு. ) 


2. தாய்‌ -(சங்‌..அக. ) 
அம்மா 4 ஆத்தாள்‌ 5 அம்மாத்தாள்‌. - தாயைப்‌ பெற்ற பாட்டி 
்‌ அம்மா 4 ஆய்‌ 5 அம்மாய்‌: - தாயைப்‌ பெற்ற பாட்டி 


அம்மா 4 அன்‌ 2 அம்மாள்‌ - தாய்‌ 


2. அம்மனை 
அம்மா-ட அன்னாய்‌? அம்மான்னாய்‌ 5 அம்மானை 5 அம்மனை 


ப டல்வ்‌ 4 இத அம்மனையோ ௩ ஒரு துயரக்‌ குறிப்பு 
“ அம்மனை யோவெளாத்‌ துண்ணெஞ்சின எளாய்த்‌ 
துடித்து . .. சீவக.:. 760) 


அம்ம ஷ்‌, அணிக்‌ அம்மன்னோ' ஓ அம்மனோ - ஒரு துயரக்‌ 
குறிப்பு 

ள்‌ ன்ட்‌ நெடுத்‌ துன்பத்த ளென்றிரங்கார்‌ அம்மனோ சச 

'( திவ்‌. “இயற்‌. திருவிருத்‌ 2 97) 


(அன்னை ஓ 2 அன்னையோ 3 அன்னோ ) 
அம்ம 4 அன்னே உ அம்மன்னே 2 அம்மனே 5 ஒரு வியப்புக்‌ 
குறிப்பு 
க உடைத்ததுவு ரபா யகக்‌ பான்‌ -மத்துக்கே யம்மனே ”? 
்‌ ( திவ்‌, இயற்‌ : 82298) 
(அன்னை 4 ஏ2 அன்னையே உ அன்னே ) 


3.. அன்னை 
அன்னை ஓ 5 அன்னையோ எ அன்னோ 2 ஓர்‌ இரக்கக்‌ 
குறிப்பு 


யூ * பல்கால்‌ முயங்கினள்‌ மன்னே அன்னோ ?? 
( அகும்‌: 49 :9) 


1௦9. 


பெற்றோரைப்பற்றி [.. 





2. அன்னோ உய்ந்தனரல்லரிவ ஹுூடற்றி யோரே :* 
(புறம்‌ : 100 : 8-9) 


[மே.கா3 அகம்‌ 192: 2; 263 :10; 27215 
820-6;358:10 
புறம்‌: 996:1; 945 18 
தற்‌: 1397,3; 227 .-43.295:6) 926; 
குறுந்‌: 16%: ] 
** அன்னீற்‌ றோவும்‌ அன்ன பிறவும்‌. 
குறிப்‌ பொடு கொள்ளும்‌ ** [ தொல்‌. இடை : 94] 


[ அன்னீற்றோ - அன்‌ 4- (ஈற்று) 1 ஓ 
௭ அன்‌ -(ன்‌)-/-ஓ? அன்னோ. ] 


4, ஆத்தாள்‌ 
அத்தள்‌ :- தாய்‌ ன்‌ ஸி ச்‌ வி 
அத்தள்‌ ” அத்தாள்‌ 2 ஆத்தாள்‌ - தாய்‌ 


அத்து, * இ? அதீதி ௬ தாய்‌ 
.. அடி அத்தி. உ அடியத்தி 5 அடியாத்தி 
(ட வியப்புக்‌ குறிப்பு 
2) இரக்கக்‌ கு குறிப்பு 
- அடியர்த்தி * ஏ ந அடியாத்தியே 5 அடியாத்தே 
(1) வியப்புக்‌ குறிப்பு, 
(8) இரக்கக்‌ குறிப்பு 


5. ப்பன்‌. 
அப்பீ- - வியப்புக்‌ குறிப்புசி சொல்‌. (செ. சொ. பி; பக்‌ : 281) 
[| கன்னடம்‌. தெலுங்கு. துளு, ; அப்ப ] 
அப்ப - ர கட்‌ 2 க அ வியப்பு, இரக்கம்‌, இயமம்‌ முதலிய 


டட 5 வற்றின்குதிப்பு-. 
[* கன்னடம்‌, தெலுங்கு. படகம்‌. துளு : அப்பப்ப ] 


154 ' 


12% 


டஆர்ற்வள்‌ ஆ சத்தா. இதில 'அப்பாத்தா. ஷ்‌ அப்பத்தா. 


17. அருளி 





அப்ப-- அப்பா? அப்பப்பா -. [மேற்கு நிப்பைக்‌ சகாண்சு .: அப்பப்ப] 
..[ கன்னடம்‌. மலையாளம்‌ : அப்பப்பா ] 


ட இர 


்‌. 3[ மலையாளம்‌ : அப்பத்தா 1 


அப்பா 4 அடா 5 அப்பாடா : இளைப்பாறல்‌- வியப்பு- நோவு 


டு . டட &ற்கிய குறிப்புகளை உணர்த்துஞ்‌ சொல்‌. 


அப்பாடா 5 அப்படா: .[ மேற்குறிப்பைக்‌ காண்க : அப்பாடா ] 


அப்பா -- அடி. 5. அப்பாடி. 


51 அத்தன்‌ 


அத்தன்‌ * அச்சி 5. அத்தச்சி 5 அத்தாச்சி - 
ம. அண்ணி: அண்ணன்‌ மனைவி 
2. தாத்தூணாள்‌ ; , சணவனின்‌ உடன்பிறந்தாள்‌ 


அத்து அன்‌ 5 அத்தன்‌ - அப்பன்‌ ; ்‌ தலைவன்‌ 


ப அத்து - இ: : அத்தி ௪ 1. அம்மை 2. அக்கை 


மலையாளம்‌: . அத்திக. 
1 கன்னடம்‌ ?; அத்திகெ - 
- தெலுங்கு: அத்தி - தாய்‌ 
_ கூம்‌: அத - பாட்டி 
ட்டன அத்தி ௪ தாய்‌ 


அத்து 4 ஐ5 அத்தை - தாய்‌; - தந்தையுடன்‌ பிறந்தாள்‌. 
பிராகிருதம்‌ : அத்தா. 


அத்தி 6 ஒரு பெண்பாலீறு டன்‌ 
்‌. (ஸ்ட) குறத்தி ; ம்ற்த்தி 


அத்து ஐ ல்‌ அத்தை 
அத்தை 4 அச்சி 2 அத்தையச்சி 
அத்தையச்சி 5 அத்தச்சி ள்‌ 
(அத்தச்சி - ஆர்‌ 5.அத்தச்சியார்‌ 
அத்தச்சியார்‌ 5 அத்தைசார்‌ 


பெற்றோரைப்பற்றி!... 





அத்தைசார்‌. 4 அத்தை $ கட்டத்‌ வ்‌ பிறந்தாள்‌. 


அத்தை--பாட்டி3 அத்தைப்பாட்டி - பாட்டனுடன்‌ பிறந்தாள்‌, 
“1 அத்தைப்‌ பாட்டி போல அளந்து :கொட்டுகிறாள்‌ 
பெரிதாக ... “, . (பழமொழி) 


- அத்தன்‌ 5 அத்த(ன்‌) * ஓ. அத்தோ 
அத்தோ 5 வியப்பு- இரக்கம்‌ முதலியவற்றை உணர்த்துங்‌ 
.... குறிப்பிடைச்‌ சொல்‌ (பிங்‌) 


$தோ 5 அந்தோ * ( மெலித்தல்‌ திரிபு ) 
அனல்‌ ட்‌ ்‌ இரக்கக்‌ குறிப்புச்‌ சொல்‌ 
1) 14 அந்தேவவளவியேன்‌. வந்தனென்‌ மன்ற £? 
ந்த ககக (புறம்‌ : 288: 12) 


(2) £* அந்தோ வெந்தை யடையாப்‌ பேரில்‌” * 
5 ப ரத எரிகல்‌ ட ஹ்‌ (புறம்‌ : 261 :1) 
[மே. கா: நற்‌: 8245 1; கலி: 148 : 18; நாலடி : 894 : 8] 
ல்‌ '” அந்திற்‌. ஹறோவும்‌ அன்னீற்‌ றோவும்‌ | 
அன்ன்‌ பதிவும்‌ குறிப்பொடு கொள்ளும்‌ “* 
.. (தொல்‌. இடை: 894) 
[| சேனாவரையர்‌ நிக்மு ரந அத்தீற்‌ றோவும்‌ ட. 
மாவன ... *“* அந்தோ £*?: ** அன்னோ ”:- என்பன .... அடுக்கியும்‌ 
அடுக்காதும்‌ இரங்கழ்‌ கு.றிப்பு வெளிப்படுக்கும்‌ ] 


அதிகா " வியப்புருக்கக்‌ குறிப்புச்‌ சொல்‌ 
** அந்தோ வென்னாருயிரே 
யரசே யருள்‌ “* (திவ்‌. பெரியதி. 7 :2:6) 
“அந்தோ”- என்பது, "அத்தோ" எனத்‌. தந்தையின்‌ முறைப்‌ பெய 
ர்டிப்படையில்‌ உருவான குறிப்புச்‌ சொல்லே என்பதை அறியாத உரை 
யாசிரியர்‌- தெய்வச்‌ சிலையார்‌ தொல்காப்பிய எச்சவியலில்‌ வரும்‌ 896- 
ஆம்‌ நூற்பாவுக்கான விளக்கவுரைப்‌ பகுதியுள்‌-.** தந்தோ “ என்பது 
சிங்களவர்‌ ஐயோ என்பதற்கிட்ட பெயர்‌ **.-: எனக்‌ குறிப்பிட்டுவிட்டதை 
அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு சென்னைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌. பேரகராதியும்‌ 
பக்கம்‌ 8&- இல்‌ அச்‌ சொல்லுக்கு .விசாக்கமாக-- ** 12ஜரர்மம்‌ 86 உ 8111௨- 
1256 018”: என்றவாறு தவறாக.குறித்துவ்ளதூ. .-நன்ஹாலுக்குக்‌ காண்டி. 


158. 


ப. அருளி 





கையுரை வரைந்த ய ஈழ்ப்பாணத்து ஆறுமுக' நாவலர்‌ அவர்களும்‌- இத்‌ 
தவற்றையே 278- ஆம்‌ தப்பாக கனை விளக்கக்‌ குறிப்பி துகளில்‌ முன்‌ 
னீடாகப்‌ பதித்துள்ளார்‌. 


அத்தி ன்‌ அந்தி 3 (.மெலித்தல்‌ திரிபு ) அக்கை (சங்‌. அக.) 
[ மலையாளம்‌ ்‌ அந்தி 
தெலுங்கு : அந்திக ] 
அத்தன்‌ ஈ அப்பன்‌ 
அத்தா 5 அந்தா, ஈ (1). ஒரு யப்பக்‌ குறிப்பு 
“அந்தா விவ ளயிராணி”! (குந்தபு, அசுர.அசமுகிப்‌: 17) 


்‌ (2) ஒரு மகிழ்ச்சிக்‌ குறிப்பு 
்‌ கங்கா ச்ர. பு அசுர. அசுரர்தோஜற்‌:1) 


க அக்ர்னி 
அத்தன்‌ 5: அச்சன்‌ கி அத்து சகட்த்‌ திரிபு) 
அப்பா 4 அச்சன்‌ 5 அப்பாச்சன்‌ 5 அப்பச்சன்‌ - 
(1) தந்தையின்‌ தந்‌ைத 
(3) தந்தை ( நாஞ்‌, வழக்‌, ) 
அப்பா“ அச்சி 5 அப்பாச்சி 2 அப்பச்சி 


த பாட்டன்‌ (பள்ளர்‌. வழக்கு) 
(2) அப்பன்‌ ( செட்டிநாட்டு வழக்கு ) 
(8) பள்ளர்‌- மறவரை விளிக்கும்‌ மதிப்புறவுப்‌ பெயர்‌ 
1 அச்சி : மதிப்புறவுப்‌ பெயரீறு ( ஆண்பால்‌] 
ஒ. நோ : அண்ணா ச்சி 5 அண்ணாச்சி 


“அத்தன்‌ 2 அத்த (விளி. 
_ ( அத்தன்‌: & தப்பவும்‌ பெயரிறு ) 
அண்ணா அத்த 2 அண்ணாத்த? 
ர அண்ணாத்த லு அண்ணாத்தை (பெயர்‌) 
ஞு அண்ணன்‌ ; 7 மூத்தவன்‌ 


191. 


பயல வை 


பெற்றோரைப்பற்றி [... 


அத்தோ 5 அச்கோ: (1) ஓர்‌ இரக்கக்‌-கு.றிப்புச்‌ சொல்‌. 
்‌. ** அச்சோ எனப்‌ பல்‌.இமையோ ரை 
யீண்டுச்‌ சிறைவைத்த பாவம்‌ “'. 
(கந்தபு. அவைபுகு : 48 ) 
| (2) ஒருவிய்ப்பு மொழி 
** அச்சோ ஒருவ ரழகியவா ** 
3 (திவ்‌. பெரியதி: 9:2:1) 
அச்சோப்‌ பருவம்‌: தாய்‌- குழந்தையை அணைக்கவேண்டி 
்‌ “அச்சோ -அச்சோ!” என்று அழைக்கும்‌ பருவம்‌. 
* ஆரத்‌ தழுவாய்‌ வந்‌ தச்சோ அச்சோ '* 
. (திவ்‌. பெரியாழ்‌ : 3 2: 8 :0) 
. அச்சோ பபண்காள்‌ : விளக்கைச்‌ சுற்றிவந்தவாறு கைகொட்டிப்‌ 
பாடிக்‌ கொண்டு மகளிர்‌ ஆடும்‌ ஆட்டம்‌. 
குடில்‌. 3 (பிரா. வழக்‌.) 
[ மலையாளம்‌ ௨ அச்சோ : வியப்பு- நோவு முதலியவற்றின்‌ 
1 போது கூறும்‌ குறிப்புச்‌ சொல்‌ ] | 
8, ஐயன்‌ 
லய ஐ; ஐயவோ 5 ஐயோ 
(2) ஓர்‌ அரற்றல்‌ குறிப்பு 
“ஐயோ வெனின்‌ யான்‌ புலியஞ்‌ சுவலே” ” (புறம்‌:2551 :) 
[ஐயோவெனின்‌ - ஐயோவென்று அரற்றுவேனாயின்‌...] 
இ துயரக்குறிப்பு 
்‌ *ஐயோ விதற்கோ வருந்தவழுன்‌ செய்தாயே” * 
ப ப [கத்தபு. அசுரேற்‌ : 7 ] 
(5) வியப்புக்‌ குறிப்பு (சூடா) 
(4) இரக்கக்‌ குறிப்பு ( சீவக.2022. உரை % 


ஐயோ 4 ஐயோ ஐயையோ :. ஸூ இரக்கக்‌ குறிப்பு 
(3) துயரக்‌ குறிப்பு 


1298 


ப. “அருளி 





481834181௧ 8. நருத: 8 ்‌ றர ௭ர்ச01:00 ௦ரீ பேொர்தர்ரர 
நறு, ஜோ 5 1றர்‌ன7]601100 ௦0ரீ 
8111 ௦7 தார்ச்‌. 
00221 £ ஜக : 19%௦1காமலர்ம்0ம, 01 மரற 
௦7 12, 
ஜக 3௨ நி%0]80021000 ௦8 ஜார்ஜீ, 
1௦08 ௨ : விிக்கப10ற ௦7 றார்‌, 
18 கறக்க ' 1 வர, ஷயம்‌, நெறுநோ6 6 
1066178011011 ௦நீ 6107688101) 08 தார்ச்‌ 
0810 01 கர 0நர்51ம்ணழ்‌ 3 
யர 25510]: 0ரீ ௦0௦1085510 . 


௪ச்‌ 


யப 1 ரு), ஜெக : ரீறர்சூர்ச011௦௩ ௦7 
ஜர்சி ஹர கா௦ட, 0 நகரு... 


படபட ௩ இற], ஒறு ஜேறுக36) ஹருவுு6, 
௪. மேலு௦ : ]ர்ச]601700. , மீற ௦ர்்ரத 
8011019,1ஹூரர்‌ச1101, நம்‌, நவ்ற 6ர்‌௦ 


வீல்‌ ₹ ஸுக : 180180கர110ற. ட$ றகர ௦ 
அபிரறர்‌156. 
17314௦ அழுவ, நேரும்‌ ஷம 5 : 0 ஷு ெப்ோ, 
1037) 30௦ 
ஒர்‌ 86 $ 18500] லா10ர. ௦ரி பாறரர்56.. 


ஐய: 1 ஒரு வியப்புக்‌ குறிப்பு 
* ஜா மட்க தனக தாரு; * அற்புத * மாயையை 7 
வகு ச்‌ விடை 3 29) 
(2) இரக்கக்‌ குறிப்பு 


₹* அதுலர்‌ தனிச்‌ அன ஐய்‌ என்‌ றழுது ” 


ருவிளை. மாமனாக 28 ) 


ஜய -_ஓந்‌ ப்ளை உ ஐயகோ இரக்கம்‌ தற்‌ முதலிய 


வற்றின்‌ குறிப்பு 
ன ச ₹*ஐலுகோ வென்‌ றலம்வரு வாள்‌? (வெங்கைக்கோ: 280). 
கய] ்‌ 8126, 8120, 34106, 8180 : ]ஈர்ரோர்க௦ 


11071 1101021102 8000 06, 
41102 811806 04 416215. 


ரவி 1 கற௦106 2 து]ஜ1 


150 


11% 
115 
120 
12௧ 
128 


1்க்‌ 
1 
152 


பிழை- திருத்தம்‌ 


பிழை திருத்தம்‌ 
என்றும்‌. என்னும்‌ 
அதற்கேயுநிய அதற்கேயுரிய 
2துக்கியுள்ளன ஒதுக்கியுள்ளது. 
நூற்பாவுக்கு நூற்பாவுக்குத்‌ 
நஇதப்கமும்‌ இதங்கா1 
கீழ்‌, குறித்ததற்கும்‌ கீழ்க்‌ குறித்ததற்கும்‌ 
கிர்ரர௨1 க இம்ா001 


ஸும்511- (இச்‌ சொற்குக்‌ கீழ்‌ இடைவெளி கொள்க!) 
2214 ( இச்‌. சொற்கு மேல்‌ இடைவெளி கொள்க! ) 


ஸ்ர த 11ம்‌ 
திரிபுற்று" திரிபுற்றுப்‌ 
பெரியூபு . பெரியபு 
பெரியுபு பெரியபு 
1.41121-920 1,81%$22-3௨0 
11211211 181181 
1291 111:1] இர்றட௦1 
டிதமம்ன0ு 2 நலமக 
2௦811 811 
சேதன்றுவனவாயுள்ளன 'தோன்றுவனவாயுள்ளன 
்‌ எம்ன்‌ எம்பி 

ஆகர ஆகார 
அவு இர2] 813 
814 ( நீக்குக்‌! ) 


- நிக௭்மர்‌ (இச்‌ சொற்குக்‌ கீழ்‌ இடைவெளி கொள்க?) 
அறாவழக்குடைமையை அறாவழக்குடைமையைக்‌ 
ஓர்‌. ஒரு 
ஒர்‌. ஓர்‌ 


கலக. 
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